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78.
Na osnovu ålana 9. stav 1. Zakona o carinskoj sluæbi

(“Sluæbeni list SFRJ” br. 56/80 i 49/87), Savezna vlada donosi

R E Ã E Ç E

O SPAJAÇU CARINARNICE BEOGRAD I 
CARINARNICE SURÅIN U CARINARNICU BEOGRAD

1. Carinarnica Beograd i Carinarnica Suråin, spajaju se u
Carinarnicu Beograd, sa sediãtem u Beogradu.

2. Ovo reãeçe stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça
u “Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E. p. br. 26 Predsednik
14. februara 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

79.
Na osnovu ålana 9. stav 1. Zakona o carinskoj sluæbi

(“Sluæbeni list SFRJ”, br. 56/80 i 49/87), Savezna vlada donosi

R E Ã E Ç E

O UKIDAÇU CARINARNICE PANÅEVO

1. Ukida se Carinarnica Panåevo, sa sediãtem u Panåevu.
2. Ovo reãeçe stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça

u “Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E. p. br. 27 Predsednik
14. februara 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

80.
Na osnovu ålana 9. stav 1. Zakona o carinskoj sluæbi

(“Sluæbeni list SFRJ”, br. 56/80 i 49/87), Savezna vlada donosi

R E Ã E Ç E

O UKIDAÇU CARINARNICE BOR

1. Ukida se Carinarnica Bor, sa sediãtem u Boru.
2. Ovo reãeçe stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça

u “Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E. p. br. 28 Predsednik
14. februara 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

81.
Na osnovu ålana 9. stav 1. Zakona o carinskoj sluæbi

(“Sluæbeni list SFRJ”, br. 56/80 i 49/87), Savezna vlada donosi

R E Ã E Ç E
O UKIDAÇU CARINARNICE KRUÃEVAC

1. Ukida se Carinarnica Kruãevac, sa sediãtem u Kruãevcu.
2. Ovo reãeçe stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça

u “Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E. p. br. 29 Predsednik
14. februara 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

82.
Na osnovu ålana 9. stav 1. Zakona o carinskoj sluæbi

(“Sluæbeni list SFRJ”, br. 56/80 i 49/87), Savezna vlada donosi

R E Ã E Ç E
O UKIDAÇU CARINARNICE PEÑ

1. Ukida se Carinarnica Peñ, sa sediãtem u Peñi.
2. Ovo reãeçe stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça

u “Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E. p. br. 30 Predsednik
14. februara 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

83.
Na osnovu ålana 36. stav 3. Zakona o vazduãnom saobrañaju

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 12/98, 44/99, 73/2000 i 70/2001), savezni
ministar saobrañaja i telekomunikacija donosi

P R A V I L N I K
O NAÅINU I POSTUPKU UTVRŒIVAÇA 

PLOVIDBENOSTI VAZDUHOPLOVA

1. Osnovne odredbe

Ålan 1.

Ovim pravilnikom propisuju se naåin i postupak utvrœi-
vaça plovidbenosti vazduhoplova.

Plovidbenost vazduhoplova utvrœuje se pregledom vazduhop-
lova (u daÿem tekstu: pregled).

Pregled iz stava 2. ovog ålana sastoji se od pregleda teh-
niåke dokumentacije vazduhoplova, pregleda vazduhoplova na ze-
mÿi i pregleda vazduhoplova u letu, a pregled paraglajdera
sastoji se od pregleda tehniåke dokumentacije i pregleda na ze-
mÿi.
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Ålan 2.

Savezno ministarstvo saobrañaja i telekomunikacija za-
poåeñe postupak pregleda vazduhoplova samo na osnovu zahteva
korisnika vazduhoplova.

U zahtevu iz stava 1. ovog ålana korisnik vazduhoplova pred-
laæe namenu vazduhoplova ili promenu namene vazduhoplova i
dostavÿa potvrdu o plañenoj naknadi za pregled i listu tehniå-
kih podataka o vazduhoplovu Saveznom ministarstvu saobrañaja
i telekomunikacija.

Uz zahtev iz stava 1. ovog ålana korisnik vazduhoplova je
duæan da dostavi Polisu osiguraça za ãtetu priåiçenu treñim
licima, osim kad se zahteva izdavaçe potvrde o plovidbenosti
vazduhoplova za izvoz. Rok vaæeça Polise osiguraça za ãtetu
priåiçenu treñim licima (u daÿem tekstu: Polisa) ne sme biti
krañi od 12 meseci.

Za vazduhoplov koji se upisuje u Jugoslovenski registar ci-
vilnih vazduhoplova (u daÿem tekstu: Registar vazduhoplova)
ili Evidenciju letilica (u daÿem tekstu: Evidencija), uz zahtev
iz stava 1. ovog ålana prilaæe se i zahtev za upis u Registar
vazduhoplova, odnosno Evidenciju.

Ålan 3.

Savezno ministarstvo saobrañaja i telekomunikacija neñe
prihvatiti zahtev za pregled vazduhoplova, i to:

1) za vazduhoplov transportne ili opãte kategorije koji se
uvozi i za koji korisnik predlaæe utvrœivaçe namene za javni
avio-transport ako je proãlo viãe od 15 godina od dana çegove
proizvodçe, kao i ako vazduhoplov ne ispuçava uslove u pogledu
obavezne opreme koja je propisana za koriãñeçe vazduãnog
prostora u kome korisnik vazduhoplova namerava da koristi od-
nosni vazduhoplov, odnosno ne poseduje odgovarajuñu opremu za
sluåaj opasnosti;

2) za vazduhoplov transportne ili opãte kategorije koji se
uvozi, osim vazduhoplova koji je zbog zakupa u inostranstvu bio
brisan iz Registra vazduhoplova i koji ne spada u vazduhoplove
na koje se odnosi taåka 6. ovog stava, i za koji korisnik pred-
laæe utvrœivaçe namene za javni avio-transport, a koji ne is-
puçava uslove u pogledu generisane buke utvrœene Aneksom 16,
Deo III, Sveska I, uz Konvenciju o meœunarodnom civilnom vazdu-
hoplovstvu (odnosno, JAR Noise) kao i emisije gasova sagorevaça
utvrœene Aneksom 16, Sveska II, uz Konvenciju o meœunarodnom
civilnom vazduhoplovstvu;

3) za vazduhoplov koji se uvozi, a proizvoœaå takvog vazduhop-
lova se viãe ne bavi proizvodçom vazduhoplova;

4) za vazduhoplov koji se uvozi, a amaterski je proizveden u
inostranstvu;

5) za koriãñeni vazduhoplov posebne kategorije koji se
uvozi, osim starog vazduhoplova koji predstavÿa istorijsku
vrednost znaåajnu za Saveznu Republiku Jugoslaviju ili vazdu-
hoplov koji predstavÿa posebnost u vazduhoplovstvu o åemu od-
luåuje Savezno ministarstvo saobrañaja i telekomunikacija;

6) za jugoslovenski vazduhoplov transportne ili opãte kate-
gorije åija je utvrœena namena za javni avio-transport koji ne
ispuçava uslove u pogledu obavezne opreme koja je propisana za
koriãñeçe vazduãnog prostora u kome korisnik namerava da
koristi odnosni vazduhoplov.

Ålan 4.

U zavisnosti od kategorije i namene vazduhoplova, kao i od
vrste pregleda vazduhoplova, Savezno ministarstvo saobrañaja i
telekomunikacija obrazovañe Komisiju za vrãeçe pregleda (u
daÿem tekstu: Komisija).

Komisija se sastoji od dva struåna lica ako se vrãi osnovni
ili redovni pregled vazduhoplova transportne ili opãte kate-
gorije åija je namena: javni avio-transport, medicinski prevoz,
obuka letaåkog osobÿa za sticaçe ovlaãñeça leteça po instru-
mentima (IFR), opitno leteçe (ako je vazduhoplov transportne
kategorije), kao i ako se vrãi pregled viãemotornog vazduhop-
lova nameçenog za prevoz za sopstvene potrebe.

Radom Komisije iz stava 1. ovog ålana rukovodi jedan od åla-
nova koga odredi Savezno ministarstvo saobrañaja i telekomu-
nikacija.

Komisiju åini jedno struåno lice ako se vrãi osnovni ili
redovni pregled vazduhoplova opãte kategorije åija je namena:
pruæaçe usluga iz vazduha, opitno leteçe (ako vazduhoplov nije
transportne kategorije), obuka letaåkog osobÿa jednomotornim
vazduhoplovom, kao i jednomotornog vazduhoplova nameçenog za
prevoz za sopstvene potrebe, odnosno sportsko i amatersko le-
teçe, odnosno vazduhoplova posebne kategorije.

Komisiju åini jedno struåno lice ako se vrãi vanredni preg-
led.

Savezno ministarstvo saobrañaja i telekomunikacija odre-
diñe lice koje poseduje dozvolu pakera padobrana, ili lice koje
vrãi kontrolu kvaliteta u organizaciji koja je ovlaãñena da
proizvodi ili vrãi radove odræavaça i popravke padobrana, da
izvrãi osnovni pregled paraglajdera.

Ålan 5.

Savezno ministarstvo saobrañaja i telekomunikacija duæno
je da u roku od 15 dana od dana prijema zahteva iz ålana 2. ovog
pravilnika izvrãi pregled, osim ako korisnik vazduhoplova ne
predloæi duæi rok.

Korisnik vazduhoplova i Savezno ministarstvo saobrañaja i
telekomunikacija sporazumno utvrœuju datum, mesto i vreme
pregleda.

U sluåaju da se predloæeni termini pregleda za viãe vazdu-
hoplova poklapaju, Savezno ministarstvo saobrañaja i teleko-
munikacija mora dati prednost pregledu vazduhoplova åija je
namena javni avio-transport u odnosu na vazduhoplove druge na-
mene.

Korisnik vazduhoplova moæe da predloæi da se pregled
vazduhoplova vrãi u inostranstvu, i tada je duæan da snosi
troãkove boravka i puta ålanova Komisije, vodeñi raåuna da
vreme boravka bude dovoÿno da se zahtevani pregled izvrãi.

Ålan 6.

Korisnik vazduhoplova je duæan da na dan pregleda pripremi
vazduhoplov za pregled, odredi svog predstavnika koji je duæan
da obezbedi tehniåku dokumentaciju vazduhoplova i druge po-
datke o plovidbenosti vazduhoplova, kao i da obezbedi pri-
sustvo potrebnog vazduhoplovno-tehniåkog osobÿa koje je duæno
da pruæi tehniåku pomoñ Komisiji u toku pregleda.

Korisnik vazduhoplova je duæan da na dan kad je zakazan preg-
led vazduhoplova u letu, odredi i obezbedi letaåko osobÿe odgo-
varajuñeg sastava u skladu sa ålanom 30. ovog pravilnika, a ako
se vrãi probni let - i lice iz stava 2. ålana 31. ovog pravil-
nika.

Ålan 7.

Ako Komisija u toku vrãeça vanrednog pregleda utvrdi da je
obim pregleda jednak ili pribliæan obimu osnovnog pregleda, s
obzirom na vrstu i obim popravke, ili ako su izvrãenom pop-
ravkom izmeçena neka od bitnih svojstava vazduhoplova znaåaj-
nih za bezbednost koriãñeça takvog vazduhoplova, Savezno
ministarstvo saobrañaja i telekomunikacija zahtevañe od ko-
risnika vazduhoplova da dopuni zahtev za pregled, i izvrãiñe
osnovni pregled.

2. Tehniåka dokumentacija vazduhoplova

Ålan 8.

Tehniåku dokumentaciju vazduhoplova åini dokumentacija: o
izvrãenoj proizvodçi, ako se radi o novoproizvedenom vazdu-
hoplovu, o odræavaçu vazduhoplova u toku koriãñeça, o iz-
vrãenim popravkama ili izmenama, o tehniåkom odræavaçu
vazduhoplova, kao i druga dokumentacija kojom se potvrœuje plo-
vidbenost vazduhoplova.

Ålan 9.

Prilikom pregleda tehniåke dokumentacije vazduhoplova,
Komisija utvrœuje da li je tehniåka dokumentacija vazduhoplova
potpuna i da li çome moæe da se potvrdi plovidbenost vazduhop-
lova.

Ako Komisija utvrdi da tehniåka dokumentacija vazduhop-
lova nije potpuna, ili da ne sadræi sve potrebne podatke, zahte-
vañe od korisnika vazduhoplova da je dopuni u toku pregleda.
Dopuna dokumentacije mora se izvrãiti pre vrãeça pregleda
vazduhoplova u letu.

Izuzetno od stava 2. ovog ålana, ako Komisija zakÿuåi da po-
daci koji nedostaju nisu od neposrednog uticaja na potvrœivaçe
plovidbenosti, moæe odrediti rok koji ne moæe biti duæi od 30
dana od dana vrãeça pregleda, u kome je korisnik vazduhoplova
duæan da dostavi traæene tehniåke podatke.

Ålan 10.

Za osnovni pregled novoproizvedenog ili koriãñenog vazdu-
hoplova koji se uvozi korisnik vazduhoplova je duæan da preda
Komisiji:

1) dokument o tipu vazduhoplova, motora i elise, koji je izdat
u Saveznoj Republici Jugoslaviji (u daÿem tekstu: SRJ);
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2) po jedan primerak priruånika vazduhoplova u skladu sa
Prilogom br. 1 koji je odãtampan uz ovaj pravilnik i åini çe-
gov sastavni deo;

3) dokaze da je kod proizvoœaåa vazduhoplova obezbedio
pretplatu za ceo period koriãñeça vazduhoplova, da se za taj
tip i model vazduhoplova dostavÿaju izmene i dopune priruå-
nika za koriãñeçe i odræavaçe, kao i sve biltene vezane za ko-
riãñeçe i odræavaçe vazduhoplova;

4) tehniåku dokumentaciju vazduhoplova pribavÿenu od
proizvoœaåa ili od prethodnog inostranog korisnika.

Ålan 11.

Korisnik vazduhoplova transportne i opãte kategorije
duæan je da preda Komisiji tehniåku dokumentaciju iz taåke 4.
ålana 10. ovog pravilnika, i to za osnovni pregled novoproizve-
denog vazduhoplova prema spisku iz Priloga br. 2 koji je odã-
tampan uz ovaj pravilnik i åini çegov sastavni deo, ili prema
spisku iz Priloga br. 3 koji je odãtampan uz ovaj pravilnik i
åini çegov sastavni deo za koriãñeni vazduhoplov koji se
uvozi. Za amaterski novoproizveden vazduhoplov prema spisku
iz Priloga br. 4 koji je odãtampan uz ovaj pravilnik i åini çe-
gov sastavni deo, a za novoproizvedeni vazduhoplov posebne ka-
tegorije prema spisku iz Priloga br. 5 koji je odãtampan uz ovaj
pravilnik i åini çegov sastavni deo.

Za amaterski novoprizveden vazduhoplov i novoproizveden
vazduhoplov posebne kategorije Komisija ñe odluåiti o potreb-
nom sadræaju i obimu tehniåke dokumentacije navedene u Pri-
logu br. 4 i Prilogu br. 5, a za vazduhoplov iz taåke 6. ålana 3.
ovog pravilnika, odluåiñe o potrebnom sadræaju i obimu teh-
niåke dokumentacije navedene u Prilogu br. 1, vodeñi raåuna da
odgovara kategoriji i vrsti vazduhoplova i da je dovoÿna da
potvrdi plovidbenost vazduhoplova.

Korisnik vazduhoplova za osnovni pregled koriãñenog
vazduhoplova koji se uvozi duæan je da stavi na uvid matiånu
kçigu vazduhoplova prethodnog inostranog vlasnika.

Ålan 12.

Ako se vrãi osnovni pregled vazduhoplova kome je izvrãena
obnova noseñe strukture, koja je proistekla iz odobrenog pro-
grama tehniåkog odræavaça, nastalog kvara ili oãteñeça, dot-
rajalosti ili izmena noseñe strukture, preporuka proizvoœaåa
ili naloga koji su u toku koriãñeça propisani za taj tip vazdu-
hoplova, korisnik vazduhoplova je duæan da u ugovoru o vrãeçu
navedenih radova sa ovlaãñenom organizacijom za odræavaçe
vazduhoplova predvidi da ta organizacija preda Komisiji teh-
niåku dokumentaciju vazduhoplova navedenu u Prilogu br. 6 koji
je odãtampan uz ovaj pravilnik i åini çegov sastavni deo.

Ovlaãñena organizacija za odræavaçe vazduhoplova iz stava
1. ovog ålana duæna je da Komisiji omoguñi uvid u tehniåku doku-
mentaciju o opravci, kao i uvid u tok opravke, primeçenu tehno-
logiju i izvrãene provere tokom radova, kao i izvrãena
ispitivaça i prateñu dokumentaciju za zameçene delove. Iz te
dokumentacije se moæe videti da li je deo nov, popravÿen ili
obnovÿen, dozvoÿeno vreme koriãñeça, sposobnost za upotrebu,
kao i rezultati ispitivaça koja su izvrãena pre i posle ugra-
dçe dela na vazduhoplov.

Komisija moæe da zahteva da joj se dostave kopije nekih od do-
kumenata iz stava 2. ovog ålana ako smatra da su potrebni da
potvrde plovidbenost vazduhoplova.

Ålan 13.

Za redovni pregled, korisnik vazduhoplova je duæan da Ko-
misiji podnese na uvid uredno i propisno voœenu matiånu kçigu
vazduhoplova, dokumentaciju iz koje se moæe utvrditi da je pret-
hodno odræavaçe vazduhoplova vrãeno prema odobrenom pro-
gramu tehniåkog odræavaça i da Komisiji preda tehniåku
dokumentaciju vazduhoplova iz Priloga br. 7 koji je odãtampan
uz ovaj pravilnik i åini çegov sastavni deo.

Ålan 14.

Korisnik vazduhoplova, uz zahtev za vanredni pregled, pod-
nosi detaÿno obrazloæeçe o razlogu, svrsi i obimu traæenog
pregleda.

Uz zahtev iz stava 1. ovog ålana korisnik vazduhoplova pri-
laæe odgovarajuñu tehniåku dokumentaciju, iz koje se moæe vi-
deti da li postoje odstupaça u odnosu na podatke iz dokumenta o
tipu koji ne umaçuju ispuçeçe tehniåkih uslova plovidbenosti
propisanih za kategoriju i namenu vazduhoplova.

Ålan 15.

Ako korisnik vazduhoplova zahteva vanredni pregled vazdu-
hoplova posle popravke oãteñene strukture nastale usled nez-
gode ili udesa vazduhoplova, duæan je da uz zahtev za pregled
podnese izveãtaj o udesu sa potrebnim podacima, tehniåki iz-
veãtaj o utvrœenom oãteñeçu, kao i odobreni program opravke
i tehniåku dokumentaciju iz Priloga br. 6.

Ålan 16.

Korisnik novoproizvedenog ili koriãñenog vazduhoplova
duæan je da Komisiji da na pregled letaåki priruånik vazduho-
plova prilikom osnovnog pregleda vazduhoplova koji se uvozi
ako su sprovedene izmene ili popravke koje utiåu na koriãñeçe
vazduhoplova.

Pregledom letaåkog priruånika vazduhoplova Komisija
utvrœuje da li su u çemu ispravno uneta ograniåeça koja se od-
nose na masu vazduhoplova i poloæaj centra teæiãta koji omo-
guñavaju bezbedan let, koriãñeçe raspoloæive snage ili
potiska motora, graniåne brzine za razne reæime i uslove leta,
ograniåeça u pogledu duæine, staça i vrste poletno-sletnih
staza za razne uslove poletaça i sletaça, graniåna dozvoÿena
ubrzaça oko glavnih osa vazduhoplova, ograniåeça visine leta
viãemotornog vazduhoplova u sluåaju otkaza motora, minimalnu
posadu vazduhoplova za razne uslove leta, odobrenu listu mini-
malne ispravnosti vazduhoplova i listu dopuãtenog odstupaça
konfiguracije vazduhoplova od standardne, kao i da li su uneta
i odobrena uputstva za naåin i ograniåeça koriãñeça koji su
nastali kao posledica ugradçe dopunske opreme ili sistema,
çihove izmene i sl.

Ålan 17.

Tehniåku dokumentaciju vazduhoplova koja je navedena u Pri-
lozima od br. 2 do 7 Komisija moæe prihvatiti kao dovoÿnu.

Uz tehniåku dokumentaciju iz stava 1. ovog ålana korisnik
vazduhoplova transportne i opãte kategorije za koje je pokre-
nut postupak upisa u Registar vazduhoplova, ili ako je izvrãena
promena ãeme bojeça povrãina vazduhoplova ili promena nat-
pisa, naziva i znaka korisnika, odnosno nanoãeça znakova
dræavne pripadnosti i oznake registracije, mora naåiniti fo-
tografiju u boji boåne strane celog vazduhoplova, formata koji
mora biti veñi od formata A5, a maçi od formata A4. Fotogra-
fija se dostavÿa Saveznom ministarstvu saobrañaja i telekomu-
nikacija radi odlagaça u zbirku isprava tog vazduhoplova u
Registru vazduhoplova.

Za vazduhoplov koji se pregleda a uvozi se, ili na kome su ra-
dovi odræavaça vrãeni u inostranstvu, Komisija ñe prihvatiti
tehniåku dokumentaciju vazduhoplova navedenu u Prilozima br.
od 2 do 7, ako je saåiçena na engleskom jeziku.

3. Pregled vazduhoplova na zemÿi

Ålan 18.

Pregledom vazduhoplova na zemÿi, u okviru pregleda za
utvrœivaçe plovidbenosti, Komisija utvrœuje staçe, ispravnost
i sposobnost vazduhoplova za bezbedno koriãñeçe u letu, tako
ãto:

1) vrãi vizuelni pregled;
2) vrãi proveru rada i funkcionalnosti ureœaja i opreme,

ako nije potrebno da je motor u radu, a potrebno je napajaçe
spoÿnim izvorom energije;

3) uåestvuje u zavrãnoj proveri rada i funkcionalnosti svih
sistema i opreme vazduhoplova ukÿuåujuñi i proveru rada mo-
tora i elisa na zemÿi (u daÿem tekstu: zemaÿska provera).

Ålan 19.

Vizuelni pregled iz taåke 1. ålana 18. ovog pravilnika, vrãi
se radi utvrœivaça staça, ispravnosti i celovitosti vazduho-
plova, a obuhvata pregled: strukture vazduhoplova, komandnih
povrãina, sistema za upravÿaçe, ugradçe motora, elisa i op-
reme vazduhoplova, pregled motora, elisa, opreme i sistema
vazduhoplova, stajnih organa, sigurnosne opreme i opreme za
sluåaj opasnosti, protivpoæarne instalacije i alarmnog si-
stema, kabine vazduhoplova, posebno prolaza i izlaza za evaku-
aciju, vrata i pomoñnih izlaza, tobogana i opreme za evakuaciju,
åamaca, prsluka za plivaçe, maski i prenosnih boca, svetala za
sluåaj opasnosti i sl., znakova cureça radnih fluida, postojaçe
i ispravnost propisanih isprava i kçiga vazduhoplova, znakova
dræavne pripadnosti i oznaka registracije i drugih natpisa na
vazduhoplovu, odnosno ugradçu i ispravnost opreme koja je pro-
pisana za kategoriju i namenu vazduhoplova.



Strana 4 - Broj 9 SLUÆBENI LIST SRJ Petak 15. februar 2002.

Ålan 20.

Proveru rada i funkcionalnosti iz taåke 2. ålana 18. ovog
pravilnika Komisija vrãi u saradçi sa vazduhoplovno-tehniå-
kim osobÿem iz ålana 6. ovog pravilnika, i obuhvata proveru
funkcionisaça komandi leta, ureœaja za hiperpotisak, aero-
dinamiåkih koånica i sliånih ureœaja, instalacija i sistema,
ureœaja za odræavaçe pritiska u kabini i klimatizaciju, ra-
zleœivaçe, cureça radnih fluida, instrumenata i elektro-op-
reme, opreme za sluåaj opasnosti, svetlosne signalizacije, komu-
nikacionih i radio-navigacionih ureœaja, kao i ostalih ureœaja
i opreme vazduhoplova.

Ako se proverom iz stava 1. ovog ålana utvrdi neispravnost u
radu za koju se oceni da moæe bitno da utiåe na bezbednost ko-
riãñeça vazduhoplova, Komisija ñe zahtevati od korisnika
vazduhoplova da izvrãi detaÿnu proveru funkcionalnosti
prema propisanoj tehnologiji provere datoj u priruåniku za
odræavaçe vazduhoplova, preporuåenoj od strane proizvoœaåa
vazduhoplova.

Ålan 21.

Ako se vrãi pregled posle popravke oãteñeça vazduhoplova
koja su nastala prilikom pretrpÿenog udesa, proverava se da li
je popravka izvrãena na propisan naåin koji je predviœen u
odobrenoj tehniåkoj dokumentaciji, odnosno prema propisanim
ili u praksi opãte usvojenim tehniåkim standardima za proiz-
vodçu, opravku i odræavaçe vazduhoplova, kao i da li su za-
dræana bitna tehniåka svojstva vazduhoplova za bezbedno
koriãñeçe, s obzirom na kategoriju i namenu vazduhoplova.

Ålan 22.

Ako vazduhoplov ima ureœaje åiju je ugradçu odobrilo Sa-
vezno ministarstvo saobrañaja i telekomunikacija, koji nisu us-
lovÿeni tehniåkim propisima za plovidbenost te kategorije
vazduhoplova, ali su u vezi sa koriãñeçem u okviru namene
vazduhoplova, ili su za druge potrebe u vezi sa vazduãnim sa-
obrañajem, Komisija ñe izvrãiti pregled tih ureœaja i prove-
riti da li su ispravni odnosno da li çihov rad uzrokuje
negativni uticaj na ispravnost rada vazduhoplova i ugraœene op-
reme vazduhoplova.

Ålan 23.

Zemaÿska provera rada iz taåke 3. ålana 18. ovog pravilnika
vrãi se pre probnog leta.

Proveru iz stava 1. ovog ålana, u prisustvu Komisije, vrãi
letaåko osobÿe iz ålana 6. stav 2. ovog pravilnika. Ako je po-
trebno, u zemaÿskoj proveri uåestvuje i vazduhoplovno-tehniåko
osobÿe odræavaça vazduhoplova koje odredi korisnik vazduho-
plova.

Provera iz stava 1. ovog ålana vrãi se prema programu i
listi zavrãne provere vazduhoplova na zemÿi, ako ih odobri
Savezno ministarstvo saobrañaja i telekomunikacija.

Ako se utvrdi da je vazduhoplov ispravan i sposoban za
vrãeçe probnog leta, listu iz stava 3. ovog ålana potpisuje le-
taåko osobÿe, predstavnik korisnika vazduhoplova i Komisija.

4. Pregled vazduhoplova u letu

Ålan 24.

U okviru osnovnog pregleda pregled vazduhoplova u letu
vrãi se probnim letom, a u okviru redovnog pregleda – prove-
rom vazduhoplova u letu.

U toku vrãeça probnog leta ili provere vazduhoplova u letu
ne moæe se vrãiti obuka, niti provera obuåenosti ålanova le-
taåkog osobÿa.

Ako je u toku probnog leta vazduhoplova predviœeno sletaçe
na aerodrom koji nije aerodrom poletaça, ne smeju se prevoziti
lica i stvari koji ne sluæe za vrãeçe probnog leta.

Ålan 25.

Probnim letom vrãi se provera tehniåke sposobnosti vazdu-
hoplova utvrœene u dokumentu o tipu vazduhoplova.

Probni let se vrãi daçu.
Meteoroloãki uslovi vidÿivosti, kao i uslovi koji se oåe-

kuju za predviœeno vreme trajaça probnog leta, moraju odgova-
rati uslovima za vizuelno leteçe vazduhoplova opãte
kategorije, a za vazduhoplove transportne kategorije moraju od-
govarati uslovima koji vaæe za sletaçe u uslovima kategorije I
(CAT I).

Probni let vazduhoplova vrãi se prema proceduri navedenoj
u listu probnog leta, koju odobrava Savezno ministarstvo sa-
obrañaja i telekomunikacija.

U listu probnog leta upisuju se rezultati postignuti prob-
nim letom. Listu probnog leta potpisuju letaåko osobÿe, lice
iz stava 2. ålana 30. ovog pravilnika, i Komisija.

Ako je probnim letom utvrœena neispravnost od uticaja na
bezbednost koriãñeça vazduhoplova, Komisija ñe zahtevati da
se ponovo izvrãi probni let ili deo probnog leta, da bi se uve-
rila da su otkloçene neispravnosti koje su utvrœene probnim
letom.

Ako se posle dva ponavÿaça probnog leta zbog razloga iz
stava 4. ovog ålana, ponovo utvrdi neispravnost koja je od uti-
caja na bezbednost koriãñeça vazduhoplova, Komisija ñe za-
kÿuåiti pregled.

Probni let koji izvrãi proizvoœaå vazduhoplova prvi put
posle proizvodçe vazduhoplova, ne moæe se prihvatiti kao
probni let u okviru osnovnog pregleda, osim za vazduhoplov po-
sebne kategorije i amaterski proizveden vazduhoplov.

Ålan 26.

Proverom vazduhoplova u letu vrãi se provera tehniåke isp-
ravnosti vazduhoplova.

Provera vazduhoplova u letu obavÿa se prema odobrenoj pro-
ceduri provere u letu, navedenoj u listi provere u letu.

U listu provere vazduhoplova u letu, upisuju se rezultati
postignuti u toku provere u letu.

Listu provere vazduhoplova u letu potpisuju kapetan vazdu-
hoplova i ålan Komisije.

Na zahtev korisnika vazduhoplova åija je namena javni avio-
-transport, provera vazduhoplova u letu kada se vrãi u okviru
redovnog pregleda, moæe se vrãiti kada se vazduhoplovom pre-
voze putnici, pod uslovom da rok vaæeça uvereça o plovidbe-
nosti nije istekao u momentu provere vazduhoplova u letu.

Za vazduhoplov opãte kategorije åija je namena pruæaçe us-
luga iz vazduha, odnosno sportsko ili amatersko leteçe, kao i za
vazduhoplov posebne kategorije, Komisija moæe da odluåi da ne
vrãi proveru vazduhoplova u letu u sledeñim sluåajevima:

1) ako je u toku petnaest dana pre dana pregleda, u okviru
roka vaæeça uvereça o plovidbenosti, odnosno potvrde o plo-
vidbenosti, vazduhoplov koriãñen, i pri tom nije bilo pri-
medbi na çegovu ispravnost;

2) ako prihvati proveru u letu koju je izvrãio korisnik
vazduhoplova, najviãe deset dana pre dana pregleda i da je o tome
priloæio izveãtaj, i da je prilikom te provere u letu utvrœeno
da je vazduhoplov ispravan, kao i da prilikom vrãeça provere u
letu nije istekao rok vaæeça uvereça o plovidbenosti, odnosno
potvrde o plovidbenosti.

Ako Komisija prilikom provere vazduhoplova u letu utvrdi
neispravnosti vazduhoplova koje neposredno utiåu na bezbe-
dnost koriãñeça vazduhoplova ili bezbednost vazduãnog sa-
obrañaja, duæna je da povuåe uvereçe o plovidbenosti i da za-
kÿuåi pregled.

Ålan 27.

Provera u letu vazduhoplova kome je u momentu pregleda is-
tekao rok vaæeça uvereça o plovidbenosti duæe od deset dana,
vrãi se na osnovu dozvole za probni let koji je izdala Komisija,
ali tada se vazduhoplovom ne mogu prevoziti putnici, a letaåko
osobÿe mora biti u skladu sa st. 1. i 2. ålana 29. ovog pravil-
nika.

Ako su u vreme pregleda vazduhoplova meteoroloãki uslovi
takvi da zbog çih nije moguñe izvrãiti proveru u letu vazduhop-
lova opãte ili posebne kategorije åija je namena sportsko i
amatersko leteçe, kao i vazduhoplova opãte kategorije åija je
namena pruæaçe usluga u poÿoprivredi i ãumarstvu, Komisija
izdaje dozvolu korisniku vazduhoplova da obavi proveru u letu
bez prisustva Komisije. Rok u kome se mora izvrãiti provera u
letu je sedam dana od dana pregleda za sluåaj da je rok vaæeça
uvereça o plovidbenosti, odnosno potvrde o plovidbenosti u
momentu pregleda istekao u roku iz stava 1. ovog ålana.

Ako je rok vaæeça uvereça o plovidbenosti istekao duæe od
roka iz stava 1. ovog ålana Komisija ñe odluåiti da li ñe se
vrãiti provera u letu ili probni let, imajuñi u vidu kategoriju
i namenu vazduhoplova, duæinu perioda u kome vazduhoplov nije
koriãñen. Ako Komisija odluåi da se vrãi probni let, odre-
diñe i çegov obim, kako bi se pouzdano utvrdila plovidbenost
vazduhoplova.

Ålan 28.

Zavisno od razloga za vrãeçe vanrednog pregleda, Komisija
ñe odluåiti da li ñe se vrãiti probni let ili provera u letu.

Ako Komisija odluåi da se vrãi probni let, odrediñe u kom
obimu ñe se primeniti lista probnog leta, tako da se moæe pouz-
dano utvrditi plovidbenost vazduhoplova.
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Ålan 29.

Ako se vrãi probni let vazduhoplova transportne ili
opãte kategorije åija je namena javni avio-transport, medi-
cinski prevoz, opitno leteçe (ako je vazduhoplov transportne
kategorije), kao i ako se vrãi probni let viãemotornog vazdu-
hoplova nameçenog za prevoz za sopstvene potrebe, letaåko oso-
bÿe åine: kapetan vazduhoplova sa ovlaãñeçem instruktora na
tom tipu vazduhoplova, kopilot sa ovlaãñeçem za leteçe na tom
tipu vazduhoplova, i inæeçer-letaå sa ovlaãñeçem instruk-
tora na tom tipu vazduhoplova, ako je za taj tip vazduhoplova
predviœen kao ålan letaåkog osobÿa.

Za ostale kategorije i namene vazduhoplova, probni let
vrãi pilot sa ovlaãñeçem instruktora, dok za amaterski
proizveden vazduhoplov i vazduhoplov posebne kategorije,
probni let vrãi korisnik tog vazduhoplova, ako poseduje odgo-
varajuñu dozvolu pilota.

Proveru u letu vazduhoplova moæe da vrãi letaåko osobÿe,
åiji ålanovi poseduju odgovarajuñe dozvole i ovlaãñeça za le-
teçe na tom tipu vazduhoplova.

Ålan 30.

Ako se pregled vazduhoplova u letu vrãi probnim letom, ka-
petan vazduhoplova je duæan da pre vrãeça probnog leta izvrãi
pripremu sa licima koja ñe biti prisutna u vazduhoplovu na tom
letu i da, izuzev ålanovima Komisije, tim licima odredi
duænosti koje ñe vrãiti u toku probnog leta, u skladu sa postup-
kom za vrãeçe probnog leta koji je propisao korisnik vazduhop-
lova, i odobrilo Savezno ministarstvo saobrañaja i
telekomunikacija.

U skladu sa postupkom iz stava 1. ovog ålana, korisnik vazdu-
hoplova odreœuje lice koje ñe biti zaduæeno za sprovoœeçe
liste probnog leta i zapisivaçe rezultata postignutih prob-
nim letom.

Ålan 31.

Letaåko osobÿe iz ålana 29. ovog pravilnika i lice iz stava
2. ålana 30. ovog pravilnika, radi bezbednosti i koordinacije
rada u toku vrãeça probnog leta vazduhoplova, moraju, u roku od
ãest meseci pre poåetka vrãeça probnog leta, biti pripre-
mÿeni za vrãeçe probnog leta na odgovarajuñem ureœaju za simu-
liraçe leta po kompletnom programu probnog leta, osim ako u
tom periodu ta lica nisu vrãila takav probni let na istom tipu
vazduhoplova.

Ålan 32.

U toku probnog leta Komisija je u vazduhoplovu prisutna u
punom sastavu, a u toku provere u letu prisutan je jedan ålan Ko-
misije.

U toku probnog leta ili provere u letu, Komisija je prisutna
u pilotskoj kabini.

Lica koja se nalaze u vazduhoplovu u toku probnog leta, smat-
raju se posadom vazduhoplova i korisnik vazduhoplova mora çi-
hova imena upisati u nalog za let.

Korisnik vazduhoplova u nalog za let mora upisati ime
ålana Komisije i kad se vrãi provera u letu.

Kada se vrãi probni let, odnosno provera u letu jednosednog
vazduhoplova, ne primeçuju se st. 1. do 4. ovog ålana.

Komisija nije obavezna da bude u vazduhoplovu kada se vrãi
probni let ili provera u letu vazduhoplova posebne kategorije,
kao i amaterski proizvedenog vazduhoplova.

Ålan 33.

Probni let vrãi se na osnovu dozvole za vrãeçe probnog
leta.

Komisija ñe izdati dozvolu za probni let kad se uveri da
vazduhoplov moæe bezbedno da vrãi probni let posle izvrãenog
pregleda tehniåke dokumentacije, pregleda vazduhoplova i çe-
gove provere na zemÿi i ako je vazduhoplov za vrãeçe probnog
leta osiguran Polisom za ãtetu priåiçenu treñim licima u
sluåaju da Polisa iz stava 3. ålana 2. ovog pravilnika ne obuh-
vata vrãeçe probnog leta.

Dozvola za probni let iz stava 2. ovog ålana ne izdaje se kad
se vrãi osnovni pregled vazduhoplova koji je upisan u strani re-
gistar, a koji treba posle pregleda da bude upisan u Registar
vazduhoplova.

Za vreme probnog leta, pored letaåkog osobÿa i Komisije, u
vazduhoplovu se moæe nalaziti predstavnik korisnika vazdu-
hoplova, predstavnik proizvoœaåa ako se radi o novoproizve-
denom vazduhoplovu, ili predstavnik izvrãioca radova obnove
ili opravke vazduhoplova.

Za vreme probnog leta, pored lica iz stava 3. ovog ålana, u
vazduhoplovu se moæe nalaziti i ovlaãñeno vazduhoplovno-teh-
niåko osobÿe korisnika vazduhoplova, åiji su broj i duænosti u
toku probnog leta propisani u stavu 1. ålana 30. ovog pravil-
nika.

Savezno ministarstvo saobrañaja i telekomunikacija u pos-
tupku odobravaça liste probnog leta, odluåiñe o potrebnom
broju lica kojima je dozvoÿeno prisustvo u vazduhoplovu u toku
probnog leta, vodeñi raåuna o duænostima koje treba da vrãe u
toku leta.

Komisija mora u dozvolu za probni let upisati imena svih
lica kojima je dozvoÿeno da budu u vazduhoplovu u toku probnog
leta.

Lica koja su u vazduhoplovu u toku probnog leta moraju biti
osigurana Polisom osiguraça.

Ålan 34.

Ako u toku probnog leta doœe do ugroæavaça bezbednosti
leta, kapetan vazduhoplova, u saglasnosti sa Komisijom, moæe da
izmeni program probnog leta ili da prekine probni let.

Ako se radi o probnom letu jednosednog vazduhoplova i ako
nastanu razlozi iz stava 1. ovog ålana, pilot je duæan da o nasta-
lim razlozima prekida probnog leta ili izmeni programa
saåini pismeni izveãtaj, koji predaje Komisiji.

5. Dokumentacija o izvrãenom pregledu

Ålan 35.

O izvrãenom pregledu, Komisija vodi zapisnik koji sadræi
podatke o utvrœenom staçu vazduhoplova i zakÿuåak o plovidbe-
nosti vazduhoplova.

Zapisnik o utvrœenom staçu vazduhoplova prilikom preg-
leda radi utvrœivaça plovidbenosti potpisuje predstavnik ko-
risnika vazduhoplova.

Predstavnik korisnika vazduhoplova moæe da odbije da pot-
piãe zapisnik o utvrœenom staçu vazduhoplova ãto neñe uti-
cati na zakÿuåak o plovidbenosti vazduhoplova (u daÿem tekstu:
zakÿuåak) koji ñe Komisija doneti.

Ålan 36.

U zakÿuåku zapisnika o izvrãenom osnovnom pregledu, Ko-
misija utvrœuje da li vazduhoplov ispuçava uslove plovidbe-
nosti za zahtevanu kategoriju i utvrœuju namenu.

Namena vazduhoplova moæe se utvrditi i u okviru redovnog
pregleda ako korisnik vazduhoplova pokrene postupak promene
prethodno utvrœene namene. Vazduhoplovu koji je amaterski
proizveden ne moæe se promeniti namena.

Vazduhoplovu moæe biti utvrœena viãestruka namena za oba-
vÿaçe delatnosti u vazduãnom saobrañaju.

Ako vazduhoplov ispuçava uslove plovidbenosti, Komisija
unosi u zakÿuåak zapisnika predlog da se izda uvereçe o plovid-
benosti ili potvrda o plovidbenosti, dozvola za upotrebu ili
potvrda o plovidbenosti vazduhoplova za izvoz, ili da se pro-
duæi çihov rok vaæeça.

Ako vazduhoplov ispuçava uslove plovidbenosti uz potrebna
ograniåeça koriãñeça radi bezbednosti vazduãnog saobrañaja,
Komisija unosi u zakÿuåak zapisnika predlog ograniåeça koja
ñe se uneti u uvereçe o plovidbenosti vazduhoplova, potvrdu o
plovidbenosti i dozvolu za upotrebu, kao i u letaåki priruånik
vazduhoplova.

Ako vazduhoplov ne ispuçava uslove plovidbenosti propi-
sane za kategoriju vazduhoplova u koju se traæi razvrstavaçe,
ili ako su izvrãene velike opravke vazduhoplova a takve su da
se vazduhoplov ne moæe zadræati u prethodno odreœenoj katego-
riji, Komisija u zakÿuåak zapisnika unosi predlog mera koje
treba preduzeti da bi se nedostaci otklonili i vazduhoplov raz-
vrstao u zahtevanu kategoriju, odnosno zadræao kategoriju, ili
unosi predlog da se izmeni kategoriji vazduhoplova ili propi-
suje takva ograniåeça koriãñeça vazduhoplova kojim ñe se
obezbediti da ne doœe do ugroæavaça bezbednosti vazduãnog sa-
obrañaja.

Ako vazduhoplov ne ispuçava uslove plovidbenosti za zahte-
vanu ili utvrœenu namenu vazduhoplova, Komisija unosi u za-
kÿuåak zapisnika predlog mera koje treba preduzeti da bi se
nedostaci otklonili ili predlog da se izmeni namena vazduhop-
lova, ako postoje razlozi navedeni u stavu 6. ovog ålana.

Ako je pregledom ustanovÿeno da vazduhoplov ima odreœene
tehniåke nedostatke koji ne utiåu neposredno na bezbednost ko-
riãñeça vazduhoplova, Komisija u zakÿuåku zapisnika ñe pred-
loæiti da se uvereçe o plovidbenosti izda ili produæi çegov
rok vaæeça, pod uslovom da se korisniku vazduhoplova izda na-
log da otkloni ustanovÿene nedostatke u odreœenom roku.
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Ako se utvrdi da je staçe vazduhoplova takvo da bi se çego-
vim koriãñeçem ugrozila bezbednost vazduãnog saobrañaja, Ko-
misija ñe u zakÿuåak zapisnika uneti obrazloæeni predlog da se
vazduhoplovu ne izda ili ne produæi rok vaæeça uvereça o plo-
vidbenosti.

Kad se pregled vrãi posle privremene opravke, Komisija ñe
u zakÿuåku zapisnika predloæiti da se povuåe uvereçe o plo-
vidbenosti vazduhoplova do konaåne opravke, ili utvrditi
vaænost uvereça o plovidbenosti vazduhoplova, uz ograniåeçe,
ako proceni da je to potrebno.

Ålan 37.

Ako se osnovnim pregledom vazduhoplova posebne kategorije
ili amaterski proizvedenog vazduhoplova ustanovi da vazduhop-
lov moæe bezbedno da leti, ali u postupku utvrœivaça tipa nije
bilo moguñe da se utvrde uslovi koriãñeça ili ograniåeça u
koriãñeçu takvog vazduhoplova, Komisija ñe u zakÿuåku zapis-
nika predloæiti da se izda dozvola za vrãeçe probnih letova
da bi se utvrdili uslovi koriãñeça vazduhoplova.

Savezno ministarstvo saobrañaja i telekomunikacija, izdañe
dozvolu iz stava 1. ovog ålana, ako prihvati program probnih le-
tova radi utvrœivaça uslova koriãñeça vazduhoplova, koji je
predloæio korisnik vazduhoplova.

Rok vaæeça dozvole iz stava 1. ovog ålana ograniåen je vre-
menski na tri meseca i åasovima leteça najkrañe pet a najduæe
deset åasova leteça.

Korisnik vazduhoplova iz stava 1. ovog ålana, posle izvrãe-
nih probnih letova iz stava 2. ovog ålana, duæan je da saåini iz-
veãtaj sa utvrœenim uslovima koriãñeça, da predloæi sadræaj
letaåkog priruånika i da ga dostavi na odobreçe Saveznom mi-
nistarstvu saobrañaja i telekomunikacija.

Ako se ispune uslovi iz stava 4. ovog ålana, Komisija ñe
utvrditi predlog zakÿuåka o izdavaçu potvrde o plovidbenosti
ili dozvole za upotrebu.

Ålan 38.

Po zavrãenom pregledu vazduhoplova, Komisija dostavÿa Sa-
veznom ministarstvu saobrañaja i telekomunikacija zapisnik o
izvrãenom pregledu sa zakÿuåkom i uz çega prilaæe dokumenta-
ciju koja je propisana u Prilozima br. 3 do 8 kao i listu zavrãne
provere vazduhoplova na zemÿi i listu probnog leta, kao i listu
provere vazduhoplova u letu.

6. Dokumenti o osposobÿenosti vazduhoplova

Ålan 39.

Na osnovu zakÿuåka iz zapisnika o izvrãenom pregledu
vazduhoplova, iz ålana 37. ovog pravilnika, Savezno minis-
tarstvo saobrañaja i telekomunikacija ñe:

1) izdati uvereçe o plovidbenosti, potvrdu o plovidbenosti,
dozvolu za upotrebu, odnosno potvrdu o plovidbenosti vazduhop-
lova za izvoz, sa utvrœenim rokom vaæeça;

2) uneti ograniåeçe koriãñeça u uvereçe o plovidbenosti,
u potvrdu o plovidbenosti, odnosno dozvolu za upotrebu, dati
nalog da se to ograniåeçe unese u letaåki priruånik;

3) utvrditi ili promeniti kategoriju ili namenu vazduho-
plova.

Savezno ministarstvo saobrañaja i telekomunikacija neñe
izdati uvereçe o plovidbenosti, odnosno potvrdu o plovidbe-
nosti vazduhoplova kojim se produæava rok vaæeça, ako za taj
vazduhoplov ne postoji odobren program tehniåkog odræavaça.

Ålan 40.

U sluåaju predviœenom u stavu 8. ålana 36. ovog pravilnika
Savezno ministarstvo saobrañaja i telekomunikacija izdañe
uvereçe o plovidbenosti ili potvrdu o plovidbenosti i izdati
nalog za otklaçaçe uoåenih nedostataka u roku od trideset
dana.

Korisnik vazduhoplova je duæan da Saveznom ministarstvu
saobrañaja i telekomunikacija dostavi izveãtaj o izvrãenom
nalogu iz stava 1. ovog ålana.

Ako korisnik vazduhoplova ne izvrãi nalog iz stava 1. ovog
ålana, ili ne dostavi izveãtaj iz stava 2. ovog ålana, Savezno
ministarstvo saobrañaja i telekomunikacija ñe povuñi uvereçe
o plovidbenosti i potvrdu o plovidbenosti.

Ålan 41.

Ako se pri pregledu ureœaja iz ålana 22. ovog pravilnika
utvrdi da je neki od çih neispravan, Savezno ministarstvo sa-
obrañaja i telekomunikacija izdañe nalog da se taj ureœaj ukloni
iz vazduhoplova, ili da se na vazduhoplovu i na çegovim koman-

dama i kontrolnim instrumentima vidno obeleæi da je ureœaj
neispravan i da je çegova upotreba zabraçena.

Ålan 42.

U sluåajevima predviœenim u stavu 5. ålana 25. i stavu 8.
ålana 36. ovog pravilnika, Savezno ministarstvo saobrañaja i
telekomunikacija doneñe reãeçe kojim se odbija izdavaçe uve-
reça o plovidbenosti, potvrde o plovidbenosti ili dozvole za
upotrebu, odnosno reãeçe o produæeçu roka vaæeça uvereça o
plovidbenosti i potvrde o plovidbenosti, i time zakÿuåiti
postupak po zahtevu za pregled vazduhoplova.

I pored reãeça iz stava 1. ovog ålana korisnik vazduho-
plova ima pravo da podnese novi zahtev za utvrœivaçe plovidbe-
nosti vazduhoplova.

Ålan 43.

Savezno ministarstvo saobrañaja i telekomunikacija doneñe
reãeçe o promeni kategorije ili namene vazduhoplova u sluåa-
jevima predviœenim u ålanu 36. ovog pravilnika.

Ålan 44.

Ako je osnovnim pregledom utvrœeno da su ispuçeni uslovi
za plovidbenost vazduhoplova, a uvereçe o plovidbenosti se ne
moæe izdati jer nije formalno zavrãen postupak upisa u Regis-
tar vazduhoplova a izvrãen je ispis iz registra zemÿe prethod-
nog vlasnika, Savezno ministarstvo saobrañaja i teleko-
munikacija ñe odluåiti da na pismeni predlog korisnika vazdu-
hoplova, takav vazduhoplov privremeno upiãe u Registar vazdu-
hoplova i izda dozvolu za tehniåki let do aerodroma u SRJ na
kome je obezbeœeno çegovo åuvaçe, pod uslovom da se time ne
osporava odluka nekog drugog dræavnog organa (na primer ca-
rinski, policijski ili sudski nadzor i sl.).

Ako se u toku pregleda vazduhoplova utvrdi da vazduhoplov
ne ispuçava u potpunosti tehniåke uslove za plovidbenost, Sa-
vezno ministarstvo saobrañaja i telekomunikacija ñe izdati
dozvolu za tehniåki let do aerodroma na kome ñe se otkloniti
tehniåki nedostaci, pod uslovom da se time ne ugroæava bezbed-
nost vazduãnog saobrañaja i let tog vazduhoplova.

Tehniåki let iz stava 2. ovog ålana mora se obaviti u skladu
sa postupkom za vrãeçe tehniåkog leta.

Pri obavÿaçu tehniåkog  leta  zabraçen je prevoz  lica i
stvari.

Savezno ministarstvo saobrañaja i telekomunikacija odre-
diñe u dozvoli za tehniåki let iz stava 2. ovog ålana, u kojim me-
teoroloãkim uslovima se let moæe obaviti, odnosno odrediñe
tehniåke i druge uslove, kao i ograniåeça za obavÿaçe tog leta.

Na predlog korisnika vazduhoplova, Savezno ministarstvo
saobrañaja i telekomunikacija odobriñe sastav posade vazduho-
plova i odrediti letaåko osobÿe koje ñe izvrãiti tehniåki
let. Zavisno od kategorije i namene vazduhoplova, sastav le-
taåkog osobÿa mora biti u skladu sa st. 1. i 2. ålana 29. ovog pra-
vilnika.

U dozvoli za tehniåki let utvrœuju se aerodromi poletaça i
sletaça i odreœuju aerodromi za tehniåko meœusletaçe, kao i
rok u kome se let moæe izvrãiti. Rok ne moæe biti duæi od se-
dam dana od dana izvrãenog pregleda iz stava 2. ovog ålana.

Ålan 45.

Savezno ministarstvo saobrañaja i telekomunikacija izdaje
uvereçe o plovidbenosti, potvrdu o plovidbenosti odnosno doz-
volu za upotrebu, u dva primerka.

U uvereçu o plovidbenosti, zavisno od utvrœene kategorije
vazduhoplova upisuje se kategorija u skladu sa Prilogom br. 8
koji je odãtampan uz ovaj pravilnik i åini çegov sastavni deo.

U uvereçu o plovidbenosti, zavisno od utvrœene namene
vazduhoplova, upisuje se namena u skladu sa Prilogom br. 9 koji
je odãtampan uz ovaj pravilnik i åini çegov sastavni deo. Kada
je utvrœena namena viãestruka tada se te namene upisuju jedna
iza druge. Prvoupisana namena vazduhoplova je osnovna namena.

U potvrdi o plovidbenosti i dozvoli za upotrebu, zavisno od
utvrœene namene, moæe se upisati namena navedena u Prilogu br.
9.

Ako je namena vazduhoplova sa ograniåeçem koriãñeça, sa-
dræaj ograniåeça navodi se u uvereçu o plovidbenosti, potvrdi
o plovidbenosti i dozvoli za upotrebu, a ako se radi o velikom
ograniåeçu moæe se navesti na kom mestu je to ograniåeçe upi-
sano u letaåki priruånik vazduhoplova.

Ålan 46.

Ako se osnovnim pregledom utvrdi plovidbenost vazduho-
plova, a ispuçeni su uslovi za upis u Registar vazduhoplova ili
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Evidenciju, Savezno ministarstvo saobrañaja i telekomunika-
cija istovremeno ñe izdati uvereçe o plovidbenosti, potvrdu o
plovidbenosti, dozvolu za upotrebu, uvereçe o registraciji, kao
i potvrdu o evidenciji.

Na osnovu zahteva vlasnika vazduhoplova da se vazduhoplov
izveze i briãe iz Registra vazduhoplova, Savezno ministarstvo
saobrañaja i telekomunikacija ñe, ako su ispuçeni svi propi-
sani uslovi, pored potvrde o plovidbenosti vazduhoplova za iz-
voz izdati i potvrdu o brisaçu vazduhoplova iz Registra
vazduhoplova.

Savezno ministarstvo saobrañaja i telekomunikacija jedan
primerak dokumenta iz st. 1. i 2. ovog ålana izdañe korisniku
vazduhoplova a drugi ñe odloæiti u zbirku isprava tog vazduho-
plova, u Registar vazduhoplova i Evidenciju.

Korisnik vazduhoplova, po prijemu uvereça o plovidbenosti
i potvrde o plovidbenosti sa novim rokom vaæeça, prethodna
uvereça i potvrde odlaæe u matiånu kçigu vazduhoplova.

Ålan 47.

Dokumentaciju iz ålana 38. ovog pravilnika nastalu u toku
pregleda vazduhoplova, Savezno ministarstvo saobrañaja i tele-
komunikacija odloæiñe u zbirku isprava tog vazduhoplova, u Re-
gistar vazduhoplova i Evidenciju.

Ålan 48.

Ako je rok vaæeça uvereça o plovidbenosti, potvrde o plo-
vidbenosti i dozvole za upotrebu, duæi od 12 meseci, a Polisa
osiguraça iz stava 3. ålana 2. ovog pravilnika, nije duæi od 12
meseci, korisnik vazduhoplova je duæan da po isteku roka
vaæeça Polise osiguraça dostavi Saveznom ministarstvu sa-
obrañaja i telekomunikacija Polisu sa novim rokom vaæeça.

Korisnik vazduhoplova koji ne postupi u skladu sa stavom 1.
ovog ålana ne sme koristiti vazduhoplov.

Po prijemu Polise iz stava 1. ovog ålana, Savezno minis-
tarstvo saobrañaja i telekomunikacija odloæiñe Polisu u
zbirku isprava tog vazduhoplova, u Registar vazduhoplova i Evi-
denciju.

Ålan 49.

Ako korisnik vazduhoplova izgubi uvereçe o plovidbenosti,
potvrdu o plovidbenosti, dozvolu za upotrebu i uvereçe o re-
gistraciji, Savezno ministarstvo saobrañaja i telekomunika-
cija izdañe duplikat izgubÿenog dokumenta na osnovu zahteva
korisnika vazduhoplova, pod uslovom da je uz zahtev podnet do-
kaz da je izgubÿeni dokument oglaãen nevaæeñim u “Sluæbenom
listu SRJ”.

7. Prelazne i zavrãne odredbe

Ålan 50.

Korisnik vazduhoplova, za vazduhoplov koji je upisan u Re-
gistar vazduhoplova, i Evidenciju, duæan je da u roku od ãest me-
seci od dana stupaça na snagu ovog pravilnika, podnese zahtev
Saveznom ministarstvu saobrañaja i telekomunikacija da iz-
vrãi zamenu uvereça o plovidbenosti vazduhoplova, sa dokumen-
tom o plovidbenosti u zavisnosti od utvrœene kategorije i
namene vazduhoplova, koji je do donoãeça ovog pravilnika bio
na snazi.

Zahtev iz stava 1. ovog ålana podrazumeva i zamenu uvereça o
registraciji sa odgovarajuñim dokumentom u skladu sa ovim pra-
vilnikom.

Uz zahtev iz stava 1. ovog ålana korisnik vazduhoplova je
duæan da dostavi uvereça åiju zamenu traæi.

Savezno ministarstvo saobrañaja i telekomunikacija ñe zah-
tevati od korisnika vazduhoplova koji je pokrenuo postupak iz
stava 1. ovog ålana, da dopuni podatke i dokumentaciju sa doku-
mentacijom za koju smatra da je neophodna za razvrstavaçe upisa
u Registar vazduhoplova i Evidenciju, odnosno utvrœivaçe kate-
gorije i namene vazduhoplova.

Po prijemu uvereça iz stava 2. ovog ålana, Savezno minis-
tarstvo saobrañaja i telekomunikacija, odloæiñe poniãtena
uvereça u zbirku isprava tog vazduhoplova u Registar vazduho-
plova i Evidenciju, i izdañe odgovarajuñi dokument u skladu sa
ovim pravilnikom.

Ålan 51.

Korisnik vazduhoplova ne mora dostavÿati dokument o tipu
vazduhoplova koji je propisan u ålanu 10. ovog pravilnika, ako je
takav tip i model vazduhoplova upisan u Registar vazduhoplova
i u Evidenciju, pre stupaça na snagu ovog pravilnika.

Ålan 52.

Danom stupaça na snagu ovog pravilnika prestaje da vaæi
Pravilnik o naåinu utvrœivaça plovidbenosti vazduhoplova
(“Sluæbeni list SFRJ”, br. 35/80).

Ålan 53.

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

Br. 5/1-01-048/2002-002 Savezni ministar saobrañaja
13. februara 2002. godine i telekomunikacija
Beograd Boæidar Miloviñ, s. r.

Prilog br. 1.

PLOVIDBENOST VAZDUHOPLOVA

PRIRUÅNICI VAZDUHOPLOVA

1) Aircraft Flight Manual;
2) Flight Crew Operation Manual;
3) Weight and Balance Manual;
4) Maintenance Manual;
5) Overhaul Manual (za motor, elisu i komponente);
6) Illustrated Parts Catalog;
7) Wiring Diagram Manual;
8) Maintenance Planning Document.

Prilog br. 2.

PLOVIDBENOST VAZDUHOPLOVA

SADRÆAJ TEHNIÅKE DOKUMENTACIJE ZA OSNOVNI 
PREGLED NOVOPROIZVEDENOG VAZDUHOPLOVA

1) Potvrda proizvoœaåa vazduhoplova da je proizvodça iz-
vrãena u skladu sa dokumentacijom za proizvodçu koja je
odobrena od vazduhoplovnih vlasti zemÿe proizvoœaåa vazdu-
hoplova, kao i da kvalitet novoproizvedenog vazduhoplova odgo-
vara kvalitetu utvrœenom prilikom utvrœivaça tipa tog
vazduhoplova;

2) Izveãtaj o odstupaçima, ako postoje, koja su odobrena od
vazduhoplovnih vlasti zemÿe proizvoœaåa vazduhoplova kada su
ta odstupaça nastala u toku proizvodçe vazduhoplova, odstu-
paçem od kvaliteta utvrœenog prilikom utvrœivaça tipa vazdu-
hoplova ili odstupaça od odobrene dokumentacije za
proizvodçu;

3) Potvrda o sposobnosti za upotrebu ugraœenih motora, od-
nosa elisa sa izveãtajima o ispitivaçu izvrãenim pre ugradçe
na vazduhoplov, kao i izveãtaj o probi motora na zemÿi sa zabe-
leæenim parametrima rada motora i elise;

4) Spisak naredbe koje se odnose na plovidbenost tog tipa
vazduhoplova kao i izveãtaj o sprovedenim naredbama u toku
proizvodçe a koje se odnose na taj serijski broj vazduhoplova,
motora, elise i opreme;

5) Spisak obaveznih biltena od znaåaja za plovidbenost koji
se odnose na taj serijski broj vazduhoplova, motora elise i op-
reme;

6) Izveãtaj o izmenama (modifikacijama) koje se odnose na
plovidbenost tog tipa vazduhoplova a izvrãene su u toku proiz-
vodçe;

7) Izveãtaj o mereçu geometrije vazduhoplova, postavnih ug-
lova i otklona komandnih povrãina (reglaæna lista);

8) Spisak sigurnosne opreme i opreme za sluåaj opasnosti sa
crteæom rasporeda i poloæaja u pilotskoj i putniåkoj kabini
kao i sa izveãtajem o izvrãenoj proveri ispravnosti rada te op-
reme nakon ugradçe u vazduhoplov;

9) Crteæ rasporeda sediãta opreme za konfor putnika u put-
niåkoj kabini (za vazduhoplov åija je namena za javni avio-tran-
sport);

10) Spisak ugraœene opreme sa kataloãkim i serijskim broje-
vima, a za bitnu opremu i potvrde o sposobnosti za upotrebu pre
çihove ugradçe na vazduhoplov;

11) Izveãtaj o izvrãenom ispitivaçu radio-komunikacione
opreme;

12) Izveãtaji o izvrãenom ispitivaçu radio-navigacione
opreme, sistema za odreœivaçe pozicije, i izvrãenoj kompenza-
ciji kompasnih sistema;

13) Izveãtaji o izvrãenom ispitivaçu sistema i instrume-
nata dinamiåkog i statiåkog pritiska;

14) Izveãtaji o mereçu mase vazduhoplova i poloæaju centra
teæiãta, sa spiskom ugraœene opreme vazduhoplova sa kojom je
izvrãeno mereçe;
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15) Izveãtaj o ostvarenom leteçu vazduhoplova izraæeno u
åasovima leteça, broju sletaça i kalendarskom vremenu leteça,
nakon proizvodçe;

16) Potvrda da vazduhoplov nije pretrpeo oãteñeça u toku
probnih letova koje je vrãio proizvoœaå nakon proizvodçe, a
ako je bilo oãteñeça, tada se mora dati i izveãtaj o prirodi i
stepenu oãteñeça i izveãtaj o izvrãenoj popravci.

Prilog br. 3.

PLOVIDBENOST VAZDUHOPLOVA

SADRÆAJ TEHNIÅKE DOKUMENTACIJE ZA OSNOVNI 
PREGLED KORIÃÑENOG VAZDUHOPLOVA KOJI SE 

UVOZI

1) Izveãtaj o istorijatu koriãñeça vazduhoplova od mo-
menta prozvodçe do momenta pregleda, sa podacima o vrsti ko-
riãñeça, ostvarenim åasovima leteça, broju letova i podatak u
kojim geografskim podruåjima je koriãñeçe ostvareno;

2) Izveãtaj sa podacima o oãteñeçima i udesima koji su se
dogodili u toku koriãñeça;

3) Izveãtaj sa podacima o velikim popravkama izvrãenim u
toku koriãñeça sa podacima o izvrãiocu popravke;

4) Izveãtaj sa podacima o izvrãenom odræavaçu, obnovama
vazduhoplova, motora i elisa, sa podatkom o izvrãiocu zadçe
obnove;

5) Spisak naredbi koje se odnose na plovidbenost tog tipa
vazduhoplova kao i izveãtaj o sprovedenim naredbama u toku ko-
riãñeça a koje se odnose na taj serijski broj vazduhoplova, mo-
tora, elise i opreme;

6) Spisak obaveznih biltena od znaåaja za plovidbenost koji
se odnose na taj serijski broj vazduhoplova, motora, elise i op-
reme;

7) Izveãtaj o izmenama (modifikacijama) koji se odnose na
plovidbenost tog tipa vazduhoplova a izvrãene su u toku ko-
riãñeça;

8) Izveãtaj sa podacima o zadçem mereçu geometrije vazdu-
hoplova, postavnih uglova i otklona komandnih povrãina (reg-
laæna lista);

9) Izveãtaji o mereçu mase vazduhoplova i poloæaju centra
teæiãta, sa spiskom ugraœene opreme vazduhoplova sa kojom je
izvrãeno mereçe;

10) Spisak sigurnosne opreme i opreme za sluåaj opasnosti,
izveãtaj o izvrãenoj proveri ispravnosti rada na vazduhop-
lovu, raspored postavÿaça i poloæaj u pilotskoj i putniåkoj
kabini;

11) Crteæ rasporeda sediãta opreme za konfor putnika u
putniåkoj kabini (za vazduhoplov åija je namena za javni avio-
transport);

12) Izveãtaj o probi motora na zemÿi sa zabeleæenim para-
metrima rada motora i elise;

13) Izveãtaj o izvrãenom ispitivaçu radio-komunikacione
opreme;

14) Izveãtaji o izvrãenom ispitivaçu radio-navigacione
opreme, sistema za odreœivaçe pozicije i izvrãenoj kompenza-
ciji kompasnih sistema;

15) Izveãtaj o izvrãenom ispitivaçu sistema i instrume-
nata dinamiåkog i statiåkog pritiska;

16) Podaci iz odobrenog programa tehniåkog odræavaça
(koji je vaæio do momenta preuzimaça vazduhoplova) o dozvoÿe-
nim rokovima koriãñeça izraæeno u åasovima leteça, broju
sleteça i kalendarskim rokovima i to za vazduhoplov, motor,
elisu i ugraœenu opremu;

17) Podaci o ostatku odobrenog roka koriãñeça, izraæeno u
åasovima leteça, broju sletaça i kalendarskim rokovima do
sledeñeg pregleda prema odobrenom programu tehniåkog odræa-
vaça;

18) Podaci o krajçe dozvoÿenom roku koriãñeça izraæeno u
åasovima leteça, broju sletaça i kalendarskim rokovima i to
za vazduhoplov, motor, elisu i ugraœenu opremu;

19) Potvrda da u vreme pregleda na vazduhoplovu nema delova
kojima je istekao dozvoÿeni rok koriãñeça.

Prilog br. 4.

PLOVIDBENOST VAZDUHOPLOVA

TEHNIÅKA DOKUMENTACIJA ZA OSNOVNI PREGLED 
NOVOG AMATERSKI PROIZVEDENOG

VAZDUHOPLOVA

1) Izjava amatera-proizvoœaåa da je proizvodça izvrãena po
dokumentaciji za proizvodçu koju je Savezno ministarstvo nad-

leæno za poslove saobrañaja prihvatilo kao dovoÿnu u postupku
utvrœivaça tipa vazduhoplova;

2) Potvrda proizvoœaåa delova vazduhoplova (kada se ama-
terska proizvodça vrãi sklapaçem uz doradu gotovih delova
ili kompleta delova, kupÿenih od proizvoœaåa koji je ovlaãñen
da vrãi takvu proizvodçu), da kvalitet proizvedenih delova
vazduhoplova odgovara kvalitetu utvrœenom prilikom utvrœi-
vaça tipa vazduhoplovnog proizvoda;

3) Potvrda vazduhoplovnog stuåçaka, koji je pratio ama-
tersku proizvodçu tog vazduhoplova, da je u toku proizvodçe
primeçena tehnologija koja se smatra uobiåajenom u vazduhop-
lovstvu, da materijal koriãñen za proizvodçu vazduhoplova od-
govara onom iz dokumentacije za proizvodçu; da su izvrãene sve
potrebne provere i mereça kao i da su ugraœeni motor, elisa i
oprema sposobni za upotrebu;

4) Izveãtaj o mereçu geometrije vazduhoplova, postavnih ug-
lova i otklona komandnih povrãina (reglaæna lista);

5) Spisak sigurnosne opreme, opreme za sluåaj opasnosti i
druge opreme;

6) Izveãtaj o probi motora na zemÿi sa zabeleænim para-
metrima rada motora i elise;

7) Izveãtaji o izvrãenom ispitivaçu ugraœene radio-komu-
nikacione opreme; izvrãenom ispitivaçu radio-navigacione
opreme i kompenzaciji kompasnog sistema; izvrãenom ispiti-
vaçu sistema i instrumenata dinamiåkog i statiåkog pritiska;

8) Izveãtaj o mereçu mase vazduhoplova i poloæaju centra
teæiãta, sa spiskom ugraœene opreme vazduhoplova sa kojom je
izvrãeno mereçe;

9) Kopija dnevnika prozvodçe vazduhoplova.

Prilog br. 5

PLOVIDBENOST VAZDUHOPLOVA

TEHNIÅKA DOKUMENTACIJA ZA OSNOVNI PREGLED 
NOVOPROIZVEDENOG VAZDUHOPLOVA POSEBNE 

KATEGORIJE

1) Potvrda proizvoœaåa vazduhoplova da je proizvodça iz-
vrãena po dokumentaciji za proizvodçu odobrenoj od vazduho-
plovnih vlasti zemÿe proizvoœaåa vazduhoplova;

2) Potvrda proizvoœaåa vazduhoplova kojom potvrœuje da kva-
litet novoproizvedenog vazduhoplova odgovara kvalitetu
utvrœenom prilikom utvrœivaça tipa vazduhoplova;

3) Potvrda o sposobnosti za upotrebu ugraœenih motora i
elisa i opreme, sa izveãtajima o ispitivaçima koja su izvrãena
pre ugradçe na vazduhoplov;

4) Izveãtaj o sprovedenim naredbama koje se odnose na plo-
vidbenost tog tipa vazduhoplova;

5) Izveãtaj o mereçu geometrije vazduhoplova, postavnih ug-
lova i otklona komandnih povrãina (reglaæna lista);

6) Spisak sigurnosne opreme i opreme za sluåaj opasnosti;
7) Spisak ugraœene opreme sa kataloãkim i serijskim broje-

vima;
8) Izveãtaj o probi motora na zemÿi sa zabeleæenim para-

metrima rada motora i elise;
9) Izveãtaje o izvrãenom ispitivaçu ugraœene radio-komu-

nikacione opreme; radio-navigacione opreme; izvrãenoj kom-
penzaciji kompasnog sistema; izvrãenom ispitivaçu sistema i
instrumenata dinamiåkog i statiåkog pritiska;

10) Izveãtaj o mereçu mase vazduhoplova i poloæaju centra
teæiãta, sa spiskom ugraœene opreme vazduhoplova sa kojom je
izvrãeno mereçe;

11) Izveãtaj o ostvarenom leteçu vazduhoplova izraæeno u
åasovima leteça, broju sletaça i kalendarskom vremenu leteça,
nakon proizvodçe;

12) Potvrda da vazduhoplov nije pretrpeo oãteñeça u toku
probnih letova koje je vrãio proizvoœaå nakon proizvodçe.

Prilog br. 6

PLOVIDBENOST VAZDUHOPLOVA

TEHNIÅKA DOKUMENTACIJA ZA OSNOVNI PREGLED 
VAZDUHOPLOVA KOME JE IZVRÃENA OBNOVA 

NOSEÑE STRUKTURE

1) Kopija uvereça o osposobÿenosti za vrãeçe radova
odræavaça koje je izdalo Savezno ministarstvo nadleæno za po-
slove saobrañaja;

2) Potvrda da:
– su radovi izvedeni prema odobrenom programu tehniåkog

odræavaça ili odobrenom programu velike opravke;
– je koriãñen propisan materijal;
– je primeçena zahtevana tehnologija;
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– su izvrãene propisane provere i ispitivaça;
– kvalitet radova i rezultat ispitivaça zadovoÿavaju uslove

plovidbenosti za kategoriju i namenu opravÿenog, odnosno ob-
novÿenog vazduhoplova, u granicama datim u ispravi o tipu, kao
i da je vazduhoplov sposoban za ponovno koriãñeçe;

3) Potvrde o sposobnosti za upotrebu ugraœenih motora i
elisa sa izveãtajima o ispitivaçima koja su izvrãena pre ugra-
dçe na vazduhoplov ako je vrãena çihova zamena novim ili ob-
novÿenim, kao i izveãtaj o probi motora na zemÿi sa
zabeleæenim parametrima rada motora i elise;

4) Spisak zameçenih delova i opreme sa kataloãkim i serij-
skim brojevima;

5) Izveãtaj o mereçu geometrije vazduhoplova i postavnih
uglova (reglaæna lista);

6) Spisak zameçene sigurnosne opreme i opreme za sluåaj
opasnosti;

7) Izveãtaj o izvrãenom ispitivaçu radio-komunikacione
opreme;

8) Izveãtaj o izvrãenom ispitivaçu radio-navigacione op-
reme; sistema za odreœivaçe pozicije i kompenzacije kompasnih
sistema;

9) Izveãtaj o izvrãenom ispitivaçu sistema i instrumenata
dinamiåkog i statiåkog pritiska;

10) Izveãtaj o mereçu mase vazduhoplova i poloæaju centra
teæiãta, sa spiskom ugraœene opreme vazduhoplova sa kojom je
izvrãeno mereçe;

11) Spisak naredbi koje se odnose na plovidbenost tog tipa
vazduhoplova kao i izveãtaj o sprovedenim naredbama u toku ob-
nove a koje se odnose na taj serijski broj vazduhoplova, motora,
elise i opreme;

12) Spisak obaveznih biltena od znaåaja za plovidbenost koji
se odnose na taj serijski broj vazduhoplova, motora, elise i op-
reme;

13) Izveãtaj o izmenama (modifikacijama) koje se odnose na
plovidbenost tog tipa vazduhoplova a izvrãene su u toku ob-
nove.

Prilog br. 7.

PLOVIDBENOST VAZDUHOPLOVA

TEHNIÅKA DOKUMENTACIJA ZA REDOVNI PREGLED 
VAZDUHOPLOVA

1) Potvrda da je vazduhoplov odræavan po odobrenom pro-
gramu tehniåkog odræavaça i da su izvrãeni svi radovi pred-
viœeni za ostvareno koriãñeçe vazduhoplova;

2) Spisak naredbi koje se odnose na plovidbenost tog tipa
vazduhoplova kao i izveãtaj o sprovedenim naredbama u toku ko-
riãñeça a koje se odnose na taj serijski broj vazduhoplova, mo-
tora, elise i opreme;

3) Spisak obaveznih biltena od znaåaja za plovidbenost koji
se odnose na taj serijski broj vazduhoplova, motora, elise i op-
reme;

4) Izveãtaj o izmenama (modifikacijama) koje se odnose na
plovidbenost tog tipa vazduhoplova a izvrãene su u toku ko-
riãñeça;

5) Izveãtaji o mereçu mase vazduhoplova i o odreœivaçu po-
loæaja centra teæiãta, sa spiskom ugraœene opreme vazduho-
plova sa kojom je izvrãeno mereçe, ako je u toku vaæeça
uvereça o plovidbenosti ili potvrde o plovidbenosti vrãeno
bojeçe celog vazduhoplova;

6) Kopija odobreça izdatog od strane Saveznog ministarstva
nadleænog za poslove saobrañaja za promenu konfiguracije put-
niåke kabine, ako je meçana u toku vaæeça uvereça o plovidbe-
nosti;

7) Kopije tehniåke dokumentacije motora ili elise ako su
meçani u toku vaæeça uvereça o plovidbenosti;

8) Podatak o pouzdanosti rada ureœaja i opreme vazduhoplova
ako je prañeçe pouzdanosti obavezno u odobrenom programu teh-
niåkog odræavaça vazduhoplova.

Prilog br. 8

PLOVIDBENOST VAZDUHOPLOVA

KATEGORIJA VAZDUHOPLOVA KOJA SE MOÆE 
UPISATI U DOKUMENTA VAZDUHOPLOVA

1) Avion koji zadovoÿava uslove JAR 25, oznaka kategorije je:
Transportna – Avion (Transport – Aircraft);

2) Helikopter koji zadovoÿava uslove JAR 29, oznaka katego-
rije je: Transportna – Helikopter (Transport – Helicopter);

3) Avion koji zadovoÿava uslove JAR 23, oznaka kategorije je:
Opãta – Avion (Normal – Aircraft);

4) Helikopter koji zadovoÿava uslove JAR 27, oznaka katego-
rije je: Opãta – Helikopter (Normal – Helicopter);

5) Avion koji zadovoÿava uslove JAR VLA, oznaka kategorije
je: Opãta – Laki avion (Normal – Light Aircraft);

6) Jedrilica koja zadovoÿava uslove JAR 22, oznaka katego-
rije je: Opãta – Jedrilica (Normal – Glider);

7) Vazduhoplov opãte kategorije kada zadovoÿava uslove JAR
23 – poluakrobatski ili akrobatski, odnosno JAR 22 – akro-
batski, dopuçava se kategorija sa: poluakrobatski (Utility) ili
akrobatski (Aerobatic);

8) Vazduhoplovi koji ne zadovoÿavaju tehniåke propise plo-
vidbenosti vazduhoplova JAR 22, JAR VLA i JAR 23, oznaka je:
Posebna – (vrsta letilice) (Special – (type of the aircraft)).

Vrsta letilice:
– Avion (Airplane), Stari avion (Airplane – Old Timer), Heli-

kopter (Helicopter), Stari helikopter (Helicopter – Old Timer),
Ultra-laki avion (Ultra Light Airplane),

– Jedrilica (Glider), Motorna jedrilica (Powered Glider),
Stara jedrilica (Glider – Old Timer), Ultra-laka jedrilica (Ultra
Light Glider),

– Balon (Baloon),
– Zmaj sa motorom (Powered Hang Glider), Zmaj bez motora

(Hang Glider),
– Paraglajder (Paraglider), i dr.

Prilog br. 9

PLOVIDBENOST VAZDUHOPLOVA

NAMENA VAZDUHOPLOVA KOJA SE MOÆE UPISATI U 
DOKUMENTA VAZDUHOPLOVA

1) Javni avio-transport lica (Public Air Transport – Passengers);
2) Javni avio-transport lica i stvari (Public Air Transport –

Passengers and Goods);
3) Javni avio-transport tereta (Public Air Transport – Cargo);
4) Javni avio-taksi prevoz (Public Air Transport – Tahi);
5) Pruæaçe usluga iz vazduha – Zapraãivaçe (Aerial Work - Air

spraying);
6) Pruæaçe usluga iz vazduha – Aero-foto-snimaçe (Aerial

Wark - Aerial surveying);
7) Pruæaçe usluga iz vazduha – Reklamiraçe (Aerial Wark - Ad-

vertising);
8) Medicinski prevoz (Medical transport);
9) Prevoz za sopstvene potrebe (Transport on own account);
10) Obuka pilota (Pilot’s training);
11) Sportsko leteçe (Sports flying);
12) Amatersko leteçe (Amateur flying);
13) Opitno leteçe (Flying for testing and research purpose);
14) Vuåa jedrilica (Glider towing);
15) Skakaçe padobranaca (Jumping by parachutists).
NAPOMENA: U potvrdi o plovidbenosti, odnosno dozvoli

za upotrebu moæe se upisati samo namena navedena u taå. 11. i 12.

OSNOVNA OGRANIÅEÇA KORIÃÑEÇA

1) Dozvoÿeni samo VFR letovi (VFR Flights permitted only);
2) Nije dozvoÿeno noñno leteçe (Night flights are not permitted);
3) Nije dozvoÿen komercijalni prevoz (Commercial Air Tran-

sport is not permitted);
4) Nije dozvoÿeno akrobatsko leteçe (Acrobatic flights are not

permitted).

84.
Na osnovu ål. 9. i 11. Zakona o standardizaciji (“Sluæbeni

list SRJ”, br. 30/96 i 59/98) i ålana 2. stav 3. Uredbe o naåinu
izrade i donoãeça tehniåkih propisa i voœeça registra tih
propisa (“Sluæbeni list SRJ”, br. 4/97), savezni ministar
privrede i unutraãçe trgovine propisuje

P R A V I L N I K
O KVALITETU I DRUGIM ZAHTEVIMA ZA PEKARSKI 

KVASAC

Ålan 1.

Ovim pravilnikom propisuju se kvalitet i drugi zahtevi za
pekarski kvasac koji moraju biti ispuçeni u proizvodçi i pro-
metu.

Pekarski kvasac, u smislu ovog pravilnika, jeste proizvod
koji se sastoji od æivih ñelija Sacharomyces cerevisiae, a nameçen
je rasteçu testa.
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Ålan 2.

Proizvoœaå je duæan da pre poåetka proizvodçe pekarskog
kvasca donese proizvoœaåku specifikaciju.

Proizvoœaåka specifikacija mora da sadræi kratak opis
tehnoloãkog postupka proizvodçe, kao i izveãtaj o izvrãenom
ispitivaçu kvaliteta pekarskog kvasca (senzorske, fiziåke i
hemijske karakteristike).

O donetim proizvoœaåkim specifikacijama proizvoœaå je
duæan da vodi evidenciju koja mora da sadræi sledeñe podatke:

1) evidencijski broj specifikacije;
2) datum donoãeça proizvoœaåke specifikacije;
3) naziv i sediãte proizvoœaåa;
4) naziv proizvoda i çegovo trgovaåko ime, ako ga proizvod

ima;
5) datum poåetka proizvodçe prema proizvoœaåkoj specifi-

kaciji;
6) datum o izvrãenom ispitivaçu pokazateÿa kvaliteta

proizvoda;
7) o aditivima koji se dodaju proizvodu i koji se oznaåavaju u

spisku sastojaka u skladu sa Pravilnikom o kvalitetu i drugim
zahtevima za aditive i çihove meãavine za prehrambene proiz-
vode;

8) rok upotrebe ili oznaku “upotrebÿiv do”;
9) uslove skladiãteça.

Ålan 3.

Pekarski kvasac koji proizvoœaå stavÿa u promet, mora na
omotu, sudu ili nalepnici za pojedinaåno pakovaçe imati dek-
laraciju koja sadræi sledeñe podatke:

1) naziv proizvoda i çegovo trgovaåko ime, ako ga proizvod
ima;

2) naziv i sediãte proizvoœaåa;
3) datum proizvodçe i rok upotrebe ili oznaku “upotrebÿiv

do”;
4) neto koliåinu proizvoda, a za sveæi pekarski kvasac i sa-

dræaj suve materije;
5) osnovne sastojke proizvoda prema opadajuñem redosledu;
6) o aditivima koji se dodaju proizvodu i koji se oznaåavaju u

spisku sastojaka u skladu sa Pravilnikom o kvalitetu i drugim
zahtevima za aditive i çihove meãavine za prehrambene proiz-
vode;

7) uputstvo o naåinu åuvaça pekarskog kvasca;
8) druge podatke od interesa za potroãaåe.
Deklaracija proizvoda mora biti vidÿiva, jasna, lako uo-

åÿiva, åitka i neizbrisiva.
Slova kojima su odãtampani naziv proizvoda i naziv i

sediãte proizvoœaåa moraju biti veña od slova kojima su od-
ãtampani ostali podaci u tekstu deklaracije.

Ålan 4.

Ako proizvod ne pakuje proizvoœaå, deklaracija mora da sa-
dræi naziv i sediãte organizacije koja je proizvod upakovala,
kao i sve podatke iz ålana 3. stav 1. ovog pravilnika, osim poda-
taka iz taåke 2. tog stava.

Ålan 5.

Za pekarski kvasac koji je uvezen, deklaracija pored poda-
taka iz ålana 3. ovog pravilnika mora da sadræi i naziv zemÿe
porekla proizvoda.

Ålan 6.

Pekarski kvasac se stavÿa u promet samo u originalnom pa-
kovaçu, u ambalaæi od materijala koji obezbeœuje oåuvaçe kva-
liteta proizvoda do momenta otvaraça u roku upotrebe.

Suvi pekarski kvasac mora se pakovati u ambalaæi nepropus-
tÿivoj za vlagu, pod vakuumom ili inertnim gasom (N2 ili CO2).

Mala pakovaça suvog pekarskog kvasca (do 20g) moraju biti
pakovana u ambalaæi nepropustÿivoj za vlagu.

Ålan 7.

Za pojedinaåno pakovaçe suvog kvasca åiji je sadræaj dekla-
risan u jedinicama mase dozvoÿena odstupaça od nazivne mase
navedena su u sledeñoj tabeli:

Sredça vrednost stvarne greãke za uzorak od 10 pojedinaå-
nih pakovaça mora biti maça od 40% ili jednaka 40% granice
dopuãtene greãke za nazivnu masu navedenu u tabeli iz stava 1.
ovog ålana.

Za pojedinaåna pakovaça sveæeg kvasca åiji je sadræaj dekla-
risan u jedinicama mase dozvoÿeno je odstupaçe deklarisane
mase suve materije ± 2%.

Ålan 8.

Ako ovim pravilnikom nije drukåije propisano, zabraçeno
je bojeçe, zaslaœivaçe ili aromatizovaçe pekarskog kvasca
veãtaåkim sredstvima, konzervisaçe hemijskim sredstvima i
zraåeçe pekarskog kvasca jonizujuñim zracima i ultraviolet-
nim zracima, kao i dodavaçe drugih hemijskih sredstava.

Ålan 9.

Pekarski kvasac mora se u proizvodçi i prometu skladiã-
titi, transportovati i åuvati na naåin kojim se obezbeœuje oåu-
vaçe çegovog kvaliteta, do momenta otvaraça u roku upotrebe.

Ålan 10.

Pekarski kvasac stavÿa se u promet kao:
1) kvasno mleko;
2) sveæ pekarski kvasac;
3) suv pekarski kvasac;
4) suv pekarski instant-kvasac.

Ålan 11.

Pri proizvodçi pekarskog kvasca mogu se koristiti aditivi
iz grupe emulgatora navedeni u sledeñoj tabeli:

Ålan 12.

Kvasno mleko je proizvod dobijen suspendovaçem kvasnih ñe-
lija u vodi.

Ålan 13.

Sveæ pekarski kvasac je proizvod nastao izdvajaçem kvasnih
ñelija iz teåne sredine. Pri proizvodçi sveæeg pekarskog
kvasca mogu se dodati aditivi iz grupe emulgatora navedeni u ta-
beli iz ålana 11. ovog pravilnika.

Ålan 14.

Suv pekarski kvasac je proizvod dobijen suãeçem sveæeg pe-
karskog kvasca uz primenu emulgatora koji su navedeni u tabeli
iz ålana 11. ovog pravilnika. Suv pekarski kvasac mora se pre
koriãñeça hidratisati.

Redni 
broj

Deklarisana 
nazivna masa Granica dopuãtene greãke

1 2 3

1 do 12,5 g ± 8% deklarisane nazivne mase

2 iznad 12,5 g do 50 g ± 1000 mg

3 iznad 50 g do 2 kg ± 2% deklarisane nazivne mase

4 iznad 2 kg do 5 kg ± 40 g

5 iznad 5 kg do 50 kg ± 0,8% deklarisane nazivne mase

6 iznad 50 kg do 100 kg ±400 g

7 iznad 100 kg ± 0,4% deklarisane nazivne mase

Redni 
broj Naziv i grupa aditiva E broj

Maksimalno 
dozvoÿena 
koliåina

1 mono- i digliceridi masnih 
kiselina

E 471 2% m/m

2 estri limunske kiseline i mono- i 
diglicerida limunske kiseline

E 472 c 2% m/m

3 sorbitanmonostearat E 491 2% m/m

4 sorbitantristearat E 492 2% m/m

5 sorbitanmonooleat E 494 2% mm

6 sorbitanmonopalmitat E 495 2% m/m
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Ålan 15.

Suv pekarski instant-kvasac je proizvod dobijen suãeçem
sveæeg pekarskog kvasca uz primenu emulgatora koji su navedeni
u tabeli iz ålana 11. ovog pravilnika, a koristi se direktnim
doziraçem u braãno, bez prethodne hidratacije.

Ålan 16.

Kvasno mleko mora da ispuçava sledeñe zahteve:
1) da je ukusa i mirisa karakteristiånog za pekarski kvasac;
2) da åuvaçem na temperaturi od + 6oC, u deklarisanom roku

trajaça ne sme izgubiti viãe od 15% svoje poåetne aktivnosti
od 800 ml CO2/g suve materije za dva sata.

Ålan 17.

Sveæ pekarski kvasac mora da ispuçava sledeñe zahteve:
1) da je svetloæute do sivkaste boje, koja je ujednaåena po ce-

loj povrãini preseka;
2) da je homogene konzistencije;
3) da je lako lomÿiv i da se ne razmazuje;
4) da ima prijatan ukus i miris, svojstven pekarskom kvascu;
5) da sadræi najmaçe 28% suve materije;
6) da u propisanom roku upotrebe zadræava svoja organolep-

tiåka i upotrebna svojstva na temperaturi od 19 do 21oC;
7) da u deklarisanom roku trajaça specifiåna aktivnost nije

maça od 800 ml CO2/g suve materije za dva sata.

Ålan 18.

Suv pekarski kvasac mora da ispuçava sledeñe zahteve:
1) da je ujednaåene granulacije;
2) da je ujednaåene svetlokrem boje;
3) da je prijatnog mirisa i ukusa svojstvenog kvascu;
4) da u deklarisanom roku trajça u originalnom pakovaçu

mora sadræati karakteristiåna svojstva;
5) da sadræi najmaçe 92% suve materije;
6) da u propisanom roku trajaça specifiåna aktivnost nije

maça od 470 ml CO2/g suve materije za dva sata.

Ålan 19.

Suv pekarski instant-kvasac mora da ispuçava sledeñe zah-
teve:

1) da je u obliku åestica, ujednaåen po krupnoñi i da se dozira
bez prethodne hidratacije;

2) da je ujednaåene svetlokrem boje;
3) da je prijatnog mirisa i ukusa svojstvenog kvascu;
4) da u deklarisanom roku trajaça u originalnom pakovaçu

mora sadræati karakteristiåna svojstva;
5) da sadræi najmaçe 94% suve materije;
6) da u deklarisanom roku trajaça specifiåna aktivnost nije

maça od 470 ml CO2/g suve materije za dva sata.

PROVERAVAÇE KVALITETA

Ålan 20.

Kvalitet pekarskog kvasca utvrœuje se sledeñim jugoslovens-
kim standardima:

1) JUS E.M8.020 – Metode za ispitivaçe proizvoda industrije
vreça – Uzimaçe uzoraka pekarskog kvasca;

2) JUS E.M8.021 – Metode za ispitivaçe proizvoda industrije
vreça – Organoleptiåka ispitivaça pekarskog kvasca;

3) JUS E.M8.022 – Metode za ispitivaçe proizvoda industrije
vreça – Odreœivaçe sadræaja vode u pekarskom kvascu;

4) JUS E.M8.024 – Metode za ispitivaçe proizvoda industrije
vreça – Odreœivaçe aktivnosti pekarskog kvasca;

5) JUS E.M8.025 – Metode za ispitivaçe proizvoda industrije
vreça – Odreœivaçe trajnosti pekarskog kvasca.

Ålan 21.

Danom stupaça na snagu ovog pravilnika prestaje da vaæi
Pravilnik o kvalitetu pekarskog kvasca (“Sluæbeni list
SFRJ” br. 32/87).

Ålan 22.

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

Br. 207/1 Savezni ministar privrede
20. decembra 2001. godine i unutraãçe trgovine
Beograd Petar Trojanoviñ, s.r.

85.
Na osnovu ålana 64. taå. 1. do 3. i taåka 5. Zakona o

raåunovodstvu (“Sluæbeni list SRJ”, br. 46/96, 74/99, 22/2001 i
70/2001), Savezni zavod za statistiku utvrœuje

K O E F I C I J E N T E
RASTA CENA U SAVEZNOJ REPUBLICI JUGOSLAVIJI

1. Meseåni koeficijent rasta cena na malo u januaru 2002. go-
dine u odnosu na decembar 2001. godine je 0,007.

2. Koeficijent rasta cena na malo od poåetka godine do kraja
januara 2002. godine je 0,007.

3. Koeficijent proseånog meseånog rasta cena na malo od
poåetka godine do kraja januara 2002. godine je 0,007.

4. Koeficijent rasta cena na malo u januaru 2002. godine u od-
nosu na isti mesec 2001. godine je 0,298.

Br. 3304–1/2 Direktor
12. februara 2002. godine Saveznog zavoda za statistiku
Beograd Miodrag Æivkoviñ, s. r.

86.
Na osnovu ålana 16a. stav 2. Zakona o Narodnoj banci

Jugoslavije ("Sluæbeni list SRJ", br. 32/93, 41/94, 61/95, 29/97,
44/99 i 73/2000) i ålana 4. stav 5. Zakona o raåunovodstvu
("Sluæbeni list SRJ", br. 46/96, 74/99, 22/2001 i 71/2001),
guverner Narodne banke Jugoslavije donosi

P R A V I L N I K
O IZMENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O 
KONTNOM OKVIRU I SADRÆINI RAÅUNA U 

KONTNOM OKVIRU ZA NARODNU BANKU 
JUGOSLAVIJE

Ålan 1.
U Pravilniku o Kontnom okviru i sadræini raåuna u Kont-

nom okviru za Narodnu banku Jugoslavije ("Sluæbeni list SRJ",
br. 10/98 i 6/99), ålan 9. meça se i glasi:

"Ålan 9.

Na grupi raåuna 06 – Preuzeta staça gotovine, iskazuju se
preuzeta staça gotovine krajem meseca iz izveãtaja KÇ-1 i
KÇ-2, preuzeta staça gotovine od banaka iz obraœenih izveã-
taja KÇ-bifo banaka i viãak depozita u odnosu na preuzeto
staçe gotovine.

Na raåunu 060 – Preuzeto staçe gotovine, od Zavoda se preu-
zima staçe krajem meseca sa sledeñih raåuna Zavoda: 100 – Goto-
vina u blagajni – trezoru Zavoda, 101 – Gotovina kod poãta, 102 –
Oãteñene i pohabane novåanice i oãteñeni kovani novac, 110 –
Dotacija poãtama, 111 – Suviãci poãta, 116 – Dotacije izdvoje-
nim jedinicama Zavoda, 117 – Suviãci izdvojenih jedinica Za-
voda i 572 – Obraåun gotovine za teritoriju republike, odnosno
autonomne pokrajine sa Narodnom bankom Jugoslavije.

Na raåunu 061 – Preuzeto staçe gotovine od banaka, preuzima
se staçe gotovine kod banaka sa  raåuna  001  iz izveãtaja  KÇ-
-bifo.

Na raåunu 062 – Viãak depozita u odnosu na preuzeto staçe
gotovine, iskazuje se razlika izmeœu preuzetog staça depozita
na raåunima 870, 871, 872, 873, 874 i 875 i preuzetog staça goto-
vine na raåunima 060 i 061.".

Ålan 2.
U ålanu 32. stav 1. meça se i glasi:
"Na raåunima grupe 33 – Nematerijalna ulagaça, iskazuju se

osnivaåka ulagaça, ulagaça u probnu proizvodçu i u razvoj, kon-
cesije, patenti, licence i sliåna prava, ulagaça u pribavÿaçe
nematerijalnih ulagaça, kao i kupovinom steåeni 'goodwill'.".

Stav 3. meça se i glasi:
"Na raåunu 331 – Ulagaça u razvoj, iskazuju se izdaci za ula-

gaça u razvoj åiji se efekti oåekuju u periodu duæem od jedne go-
dine. Pod razvojem se podrazumeva primena rezultata
istraæivaça ili sticaça drugog saznaça radi proizvodçe no-
vih, znatno poboÿãanih materijala, ureœaja, proizvoda, pro-
cesa, sistema ili usluga – pre pristupaça komercijalnoj
proizvodçi ili koriãñeçu. Ulagaça u razvoj smatraju se nema-
terijalnim ulagaçima pod uslovom da postoje dokazi da ñe ta
ulagaça dovesti do ekonomske koristi za banku.".

Stav 5. meça se i glasi:
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"Na raåunu 333 – Kupovinom steåeni 'goodwill', iskazuje se po-
slovna vrednost imovine koja predstavÿa razliku izmeœu
plañene i kçigovodstvene vrednosti neto imovine (kapitala), i
to kada je vrednost po kojoj je izvrãena kupovina veña od kçigo-
vodstvene vrednosti imovine (kapitala), kao i razlika prois-
tekla iz obaveze proceçivaça u sluåajevima predviœenim
zakonom (spajaçe, pripajaçe, promena oblika organizovaça i
dr.)".

Ålan 3.

U ålanu 36. posle stava 6. dodaju se st. od 7. do 11, koji glase:
"Pod suspendovanom obraåunatom kamatom podrazumeva se

obraåunata kamata tekuñeg perioda na kredite i plasmane za
koje je izvrãeno indirektno smaçeçe vrednosti u skladu sa za-
konom, a za koju su umaçeni prihodi od kamata tekuñeg perioda.

Suspenzija obraåunate kamate vrãi se kao storno potraæi-
vaça po osnovu obraåunate kamate tekuñeg perioda iskazanih na
raåunima grupa 11 – Dospela kamata i naknada od banaka u di-
narima, 16 – Dospela kamata i naknada od banaka u stranoj va-
luti, 22 – Dospela kamata i naknada od drugih pravnih i
fiziåkih lica u dinarima, 27 – Dospela kamata i naknada od dru-
gih pravnih i fiziåkih lica u stranoj valuti, te çihovim pre-
nosom na analitiåke raåune u okviru raåuna 388 – Ostala ak-
tivna vremenska razgraniåeça u dinarima i 389 – Ostala ak-
tivna vremenska razgraniåeça u stranoj valuti, uz istovremeno
storniraçe prihoda od kamata tekuñeg perioda iskazanih na
raåunima grupe 70 – Prihodi od kamata i çihovim prenosom na
analitiåke raåune u okviru raåuna 598 – Ostala pasivna vre-
menska razgraniåeça u dinarima i 599 – Ostala pasivna vre-
menska razgraniåeça u stranoj valuti.

Ako se, u skladu sa ugovorom, vrãi daÿi obraåun kamate po
kreditima i plasmanima za koje je izvrãeno indirektno
smaçeçe vrednosti u skladu sa zakonom, tako obraåunata a ne-
naplañena kamata iskazuje se u okviru suspendovane kamate na
analitiåkim raåunima ostalih aktivnih i pasivnih vremenskih
razgraniåeça.

Na dan bilansa, potraæivaça po osnovu unapred obraåunate
kamate narednog perioda i potraæivaça za suspendovanu
obraåunatu kamatu koja su iskazana na raåunima aktivnih vre-
menskih razgraniåeça (388 i 389), kao i razgraniåeni prihodi po
osnovu obraåunate kamate narednog perioda i razgraniåeni pri-
hodi od suspendovane obraåunate kamate koji su iskazani na
raåunima pasivnih vremenskih razgraniåeça (598 i 599) –
meœusobno se zatvaraju, odnosno bilansiraju po neto principu.

Posle otvaraça glavne kçige za naredni obraåunski period,
potraæivaça i obaveze za razgraniåene prihode na ovim raåu-
nima ponovo se iskazuju u bruto iznosima, odnosno u toku godine
se prate po bruto principu.".

Ålan 4.

U ålanu 56. na kraju stava 1. dodaje se reåenica, koja glasi:
"Na raåunima ove grupe rashoda iskazuje se i obraåunata revalo-
rizacija kamate, ako je ugovorena.".

Ålan 5.

U ålanu 58. stav 6. meça se i glasi:
"Na raåunu 634 – Ostali liåni rashodi, iskazuju se troãkovi

ostalih liånih rashoda, kao ãto su otpremnine pri odlasku u
penziju, solidarna pomoñ zaposlenima i ostala liåna primaça
zaposlenih, u skladu sa zakonom.".

Ålan 6.

U ålanu 59. stav 4. taåka na kraju zameçuje se zarezom i dodaju
reåi, koje glase: "kao i obraåunata revalorizacija amortizacije
nematerijalnih ulagaça i osnovnih sredstava u korist raåuna
obraåun efekata revalorizacije.".

Stav 6. meça se i glasi:
"Troãkovi naknada obuhvataju autorske honorare, naknade za

privremene i povremene poslove, naknade troãkova smeãtaja i
ishrane na sluæbenom putu, naknade troãkova prevoza na sluæ-
benom putu, naknade troãkova prevoza za dolazak na rad i odla-
zak s rada, naknade za smeãtaj i ishranu na terenu i ostale
naknade troãkova zaposlenima i drugim fiziåkim licima.".

U stavu 12. taåka na kraju reåenice zameçuje se zarezom i do-
daju reåi "kao i troãkovi istraæivaça.".

Posle stava 14. dodaje se stav 15, koji glasi:
"Na raåunu 649 – Rashodi po osnovu smaçeça vrednosti za-

liha, iskazuje se razlika izmeœu vrednosti zaliha na poåetku go-
dine i vrednosti zaliha na kraju obraåunskog perioda.".

Ålan 7.

U ålanu 60. stav 14. meça se i glasi:
"Na raåunu 653 – Rashodi ostalih rezervisaça, iskazuju se re-

zervisaça za rizike po osnovu razliåitog rasta cena na malo i
kurseva stranih valuta i naknadnog usklaœivaça rasta tih cena
i kurseva u skladu s ålanom 46. Zakona o raåunovodstvu, kao i os-
tala dugoroåna rezervisaça (raåuni 803 i 806).".

Ålan 8.

U ålanu 61. na kraju stava 8. dodaje se reåenica, koja glasi:
"Na ovom raåunu iskazuje se revalorizacioni gubitak koji se s
raåuna revalorizacionih rezervi, i to do iznosa koji je pokri-
ven ukupnim prihodima, prenosi na teret neposlovnih i vanred-
nih rashoda, u skladu s ålanom 63. Zakona o raåunovodstvu.".

Ålan 9.

Ålan 62. briãe se.

Ålan 10.

U ålanu 64. na kraju stava 1. dodaje se reåenica, koja glasi:
"Na ovom raåunu iskazuje se i obraåunata revalorizacija ka-
mate, ako je ugovorena.".

Ålan 11.

U ålanu 66. posle stava 1. dodaje se stav 2, koji glasi:
"Na raåunu 729 – Prihodi po osnovu poveñaça zaliha, iska-

zuje se razlika izmeœu vrednosti zaliha na kraju obraåunskog pe-
rioda i vrednosti zaliha na poåetku godine.".

Ålan 12.

U ålanu 68. na kraju stava 8. dodaje se reåenica, koja glasi:
"Na ovom raåunu iskazuje se i iznos revalorizacionog dobitka
koji se sa raåuna revalorizacionih rezervi prenosi u korist ne-
poslovnih i vanrednih prihoda – ali samo do visine potrebne za
izravnaçe svih prihoda i rashoda, dok se eventualni ostatak
moæe usmeriti u dugoroåna rezervisaça, najduæe na pet godina,
u skladu s ålanom 63. Zakona o raåunovodstvu.".

Ålan 13.

Ålan 69. briãe se.

Ålan 14.

U ålanu 71. posle stava 4. dodaje se novi stav 5, koji glasi:
"Na raåunu 804 – Odloæeni revalorizacioni dobitak, iska-

zuje se iznos odloæenih revalorizacionih rezervi sa raåuna
obraåun efekata revalorizacije. Odloæeni revalorizacioni
dobitak, koji je rezultat veñeg iznosa revalorizacije imovine
od revalorizacije kapitala i obaveza, sa ovog se raåuna prenosi
u korist raåuna ostalih neposlovnih i vanrednih prihoda, naj-
kasnije na kraju perioda od pet godina od dana rezervisaça. Od-
loæeni revalorizacioni dobitak unosi se u prihode i pre
isteka roka od pet godina ako bi se bez tog iznosa iskazao gubi-
tak u poslovaçu.".

Dosadaãçi st. od 5. do 7. postaju st. od 6. do 8.
U dosadaãçem stavu 6, koji postaje stav 7, posle reåi "od

jedne godine" dodaju se zarez i reåi "dugoroåna rezervisaça za
rizike po osnovu razliåitog rasta cena na malo u odnosu na rast
kurseva stranih valuta".

Ålan 15.

U ålanu 72. posle stava 1. dodaje se novi stav 2, koji glasi:
"Na raåunu 813 – Revalorizacione rezerve, iskazuje se efe-

kat revalorizacije imovine i obraåunate revalorizacije amor-
tizacije, kapitala i obaveza, u skladu sa Zakonom o
raåunovodstvu. Na posebnom analitiåkom raåunu u okviru ovog
sintetiånog raåuna iskazuju se efekti revalorizacije – i to
odobreçem ovog raåuna za iznos revalorizacije imovine i reva-
lorizacije amortizacije i zaduæeçem tog raåuna za iznos reva-
lorizacije kapitala i obaveza. Staçe ovog raåuna izravnava se u
skladu s ålanom 63. Zakona o raåunovodstvu. Na posebnom anali-
tiåkom raåunu u okviru ovog sintetiåkog raåuna – kumulirane
revalorizacione rezerve, iskazuju se efekti revalorizacije ka-
pitala, u skladu s ålanom 63. Zakona o raåunovodstvu. Pri iz-
raåunavaçu visine dræavnog kapitala, nominalnom iznosu tog
kapitala dodaje se pripadajuñi iznos revalorizacionih re-
zervi.".

Dosadaãçi st. od 2. do 7. postaju st. od 3. do 8.
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Ålan 16.
U ålanu 73. posle stava 1. dodaje se stav 2, koji glasi:
"Posebnim analitiåkim raåunima ove grupe obuhvata se i

obraåunata amortizacija vanposlovnih sredstava na teret
raåuna grupe 83 – Izvori vanposlovnih sredstava, kao i obraåu-
nata revalorizacija u korist raåuna te grupe. Na raåunima ove
grupe iskazaju se i potraæivaça po osnovu koriãñeça vanpo-
slovnih sredstava u poslovne svrhe.".

Ålan 17.
U ålanu 74. posle stava 1. dodaje se stav 2, koji glasi:
"Posebnim analitiåkim raåunima ove grupe obuhvata se i

obraåunata amortizacija vanposlovnih sredstava u korist
raåuna grupe 82 – Vanposlovna sredstva, kao i obraåunata reva-
lorizacija na teret raåuna te grupe.".

Ålan 18.
Ålan 78. meça se i glasi:

"Ålan 78.
Na raåunima grupe 87 – Obaveze po preuzetim sredstvima, is-

kazuju se preuzeta staça depozita i maçak preuzetih depozita u
odnosu na preuzetu gotovinu.

Na raåunu 870 – Obaveze po preuzetom staçu depozita predu-
zeña, iskazuju se staça sledeñih raåuna: 601, 604, 661, 662, 663,
686, 690, 696, 697, 699, 710, 720, 725, 743, 762, 775, 833, 842 i 849.

Na raåunu 871 – Obaveze po preuzetom staçu depozita banaka,
(Narodne banke Jugoslavije, banaka, drugih finansijskih orga-
nizacija, osiguravajuñih organizacija i fondova penzionog i in-
validskog osiguraça) iskazuju se staça sa sledeñih raåuna: 611,
612, od 620 do 626, 642, 643, 664, 665, 711, 714, 715, 727, 742, 748, 749
i 772.

Na raåunu 872 – Obaveze po preuzetom staçu depozita javnog
sektora, (Savezne Republike Jugoslavije, republika ålanica, or-
gana i jedinica lokalne samouprave) iskazuje se staçe sledeñih
raåuna: 630, 635, 637, 638, 640, 641, od 647 do 653, 655, 658, 718, 728,
741, 750, 752, 770, 778, 779, 780, 789, 825, 826, 840, 841, 843, 845 i 850.

Na raåunu 873 – Obaveze po preuzetom staçu depozita stanov-
niãtva, iskazuje se staçe raåuna 685 i 846.

Na raåunu 874 – Obaveze po preuzetom staçu depozita stra-
nih lica, iskazuje se staçe raåuna 682.

Na raåunu 875 – Obaveze po preuzetom staçu depozita osta-
lih komitenata, iskazuje se staçe sledeñih raåuna: 603, 609, od
670 do 672, 675, 678, 679, 713, 723, 740, 746, 763 i 777.

Na raåunu 876 – Maçak preuzetih depozita u odnosu na preu-
zetu gotovinu, iskazuje se razlika izmeœu preuzetog iznosa na
raåunima 060 i 061 i preuzetih depozita na raåunima od 870 do
875.".

Ålan 19.
U Kontnom okviru za Narodnu banku Jugoslavije, koji je sas-

tavni deo Pravilnika o Kontnom okviru i sadræini raåuna u
Kontnom okviru za Narodnu banku Jugoslavije, nazivi grupe
raåuna 06 i raåuna 061 i 062 meçaju se i glase:

"06 – PREUZETA STAÇA GOTOVINE
061 Preuzeto staçe gotovine od banaka
062 Viãak depozita u odnosu na preuzeto staçe

gotovine".
U grupi raåuna 33, nazivi raåuna 331 i 333 meçaju se i glase:
"331 Ulagaça u razvoj
333 Kupovinom steåeni 'goodwill'".
U grupi raåuna 63, naziv raåuna 634 meça se i glasi:
"634 Ostali liåni rashodi".
U grupi raåuna 64, posle raåuna 648 dodaje se raåun 649, koji

glasi:
"649 Rashodi po osnovu smaçeça vrednosti zaliha".
Grupa raåuna 67 i raåuni 671 i 672 briãu se.
U grupi raåuna 72, posle raåuna 722 dodaje se raåun 729, koji

glasi:
"729 Prihodi po osnovu poveñaça zaliha".
Grupa raåuna 77 i raåuni 771 i 772 briãu se.
U grupi raåuna 80, posle raåuna 802 dodaje se raåun 804, koji

glasi:
"804 Odloæeni revalorizacioni dobitak".
U grupi raåuna 81, ispred raåuna 814 dodaje se raåun 813, koji

glasi:
"813 Revalorizacione rezerve".
U grupi raåuna 87, nazivi raåuna 870, 871, 872, 873, 874, 875 i

876 meçaju se i glase:
"870 Obaveze po preuzetom staçu depozita preduzeña
871 Obaveze po preuzetom staçu depozita banaka

872 Obaveze po preuzetom staçu depozita javnog sektora
873 Obaveze po preuzetom staçu depozita stanovniãtva
874 Obaveze po preuzetom staçu depozita stranih lica
875 Obaveze po preuzetom staçu depozita ostalih komite-

nata
876 Maçak preuzetih depozita u odnosu na preuzetu goto-

vinu".
Raåuni 877, 878 i 879 briãu se.

Ålan 20.

U tekstu Pravilnika o Kontnom okviru i sadræini raåuna u
Kontnom okviru za Narodnu banku Jugoslavije, reåi "novi di-
nari", u razliåitim padeæima, zameçuju se reåju "dinari" – u od-
govarajuñem padeæu.

Ålan 21.

Ovaj pravilnik primeçuje se i na sastavÿaçe Godiãçeg
raåuna Narodne banke Jugoslavije za 2001. godinu.

Ålan 22.

Ovaj pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u "Sluæbenom listu SRJ".

O. br. 10 Guverner
14. februara 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s.r.

87.
Na osnovu ålana 16a. stav 2. Zakona o Narodnoj banci

Jugoslavije  ("Sluæbeni list SRJ", br. 32/93, 41/94, 61/95, 29/97,
44/99 i 73/2000), guverner Narodne banke Jugoslavije donosi

U P U T S T V O
O IZMENAMA I DOPUNAMA UPUTSTVA O 

ANALITIÅKIM RAÅUNIMA U KONTNOM OKVIRU ZA 
NARODNU BANKU JUGOSLAVIJE

1. U Uputstvu o analitiåkim raåunima u Kontnom okviru za
Narodnu banku Jugoslavije, ("Sluæbeni list SRJ", br. 56/98, 6/99
i 60/2001), u Planu analitiåkih raåuna u Kontnom okviru za Na-
rodnu banku Jugoslavije koji je çegov sastavni deo, u taåki 4.
posle raåuna 0053 dodaje se raåun 0055, koji glasi:

U taåki 10. posle raåuna 1066 dodaju se raåuni 10660, 10661,
10662 i 10663, koji glase:

Posle raåuna 1067 dodaju se raåuni 10670, 10671, 10672, 10673,
10674, 10675 i 10676, koji glase::

Posle raåuna 1068 dodaju se raåuni 10680, 10681, 10682, 10683,
10684, 10685, 10686 i 10687, koji glase:

"0055 Disponibilni devizni raåuni kod inostranih ba-
naka”.

"10660 Ostali kratkoroåni krediti bankama iz primarne
emisije

10661 Ostali kratkoroåni krediti drugim finansijskim
organizacijama iz primarne emisije

10662 Ostali kratkoroåni krediti penzionim fondo-
vima iz primarne emisije

10663 Ostali kraktoroåni krediti osiguravajuñim orga-
nizacijama iz primarne emisije".

"10670 Subordinirani opozivi krediti bankama iz pri-
marne emisije

10671 Subordinirani opozivi krediti bankama iz pri-
marne emisije na osnovu deviznog pokriña

10672 Subordinirani kratkoroåni krediti bankama za
odræavaçe dnevne likvidnosti na osnovu deviznog
pokriña

10673 Subordinirani kratkoroåni krediti bankama za
finansiraçe proizvodçe i zaliha poÿoprivrednih
proizvoda

10674 Subordinirani kratkoroåni krediti bankama za
finansiraçe proizvodçe i zaliha industrijskih
proizvoda

10675 Subordinirani kratkoroåni krediti bankama za
finansiraçe turizma

10676 Subordinirani ostali kratkoroåni krediti ban-
kama iz primarne emisije".

"10680 Dospeli opozivi krediti bankama iz primarne emi-
sije
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Posle raåuna 1069 dodaju se raåuni 10690, 10691, 10692, 10693,
10694, 10695, 10696, 10697 i 10698, koji glase:

2. U taåki 11. posle raåuna 1077 dodaju se raåuni 10770, 10771,
10772, 10773 i 10774, koji glase:

Posle raåuna 1078 dodaju se raåuni 10780, 10781, 10782, 10783,
10784 i 10787, koji glase:

Posle raåuna 1079 dodaju se raåuni 10790, 10791, 10792, 10793,
10794, 10797 i 10798, koji glase:

3. U taåki 12. posle raåuna 1087 dodaju se raåuni 10870, 10871
i 10872, koji glase:

Posle raåuna 1088 dodaju se raåuni 10880, 10881, 10882 i
10887, koji glase:

Posle raåuna 1089 dodaju se raåuni 10890, 10891, 10892, 10897
i 10898, koji glase:

4. U taåki 13. posle raåuna 1117 dodaju se raåuni 11170, 11171,
11172 i 11173, koji glase:

Posle raåuna 1119 dodaju se raåuni 11190, 11191, 11192, 11193
i 11197, koji glase:

5. U taåki 14. posle raåuna 1147 dodaju se raåuni 11470, 11471,
11472 i 11473, koji glase:

10681 Dospeli opozivi krediti bankama iz primarne emi-
sije na osnovu deviznog pokriña

10682 Dospeli dugoroåni i kratkoroåni krediti bankama
za odræavaçe dnevne likvidnosti na osnovu deviz-
nog pokriña

10683 Dospeli dugoroåni i kratkoroåni krediti bankama
za finansiraçe proizvodçe i zaliha poÿoprivred-
nih proizvoda

10684 Dospeli dugoroåni i kratkoroåni krediti bankama
za finansiraçe proizvodçe i zaliha industrijskih
proizvoda

10685 Dospeli dugoroåni i kratkoroåni krediti bankama
za finansiraçe turizma

10686 Dospeli ostali dugoroåni i kratkoroåni krediti
bankama iz primarne emisije

10687 Dospeli subordinirani dugoroåni i kratkoroåni
krediti bankama iz primarne emisije".

"10690 Ispravka vrednosti opozivih kredita bankama iz
primarne emisije

10691 Ispravka vrednosti opozivih kredita bankama iz
primarne emisije na osnovu deviznog pokriña

10692 Ispravka vrednosti kratkoroånih kredita bankama
za odræavaçe dnevne likvidnosti na osnovu deviz-
nog pokriña

10693 Ispravka vrednosti kratkoroånih kredita bankama
za finansiraçe proizvodçe i zaliha poÿoprivred-
nih proizvoda

10694 Ispravka vrednosti kratkoroånih kredita bankama
za finansiraçe proizvodçe i zaliha industrijskih
proizvoda

10695 Ispravka vrednosti kratkoroånih kredita bankama
za finansiraçe turizma

10696 Ispravka vrednosti ostalih kratkoroånih kredita
bankama iz primarne emisije

10697 Ispravka vrednosti subordiniranih kratkoroånih
kredita bankama iz primarne emisije

10698 Ispravka vrednosti dospelih dugoroånih i kratko-
roånih kredita bankama iz primarne emisije".

"10770 Subordinirani kratkoroåni krediti bankama iz
primarne emisije na osnovu portfeÿa menica

10771 Subordinirani kratkoroåni krediti bankama iz
primarne emisije na osnovu portfeÿa blagajniå-
kih zapisa

10772 Subordinirani kratkoroåni krediti bankama iz
primarne emisije na osnovu portfeÿa komercijal-
nih zapisa

10773 Subordinirani kratkoroåni krediti bankama iz
primarne emisije na osnovu portfeÿa obveznica

10774 Subordinirani kratkoroåni krediti bankama iz
primarne emisije na osnovu portfeÿa ostalih har-
tija od vrednosti".

"10780 Dospeli dugoroåni i kratkoroåni krediti bankama
iz primarne emisije na osnovu portfeÿa menica

10781 Dospeli dugoroåni i kratkoroåni krediti bankama
iz primarne emisije na osnovu portfeÿa blagajniå-
kih zapisa

10782 Dospeli dugoroåni i kratkoroåni krediti bankama
iz primarne emisije na osnovu portfeÿa komerci-
jalnih zapisa

10783 Dospeli dugoroåni i kratkoroåni krediti bankama
iz primarne emisije na osnovu portfeÿa obveznica

10784 Dospeli dugoroåni i kratkoroåni krediti bankama
iz primarne emisije na osnovu portfeÿa ostalih
hartija od vrednosti

10787 Dospeli subordinirani dugoroåni i kratkoroåni
krediti bankama iz primarne emisije na osnovu
portfeÿa hartija od vrednosti".

"10790 Ispravka vrednosti kratkoroånih kredita bankama
iz primarne emisije na osnovu portfeÿa menica

10791 Ispravka vrednosti kratkoroånih kredita bankama
iz primarne emisije na osnovu portfeÿa blagajniå-
kih zapisa

10792 Ispravka vrednosti kratkoroånih kredita bankama
iz primarne emisije na osnovu portfeÿa komerci-
jalnih zapisa

10793 Ispravka vrednosti kratkoroånih kredita bankama
iz primarne emisije na osnovu portfeÿa obveznica

10794 Ispravka vrednosti kratkoroånih kredita bankama
iz primarne emisije na osnovu portfeÿa ostalih
hartija od vrednosti

10797 Ispravka vrednosti subordiniranih kratkoroånih
kredita bankama iz primarne emisije na osnovu
portfeÿa hartija od vrednosti

10798 Ispravka vrednosti dospelih dugoroånih i kratko-
roånih kredita bankama iz primarne emisije na os-
novu portfeÿa hartija od vrednosti".

"10870 Subordinirani relombardni krediti bankama iz
primarne emisije na osnovu zaloga domañih preno-
sivih hartija od vrednosti

10871 Subordinirani relombardni krediti bankama iz
primarne emisije na osnovu zaloga inostranih
prenosivih hartija od vrednosti 

10872 Subordinirani relombardni krediti bankama iz
primarne emisije na osnovu zaloga efektivnog
stranog novca".

"10880 Dospeli relombardni krediti bankama iz pri-
marne emisije na osnovu zaloga domañih prenosivih
hartija od vrednosti

10881 Dospeli relombardni krediti bankama iz pri-
marne emisije na osnovu zaloga inostranih preno-
sivih hartija od vrednosti 

10882 Dospeli relombardni krediti bankama iz pri-
marne emisije na osnovu zaloga efektivnog stranog
novca

10887 Dospeli subordinirani relombardni krediti ban-
kama iz primarne emisije".

"10890 Ispravka vrednosti relombardnih kredita ban-
kama iz primarne emisije na osnovu zaloga domañih
prenosivih hartija od vrednosti

10891 Ispravka vrednosti relombardnih kredita ban-
kama iz primarne emisije na osnovu zaloga inostra-
nih prenosivih hartija od vrednosti 

10892 Ispravka vrednosti relombardnih kredita ban-
kama iz primarne emisije na osnovu zaloga efek-
tivnog stranog novca

10897 Ispravka vrednosti subordiniranih relombardnih
kredita bankama iz primarne emisije

10898 Ispravka vrednosti dospelih relombardnih kre-
dita bankama iz primarne emisije".

"11170 Subordinirana dospela kamata od banaka u di-
narima

11171 Subordinirana dospela kamata od drugih finansi-
jskih organizacija u dinarima

11172 Subordinirana dospela kamata od penzionih fon-
dova u dinarima

11173 Subordinirana dospela kamata od osiguravajuñih
organizacija u dinarima".

"11190 Ispravka vrednosti dospele kamate od banaka u di-
narima

11191 Ispravka vrednosti dospele kamate od drugih fi-
nansijskih organizacija u dinarima

11192 Ispravka vrednosti dospele kamate od penzionih
fondova u dinarima

11193 Ispravka vrednosti dospele kamate od osigurava-
juñih organizacija u dinarima

11197 Ispravka vrednosti subordinirane kamate od ba-
naka u dinarima".

"11470 Subordinirana dospela naknada od banaka u di-
narima
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Posle raåuna 1149 dodaju se raåuni 11490, 11491, 11492, 11493
i 11497, koji glase:

6. U taåki 15. posle raåuna 1266 dodaju se raåuni 12660, 12661,
12662 i 12663, koji glase:

Posle raåuna 1267 dodaju se raåuni 12670 i 12676, koji glase:

Posle raåuna 1269 dodaju se raåuni 12690, 12696 i 12697, koji
glase:

7. U taåki 16. posle raåuna 1310 dodaju se raåuni 13100, 13101,
13102 i 13103, koji glase:

Posle raåuna 1311 dodaju se raåuni 13110, 13111, 13112 i
13113, koji glase:

Posle raåuna 1312 dodaju se raåuni 13120, 13121, 13122 i
13123, koji glase:

Posle raåuna 1313 dodaju se raåuni 13130, 13131, 13132 i
13133, koji glase:

Posle raåuna 1314 dodaju se raåuni 13140, 13141, 13142 i
13143, koji glase:

Posle raåuna 1316 dodaju se raåuni 13160, 13161, 13162 i
13163, koji glase:

Posle raåuna 1317 dodaju se raåuni 13170,13171, 13172, 13173,
13174 i 13175, koji glase:

Posle raåuna 1318 dodaju se raåuni 13180, 13181, 13182, 13183,
13184, 13186 i 13187, koji glase:

Posle raåuna 1319 dodaju se raåuni 13190, 13191, 13192, 13193,
13194, 13196, 13197 i 13198, koji glase:

11471 Subordinirana dospela naknada od drugih finansi-
jskih organizacija u dinarima

11472 Subordinirana dospela naknada od penzionih fon-
dova u dinarima

11473 Subordinirana dospela naknada od osiguravajuñih
organizacija u dinarima".

"11490 Ispravka vrednosti dospele naknade banaka u di-
narima

11491 Ispravka vrednosti dospele naknade od drugih fi-
nansijskih organizacija u dinarima

11492 Ispravka vrednosti dospele naknade od penzionih
fondova u dinarima

11493 Ispravka vrednosti dospele naknade od osigurava-
juñih organizacija u dinarima

11497 Ispravka vrednosti subordinirane naknade od ba-
naka u dinarima".

"12660 Ostali dugoroåni krediti bankama iz primarne
emisije

12661 Ostali dugoroåni krediti drugim finansijskim
organizacijama iz primarne emisije

12662 Ostali dugoroåni krediti penzionim fondovima
iz primarne emisije 

12663 Ostali dugoroåni krediti osiguravajuñim organi-
zacijama iz primarne emisije".

"12670 Subordinirani dugoroåni krediti bankama iz pri-
marne emisije na osnovu pretvaraça potraæivaça
Narodne banke Jugoslavije po osnovu kratkoroånih
hartija od vrednosti banaka u dugoroåne kredite

12676 Subordinirani ostali dugoroåni krediti bankama
iz primarne emisije".

"12690 Ispravka vrednosti dugoroånih kredita bankama iz
primarne emisije na osnovu pretvaraça potraæi-
vaça Narodne banke Jugoslavije po osnovu kratko-
roånih hartija od vrednosti banaka u dugoroåne
kredite 

12696 Ispravka vrednosti ostalih dugoroånih kredita
bankama iz primarne emisije

12697 Ispravka vrednosti subordiniranih dugoroånih
kredita bankama iz primarne emisije".

"13100 Primÿeni åekovi banaka u dinarima
13101 Primÿeni åekovi drugih finansijskih organiza-

cija u dinarima
13102 Primÿeni åekovi penzionih fondova u dinarima
13103 Primÿeni åekovi osiguravajuñih organizacija u

dinarima".

"13110 Primÿene menice banaka u dinarima
13111 Primÿene menice drugih finansijskih organiza-

cija u dinarima
13112 Primÿene menice penzionih fondova u dinarima
13113 Primÿene menice osiguravajuñih organizacija u

dinarima".

"13120 Primÿene druge kratkoroåne hartije od vrednosti
banaka u dinarima 

13121 Primÿene druge kratkoroåne hartije od vrednosti
drugih finansijskih organizacija u dinarima 

13122 Primÿene druge kratkoroåne hartije od vrednosti
penzionih fondova u dinarima 

13123 Primÿene druge kratkoroåne hartije od vrednosti
osiguravajuñih organizacija u dinarima".

"13130 Primÿene dugoroåne hartije od vrednosti banaka u
dinarima

13131 Primÿene dugoroåne hartije od vrednosti drugih
finansijskih organizacija u dinarima

13132 Primÿene dugoroåne hartije od vrednosti pen-
zionih fondova u dinarima

13133 Primÿene dugoroåne hartije od vrednosti osigura-
vajuñih organizacija u dinarima".

"13140 Pokriveni akreditivi i druga izdvojena sredstva
na posebnim raåunima banaka u dinarima

13141 Pokriveni akreditivi i druga izdvojena sredstva
na posebnim raåunima drugih finansijskih organi-
zacija u dinarima

13142 Pokriveni akreditivi i druga izdvojena sredstva
na posebnim raåunima penzionih fondova u di-
narima

13143 Pokriveni akreditivi i druga izdvojena sredstva
na posebnim raåunima osiguravajuñih organizacija
u dinarima".

"13160 Gotovinske isplate po terminskim ugovorima, po
ugovorima o kupovini unapred i po ugovorima sa iz-
borom prava kupovine banaka u dinarima

13161 Gotovinske isplate po terminskim ugovorima, po
ugovorima o kupovini unapred i po ugovorima sa iz-
borom prava kupovine drugih finansijskih organi-
zacija u dinarima

13162 Gotovinske isplate po terminskim ugovorima, po
ugovorima o kupovini unapred i po ugovorima sa iz-
borom prava kupovine penzionih fondova u di-
narima

13163 Gotovinske isplate po terminskim ugovorima, po
ugovorima o kupovini unapred i po ugovorima sa iz-
borom prava kupovine osiguravajuñih organizacija
u dinarima".

"13170 Potraæivaça od banaka za dinarsku protivvred-
nost prodatih deviza u dinarima

13171 Drugi finansijski plasmani i potraæivaça od ba-
naka u dinarima

13172 Ostali kratkoroåni finansijski plasmani ban-
kama u dinarima 

13173 Ostali kratkoroåni finansijski plasmani drugim
finansijskim organizacijama u dinarima

13174 Ostali kratkoroåni finansijski plasmani penzio-
nim fondovima u dinarima

13175 Ostali kratkoroåni finansijski plasmani osigu-
ravajuñim organizacijama u dinarima".

"13180 Subordinirani primÿeni åekovi u dinarima
13181 Subordinirane primÿene menice u dinarima
13182 Subordinirane primÿene druge kratkoroåne har-

tije od vrednosti u dinarima
13183 Subordinirane primÿene dugoroåne hartije od

vrednosti u dinarima
13184 Subordinirani pokriveni akreditivi i druga sred-

stva izdvojena na posebnim raåunima u dinarima
13186 Subordinirane gotovinske isplate po terminskim

ugovorima, po ugovorima o kupovini unapred i po
ugovorima sa izborom prava kupovine u dinarima

13187 Subordinirani ostali finansijski plasmani i
potraæivaça u dinarima".

"13190 Ispravka vrednosti primÿenih åekova u dinarima
13191 Ispravka vrednosti primÿenih menica u dinarima
13192 Ispravka vrednosti primÿenih drugih kratkoroå-

nih hartija od vrednosti u dinarima
13193 Ispravka vrednosti primÿenih dugoroånih hartija

od vrednosti u dinarima
13194 Ispravka vrednosti pokrivenih akreditiva i dru-

gih sredstava izdvojenih na posebnim raåunima u
dinarima

13196 Ispravka vrednosti gotovinskih isplata po ter-
minskim ugovorima, po ugovorima o kupovini
unapred i po ugovorima sa izborom prava kupovine
u dinarima

13197 Ispravka vrednosti ostalih finansijskih plas-
mana i potraæivaça u dinarima
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8. U taåki 17. posle raåuna 1380 dodaju se raåuni 13800, 13801,
13802 i 13803, koji glase:

Posle raåuna 1382 dodaju se raåuni 13820 i 13821, koji glase:

Posle raåuna 1384 dodaju se raåuni 13840,13841, 13842 i 13843,
koji glase:

Posle raåuna 1387 dodaju se raåuni 13870, 13871, 13872, 13873
i 13874, koji glase:

Posle raåuna 1388 dodaju se raåuni 13880, 13881, 13882, 13883,
13884 i 13887, koji glase:

Posle raåuna 1389 dodaju se raåuni 13890, 13891, 13892, 13893,
13894, 13897 i 13898, koji glase:

9. U taåki 19. posle raåuna 1519 dodaju se raåuni 15190, 15191,
15192, 15193, 15194, 15195, 15196 i 15197, koji glase::

10. U taåki 20. posle raåuna 1538 dodaju se raåuni 15380,
15381, 15382, 15383, 15384, 15385, 15386 i 15387, koji glase:

Posle raåuna 1539 dodaju se raåuni 15390, 15391, 15392, 15393,
15394, 15395, 15396, 15397 i 15398, koji glase:

11. U taåki 21. posle raåuna 1617 dodaju se raåuni 16170,
16171, 16172 i 16173, koji glase:

13198 Ispravka vrednosti subordiniranih ostalih fi-
nansijskih plasmana bankama u dinarima".

"13800 Aktivirane menice banaka primÿene po osnovu
obezbeœeça plasmana iz primarne emisije

13801 Aktivirane menice drugih finansijskih organiza-
cija primÿene po osnovu obezbeœeça plasmana iz
primarne emisije 

13802 Aktivirane menice penzionih fondova primÿene
po osnovu obezbeœeça plasmana iz primarne emi-
sije

13803 Aktivirane menice osiguravajuñih organizacija
primÿene po osnovu obezbeœeça plasmana iz pri-
marne emisije".

"13820 Aktivirani blagajniåki zapisi banaka primÿeni
po osnovu obezbeœeça plasmana iz primarne emi-
sije

13821 Aktivirani blagajniåki zapisi drugih finansij-
skih organizacija primÿeni po osnovu obezbeœeça
plasmana iz primarne emisije".

"13840 Aktivirane obveznice banaka primÿene po osnovu
obezbeœeça plasmana iz primarne emisije

13841 Aktivirane obveznice drugih finansijskih orga-
nizacija primÿene po osnovu obezbeœeça plasmana
iz primarne emisije 

13842 Aktivirane obveznice penzionih fondova prim-
ÿene po osnovu obezbeœeça plasmana iz primarne
emisije

13843 Aktivirane obveznice osiguravajuñih organizacija
primÿene po osnovu obezbeœeça plasmana iz pri-
marne emisije".

"13870 Subordinirane aktivirane menice banaka prim-
ÿene po osnovu obezbeœeça plasmana iz primarne
emisije

13871 Subordinirani aktivirani åekovi banaka pri-
mÿeni po osnovu obezbeœeça plasmana iz primarne
emisije 

13872 Subordinirani aktivirani blagajniåki zapisi ba-
naka primÿeni po osnovu obezbeœeça plasmana iz
primarne emisije

13873 Subordinirani aktivirani komercijalni zapisi
banaka primÿeni po osnovu obezbeœeça plasmana
iz primarne emisije

13874 Subordinirane aktivirane obveznice banaka pri-
mÿene po osnovu obezbeœeça plasmana iz primarne
emisije".

"13880 Dospele aktivirane menice banaka primÿene po
osnovu obezbeœeça plasmana iz primarne emisije

13881 Dospeli aktivirani åekovi banaka primÿeni po
osnovu obezbeœeça plasmana iz primarne emisije

13882 Dospeli aktivirani blagajniåki zapisi banaka
primÿeni po osnovu obezbeœeça plasmana iz pri-
marne emisije

13883 Dospeli aktivirani komercijalni zapisi banaka
primÿeni po osnovu obezbeœeça plasmana iz pri-
marne emisije

13884 Dospele aktivirane obveznice banaka primÿene po
osnovu obezbeœeça plasmana iz primarne emisije

13887 Dospeli subordinirani dugoroåni i kratkoroåni
ostali finansijski plasmani bankama iz primarne
emisije".

"13890 Ispravka vrednosti aktiviranih menica banaka
primÿenih po osnovu obezbeœeça plasmana iz pri-
marne emisije

13891 Ispravka vrednosti aktiviranih åekova banaka
primÿenih po osnovu obezbeœeça plasmana iz pri-
marne emisije

13892 Ispravka vrednosti aktiviranih blagajniåkih za-
pisa banaka primÿenih po osnovu obezbeœeça plas-
mana iz primarne emisije

13893 Ispravka vrednosti aktiviranih komercijalnih za-
pisa banaka primÿenih po osnovu obezbeœeça plas-
mana iz primarne emisije

13894 Ispravka vrednosti aktiviranih obveznica banaka
primÿenih po osnovu obezbeœeça plasmana iz pri-
marne emisije

13897 Ispravka vrednosti subordiniranih ostalih fi-
nansijskih plasmana bankama iz primarne emisije

13898 Ispravka vrednosti dospelih dugoroånih i kratko-
roånih ostalih finansijskih plasmana bankama iz
primarne emisije".

"15190 Ispravka vrednosti opozivih kredita bankama u
stranoj valuti 

15191 Ispravka vrednosti opozivih kredita drugim fi-
nansijskim organizacijama u stranoj valuti

15192 Ispravka vrednosti opozivih kredita penzionim
fondovima u stranoj valuti

15193 Ispravka vrednosti opozivih kredita osigurava-
juñim organizacijama u stranoj valuti

15194 Ispravka vrednosti opozivih plasmana bankama u
stranoj valuti

15195 Ispravka vrednosti opozivih plasmana drugim fi-
nansijskim organizacijama u stranoj valuti

15196 Ispravka vrednosti opozivih plasmana penzionim
fondovima u stranoj valuti

15197 Ispravka vrednosti opozivih plasmana osigurava-
juñim organizacijama u stranoj valuti".

"15380 Dospeli dugoroåni i kratkoroåni krediti bankama
u stranoj valuti 

15381 Dospeli dugoroåni i kratkoroåni krediti drugim
finansijskim organizacijama u stranoj valuti

15382 Dospeli dugoroåni i kratkoroåni krediti penzio-
nim fondovima u stranoj valuti

15383 Dospeli dugoroåni i kratkoroåni krediti osigura-
vajuñim organizacijama u stranoj valuti

15384 Dospeli dugoroåni i kratkoroåni plasmani ban-
kama u stranoj valuti

15385 Dospeli dugoroåni i kratkoroåni plasmani drugim
finansijskim organizacijama u stranoj valuti

15386 Dospeli dugoroåni i kratkoroåni plasmani pen-
zionim fondovima u stranoj valuti

15387 Dospeli dugoroåni i kratkoroåni plasmani osigu-
ravajuñim organizacijama u stranoj valuti".

"15390 Ispravka vrednosti kratkoroånih kredita bankama
u stranoj valuti

15391 Ispravka vrednosti kratkoroånih kredita drugim
finansijskim organizacijama u stranoj valuti

15392 Ispravka vrednosti kratkoroånih kredita penzio-
nim fondovima u stranoj valuti

15393 Ispravka vrednosti kratkoroånih kredita osigu-
ravajuñim organizacijama u stranoj valuti

15394 Ispravka vrednosti kratkoroånih plasmana ban-
kama u stranoj valuti

15395 Ispravka vrednosti kratkoroånih plasmana drugim
finansijskim organizacijama u stranoj valuti

15396 Ispravka vrednosti kratkoroånih plasmana pen-
zionim fondovima u stranoj valuti

15397 Ispravka vrednosti kratkoroånih plasmana osigu-
ravajuñim organizacijama u stranoj valuti

15398 Ispravka vrednosti dospelih dugoroånih i kratko-
roånih kredita i plasmana bankama u stranoj va-
luti".

"16170 Subordinirana dospela kamata od banaka u stranoj
valuti

16171 Subordinirana dospela kamata od drugih finansi-
jskih organizacija u stranoj valuti
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Posle raåuna 1619 dodaju se raåuni 16190, 16191, 16192, 16193
i 16197, koji glase:

12. U taåki 22. posle raåuna 1647 dodaju se raåuni 16470,
16471, 16472 i 16473, koji glase:

Posle raåuna 1649 dodaju se raåuni 16490, 16491, 16492, 16493
i 16497, koji glase:

13. U taåki 23. posle raåuna 1718 dodaju se raåuni 17180,
17181, 17182, 17183, 17184, 17185, 17186 i 17187, koji glase:

Posle raåuna 1719 dodaju se raåuni 17190, 17191, 17192, 17193,
17194, 17195, 17196, 17197 i 17198, koji glase:

14. U taåki 24. posle raåuna 1820 dodaju se raåuni 18200,
18201, 18202 i 18203, koji glase:

Posle raåuna 1821 dodaju se raåuni 18210, 18211, 18212 i
18213, koji glase:

Posle raåuna 1822 dodaju se raåuni 18220, 18221, 18222 i
18223, raåun 1823 i raåuni 18230, 18231, 18232 i 18233, raåun 1824
i raåuni 18240, 18241, 18242 i 18243, koji glase:

Posle raåuna 1826 dodaju se raåuni 18260, 18261, 18262 i
18263, koji glase:

Posle raåuna 1827 dodaju se raåuni 18270, 18271, 18272, 18273,
18274 i 18276, koji glase:

Posle raåuna 1828 dodaju se raåuni 18280, 18281, 18282 i
18283, koji glase:

16172 Subordinirana dospela kamata od penzionih fon-
dova u stranoj valuti

16173 Subordinirana dospela kamata od osiguravajuñih
organizacija u stranoj valuti".

"16190 Ispravka vrednosti dospele kamate od banaka u
stranoj valuti

16191 Ispravka vrednosti dospele kamate od drugih fi-
nansijskih organizacija u stranoj valuti

16192 Ispravka vrednosti dospele kamate od penzionih
fondova u stranoj valuti

16193 Ispravka vrednosti dospele kamate od osigurava-
juñih organizacija u stranoj valuti

16197 Ispravka vrednosti subordinirane kamate od ba-
naka u stranoj valuti".

"16470 Subordinirana dospela naknada od banaka u stranoj
valuti

16471 Subordinirana dospela naknada od drugih finansi-
jskih organizacija u stranoj valuti

16472 Subordinirana dospela naknada od penzionih fon-
dova u stranoj valuti

16473 Subordinirana dospela naknada od osiguravajuñih
organizacija u stranoj valuti".

"16490 Ispravka vrednosti dospele naknade od banaka u
stranoj valuti

16491 Ispravka vrednosti dospele naknade od drugih fi-
nansijskih organizacija u stranoj valuti

16492 Ispravka vrednosti dospele naknade od penzionih
fondova u stranoj valuti

16493 Ispravka vrednosti dospele naknade od osigurava-
juñih organizacija u stranoj valuti

16497 Ispravka vrednosti subordinirane naknade od ba-
naka u stranoj valuti".

"17180 Subordinirani dugoroåni krediti bankama u
stranoj valuti

17181 Subordinirani dugoroåni krediti drugim finan-
sijskim organizacijama u stranoj valuti

17182 Subordinirani dugoroåni krediti penzionim fon-
dovima u stranoj valuti

17183 Subordinirani dugoroåni krediti osiguravajuñim
organizacijama u stranoj valuti

17184 Subordinirani dugoroåni depoziti dati bankama u
stranoj valuti

17185 Subordinirani dugoroåni depoziti dati drugim
finansijskim organizacijama u stranoj valuti

17186 Subordinirani dugoroåni depoziti dati penzio-
nim fondovima u stranoj valuti

17187 Subordinirani dugoroåni depoziti dati osigurava-
juñim organizacijama u stranoj valuti".

"17190 Ispravka vrednosti dugoroånih kredita bankama u
stranoj valuti 

17191 Ispravka vrednosti dugoroånih kredita drugim
finansijskim organizacijama u stranoj valuti

17192 Ispravka vrednosti dugoroånih kredita penzionim
fondovima u stranoj valuti

17193 Ispravka vrednosti dugoroånih kredita osigurava-
juñim organizacijama u stranoj valuti

17194 Ispravka vrednosti dugoroånih depozita datih
bankama u stranoj valuti

17195 Ispravka vrednosti dugoroånih depozita datih
drugim finansijskim organizacijama u stranoj va-
luti

17196 Ispravka vrednosti dugoroånih depozita datih
penzionim fondovima u stranoj valuti

17197 Ispravka vrednosti dugoroånih depozita datih
osiguravajuñim organizacijama u stranoj valuti

17198 Ispravka vrednosti subordiniranih dugoroånih
kredita i plasmana bankama u stranoj valuti".

"18200 Primÿeni åekovi od banaka u stranoj valuti
18201 Primÿeni åekovi od drugih finansijskih organi-

zacija u stranoj valuti
18202 Primÿeni åekovi od penzionih fondova u stranoj

valuti
18203 Primÿeni åekovi od osiguravajuñih organizacija u

stranoj valuti".

"18210 Primÿene druge kratkoroåne hartije od vrednosti
od banaka u stranoj valuti

18211 Primÿene druge kratkoroåne hartije od vrednosti
od drugih finansijskih organizacija u stranoj va-
luti

18212 Primÿene druge kratkoroåne hartije od vrednosti
od penzionih fondova u stranoj valuti

18213 Primÿene druge kratkoroåne hartije od vrednosti
od osiguravajuñih organizacija u stranoj valuti".

"18220 Primÿene dugoroåne hartije od vrednosti od ba-
naka u stranoj valuti

18221 Primÿene dugoroåne hartije od vrednosti od dru-
gih finansijskih organizacija u stranoj valuti

18222 Primÿene dugoroåne hartije od vrednosti od pen-
zionih fondova u stranoj valuti

18223 Primÿene dugoroåne hartije od vrednosti od osigu-
ravajuñih organizacija u stranoj valuti

1823 Ostali kratkoroåni finansijski plasmani ban-
kama u stranoj valuti

18230 Ostali kratkoroåni finansijski plasmani ban-
kama u stranoj valuti

18231 Ostali kratkoroåni finansijski plasmani drugim
finansijskim organizacijama u stranoj valuti

18232 Ostali kratkoroåni finansijski plasmani penzio-
nim fondovima u stranoj valuti

18233 Ostali kratkoroåni finansijski plasmani osigu-
ravajuñim organizacijama u stranoj valuti

1824 Ostali dugoroåni finansijski plasmani bankama u
stranoj valuti

18240 Ostali dugoroåni finansijski plasmani bankama u
stranoj valuti

18241 Ostali dugoroåni finansijski plasmani drugim
finansijskim organizacijama u stranoj valuti

18242 Ostali dugoroåni finansijski plasmani penzio-
nim fondovima u stranoj valuti

18243 Ostali dugoroåni finansijski plasmani osigura-
vajuñim organizacijama u stranoj valuti".

"18260 Potraæivaça od banaka po osnovu izdvajaça dela
deviznog priliva

18261 Potraæivaça od banaka po osnovu kupovine efek-
tivnog stranog novca

18262 Potraæivaça od banaka po osnovu kupovine deviz-
nih potraæivaça

18263 Potraæivaça od banaka po osnovu kupovine de-
viza".

"18270 Subordinirani åekovi u stranoj valuti
18271 Subordinirane druge kratkoroåne hartije od vred-

nosti u stranoj valuti
18272 Subordinirane dugoroåne hartije od vrednosti u

stranoj valuti
18273 Subordinirani ostali kratkoroåni finansijski

plasmani bankama u stranoj valuti
18274 Subordinirani ostali dugoroåni finansijski

plasmani bankama u stranoj valuti
18276 Subordinirani ostali finansijski plasmani ban-

kama u stranoj valuti".

"18280 Dospeli ostali kratkoroåni i dugoroåni finansi-
jski plasmani bankama u stranoj valuti
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Posle raåuna 1829 dodaju se raåuni 18290, 18291, 18292, 18293,
18294, 18296, 18297 i 18298, koji glase:

15. U taåki 26. naziv raåuna 2161 meça se i glasi:

Posle raåuna 2161 dodaje se raåun 2162, koji glasi:

Naziv raåuna 2163 meça se i glasi:

Posle raåuna 2163 dodaju se raåuni 21630, 21631 i 21632, koji
glase:

Naziv raåuna 2164 meça se i glasi:

Posle raåuna 2164 dodaje se raåun 2165, koji glasi:

Naziv raåuna 2166 meça se i glasi:

Posle raåuna 2167 dodaju se raåuni 21670, 21671, 21672, 21673,
21674, 21675 i 21676, koji glase:

Posle raåuna 2168 dodaju se raåuni 21680, 21681, 21682, 21683,
21684, 21685, 21686 i 21687, koji glase:

Posle raåuna 2169 dodaju se raåuni 21690, 21691, 21692, 21693,
21694, 21695, 21696, 21697 i 21698, koji glase:

16. U taåki 27. posle raåuna 2217 dodaju se raåuni 22170 i
22171, koji glase:

Posle raåuna 2219 dodaju se raåuni 22190, 22191 i 22197, koji
glase:

17. U taåki 28. naziv raåuna 2221 meça se i glasi:

Posle raåuna 2222 dodaje se raåun 2223, koji glasi:

Posle raåuna 2227 dodaju se raåuni 22270, 22271, 22272 i
22273, koji glase:

18281 Dospeli ostali kratkoroåni i dugoroåni finansi-
jski plasmani drugim finansijskim organizacijama
u stranoj valuti

18282 Dospeli ostali kratkoroåni i dugoroåni finansi-
jski plasmani penzionim fondovima u stranoj va-
luti

18283 Dospeli ostali kratkoroåni i dugoroåni finansi-
jski plasmani osiguravajuñim organizacijama u
stranoj valuti".

"18290 Ispravka vrednosti åekova u stranoj valuti
18291 Ispravka vrednosti drugih kratkoroånih hartija

od vrednosti u stranoj valuti
18292 Ispravka vrednosti dugoroånih hartija od vred-

nosti u stranoj valuti
18293 Ispravka vrednosti ostalih kratkoroånih finan-

sijskih plasmana bankama u stranoj valuti
18294 Ispravka vrednosti ostalih dugoroånih finansijs-

kih plasmana bankama u stranoj valuti
18296 Ispravka vrednosti ostalih finansijskih plas-

mana bankama u stranoj valuti
18297 Ispravka vrednosti subordiniranih ostalih fina-

sijskih plasmana bankama u stranoj valuti
18298 Ispravka vrednosti dospelih ostalih finansijs-

kih plasmana bankama u stranoj valuti".

"2161 Kratkoroåni krediti republikama ålanicama iz
primarne emisije na osnovu portfeÿa hartija od
vrednosti – buõet i ostali fondovi".

"2162 Kratkoroåni krediti republikama ålanicama iz
primarne emisije na osnovu portfeÿa hartija od
vrednosti – obavezno socijalno osiguraçe".

"2163 Ostali kratkoroåni krediti javnom sektoru iz
primarne emisije".

"21630 Ostali kratkoroåni krediti Saveznoj Republici
Jugoslaviji iz primarne emisije 

21631 Ostali kratkoroåni krediti republikama ålani-
cama iz primarne emisije – buõet i ostali fondovi

21632 Ostali kratkoroåni krediti republikama ålani-
cama iz primarne emisije – obavezno socijalno osi-
guraçe".

"2164 Kratkoroåni plasmani Saveznoj Republici Jugo-
slaviji iz primarne emisije".

"2165 Kratkoroåni plasmani republikama ålanicama iz
primarne emisije – buõet i ostali fondovi".

"2166 Kratkoroåni plasmani republikama ålanicama iz
primarne emisije – obavezno socijalno osiguraçe".

"21670 Subordinirani kratkoroåni krediti Saveznoj Re-
publici Jugoslaviji iz primarne emisije na osnovu
portfeÿa hartija od vrednosti

21671 Subordinirani kratkoroåni krediti republikama
ålanicama iz primarne emisije na osnovu port-
feÿa hartija od vrednosti – buõet i ostali fon-
dovi

21672 Subordinirani kratkoroåni krediti republikama
ålanicama iz primarne emisije na osnovu port-
feÿa hartija od vrednosti – obavezno socijalno
osiguraçe

21673 Subordinirani ostali kratkoroåni krediti javnom
sektoru iz primarne emisije

21674 Subordinirani kratkoroåni plasmani Saveznoj Re-
publici Jugoslaviji iz primarne emisije

21675 Subordinirani kratkoroåni plasmani republi-
kama ålanicama iz primarne emisije – buõet i os-
tali fondovi

21676 Subordinirani kratkoroåni plasmani republi-
kama ålanicama iz primarne emisije – obavezno so-
cijalno osiguraçe".

"21680 Dospeli dugoroåni i kratkoroåni krediti Savez-
noj Republici Jugoslaviji iz primarne emisije na
osnovu portfeÿa hartija od vrednosti

21681 Dospeli dugoroåni i kratkoroåni krediti repub-
likama ålanicama iz primarne emisije na osnovu
portfeÿa hartija od vrednosti – buõet i ostali
fondovi

21682 Dospeli dugoroåni i kratkoroåni krediti repub-
likama ålanicama iz primarne emisije na osnovu
portfeÿa hartija od vrednosti – obavezno soci-
jalno osiguraçe

21683 Dospeli ostali dugoroåni i kratkoroåni krediti
javnom sektoru iz primarne emisije 

21684 Dospeli dugoroåni i kratkoroåni plasmani Savez-
noj Republici Jugoslaviji iz primarne emisije 

21685 Dospeli dugoroåni i kratkoroåni plasmani repub-
likama ålanicama iz primarne emisije – buõet i os-
tali fondovi

21686 Dospeli dugoroåni i kratkoroåni plasmani repub-
likama ålanicama iz primarne emisije – obavezno
socijalno osiguraçe

21687 Dospeli subordinirani dugoroåni i kratkoroåni
krediti i plasmani javnom sektoru iz primarne
emisije".

"21690 Ispravka vrednosti kratkoroånih kredita Savez-
noj Republici Jugoslaviji iz primarne emisije na
osnovu portfeÿa hartija od vrednosti

21691 Ispravka vrednosti kratkoroånih kredita repub-
likama ålanicama iz primarne emisije na osnovu
portfeÿa hartija od vrednosti – buõet i ostali
fondovi

21692 Ispravka vrednosti kratkoroånih kredita repub-
likama ålanicama iz primarne emisije na osnovu
portfeÿa hartija od vrednosti – obavezno soci-
jalno osiguraçe

21693 Ispravka vrednosti ostalih kratkoroånih kredita
javnom sektoru iz primarne emisije 

21694 Ispravka vrednosti kratkoroånih plasmana Savez-
noj Republici Jugoslaviji iz primarne emisije 

21695 Ispravka vrednosti kratkoroånih plasmana repub-
likama ålanicama iz primarne emisije – buõet i os-
tali fondovi

21696 Ispravka vrednosti ostalih kratkoroånih plas-
mana republikama ålanicama iz primarne emisije –
obavezno socijalno osiguraçe

21697 Ispravka vrednosti subordiniranih kratkoroånih
kredita i plasmana javnom sektoru iz primarne
emisije

21698 Ispravka vrednosti dospelih dugoroånih i kratko-
roånih kredita i plasmana javnom sektoru iz pri-
marne emisije".

"22170 Subordinirana kamata od javnih preduzeña u di-
narima

22171 Subordinirana kamata od drugih preduzeña u di-
narima".

"22190 Ispravka vrednosti dospele kamate od javnih
preduzeña u dinarima

22191 Ispravka vrednosti dospele kamate od drugih
preduzeña u dinarima 

22197 Ispravka vrednosti subordinirane kamate od
preduzeña u dinarima".

"2221 Dospela kamata od republika ålanica u dinarima –
buõet i ostali fondovi".

"2223 Dospela kamata od republika ålanica u dinarima –
obavezno socijalno osiguraçe".

"22270 Subordinirana dospela kamata od Savezne Repub-
like Jugoslavije u dinarima
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Posle raåuna 2229 dodaju se raåuni 22290, 22291, 22292, 22293
i 22297, koji glase:

18. U taåki 29. naziv raåuna 2241 meça se i glasi:

Posle raåuna 2241 dodaje se raåun 2242, koji glasi:

Posle raåuna 2247 dodaju se raåuni 22470, 22471 i 22472, koji
glase:

Posle raåuna 2249 dodaju se raåuni 22490, 22491, 22492 i
22497, koji glase:

19. U taåki 30. naziv raåuna 2252 meça se i glasi:

Posle raåuna 2257 dodaju se raåuni 22570, 22571 i 22572, koji
glase:

Posle raåuna 2259 dodaju se raåuni 22590, 22591, 22592 i
22597, koji glase:

20. U taåki 31. posle raåuna 2277 dodaju se raåuni 22770 i
22771, koji glase:

Posle raåuna 2279 dodaju se raåuni 22790, 22791 i 22797, koji
glase:

21. U taåki 32. naziv raåuna 2281 meça se i glasi:

Posle raåuna 2282 dodaje se raåun 2283, koji glasi:

Posle raåuna 2287 dodaju se raåuni 22870, 22871, 22872 i
22873, koji glase:

Posle raåuna 2289 dodaju se raåuni 22890, 22891, 22892, 22893
i 22897, koji glase:

22. U taåki 33. posle raåuna 2297 dodaju se raåuni 22970,
22971, 22972 i 22973, koji glase:

Posle raåuna 2299 dodaju se raåuni 22990, 22991, 22992, 22993
i 22997, koji glase:

23. U taåki 34. naziv raåuna 2361 meça se i glasi: 

Posle raåuna 2361 dodaje se raåun 2362, koji glasi:

Posle raåuna 2363 dodaju se raåuni 23630, 23631 i 23632, koji
glase:

Naziv raåuna 2365 meça se i glasi:

Posle raåuna 2365 dodaje se raåun 2366, koji glasi:

22271 Subordinirana dospela kamata od republika åla-
nica u dinarima – buõet i ostali fondovi

22272 Subordinirana dospela kamata od lokalne samoup-
rave u dinarima

22273 Subordinirana dospela kamata od republika åla-
nica u dinarima – obavezno socijalno osiguraçe".

"22290 Ispravka vrednosti dospele kamate od Savezne Re-
publike Jugoslavije u dinarima

22291 Ispravka vrednosti dospele kamate od republika
ålanica u dinarima – buõet i ostali fondovi 

22292 Ispravka vrednosti dospele kamate od lokalne sa-
mouprave u dinarima

22293 Ispravka vrednosti dospele kamate od republika
ålanica u dinarima – obavezno socijalno osigu-
raçe

22297 Ispravka vrednosti subordinirane kamate od
javnog sektora u dinarima".

"2241 Dospela kamata od stranih pravnih lica u di-
narima".

"2242 Dospela kamata od stranih fiziåkih lica u di-
narima".

"22470 Subordinirana dospela kamata od stranih banaka u
dinarima

22471 Subordinirana dospela kamata od stranih pravnih
lica u dinarima

22472 Subordinirana dospela kamata od stranih fiziå-
kih lica u dinarima".

"22490 Ispravka vrednosti dospele kamate od stranih ba-
naka u dinarima

22491 Ispravka vrednosti dospele kamate od stranih
pravnih lica u dinarima

22492 Ispravka vrednosti dospele kamate od stranih fi-
ziåkih lica u dinarima

22497 Ispravka vrednosti subordinirane kamate od stra-
nih lica u dinarima".

"2252 Dospela kamata od ostalih pravnih i fiziåkih
lica u dinarima".

"22570 Subordinirana dospela kamata od pravnih lica iz
oblasti zdravstva u dinarima

22571 Subordinirana dospela kamata od pravnih lica iz
oblasti obrazovaça u dinarima

22572 Subordinirana dospela kamata od drugih pravnih i
fiziåkih lica u dinarima".

"22590 Ispravka vrednosti dospele kamate od pravnih
lica iz oblasti zdravstva u dinarima

22591 Ispravka vrednosti dospele kamate od pravnih
lica iz oblasti obrazovaça u dinarima

22592 Ispravka vrednosti dospele kamate od drugih prav-
nih i fiziåkih lica u dinarima

22597 Ispravka vrednosti subordinirane kamate od dru-
gih pravnih i fiziåkih lica u dinarima".

"22770 Subordinirana dospela naknada od javnih predu-
zeña u dinarima

22771 Subordinirana dospela naknada od drugih predu-
zeña u dinarima".

"22790 Ispravka vrednosti dospele naknade od javnih
preduzeña u dinarima

22791 Ispravka vrednosti dospele naknade od drugih
preduzeña u dinarima 

22797 Ispravka vrednosti subordinirane naknade od
preduzeña u dinarima".

"2281 Dospela naknada od republika ålanica u dinarima
– buõet i ostali fondovi".

"2283 Dospela naknada od republika ålanica u dinarima
– obavezno socijalno osiguraçe".

"22870 Subordinirana dospela naknada od Savezne Repub-
like Jugoslavije u dinarima 

22871 Subordinirana dospela naknada od republika åla-
nica u dinarima – buõet i ostali fondovi

22872 Subordinirana dospela naknada od lokalne samoup-
rave u dinarima 

22873 Subordinirana dospela naknada od republika åla-
nica u dinarima – obavezno socijalno osiguraçe".

"22890 Ispravka vrednosti dospele naknade od Savezne Re-
publike Jugoslavije u dinarima

22891 Ispravka vrednosti dospele naknade od republika
ålanica u dinarima – buõet i ostali fondovi

22892 Ispravka vrednosti dospele naknade od lokalne sa-
mouprave u dinarima

22893 Ispravka vrednosti dospele naknade od republika
ålanica u dinarima – obavezno socijalno osigu-
raçe

22897 Ispravka vrednosti subordinirane naknade od
javnog sektora u dinarima".

"22970 Subordinirana dospela naknada od pravnih lica iz
oblasti zdravstva u dinarima

22971 Subordinirana dospela naknada od pravnih lica iz
oblasti obrazovaça u dinarima

22972 Subordinirana dospela naknada od ostalih pravnih
lica u dinarima

22973 Subordinirana dospela naknada od stanovniãtva u
dinarima". 

"22990 Ispravka vrednosti dospele naknade od pravnih
lica iz oblasti zdravstva u dinarima

22991 Ispravka vrednosti dospele naknade od pravnih
lica iz oblasti obrazovaça u dinarima

22992 Ispravka vrednosti dospele naknade od ostalih
pravnih lica u dinarima

22993 Ispravka vrednosti dospele naknade od stanov-
niãtva u dinarima

22997 Ispravka vrednosti subordinirane naknade od dru-
gih pravnih i fiziåkih lica u dinarima".

"2361 Dugoroåni krediti republikama ålanicama iz pri-
marne emisije na osnovu hartija od vrednosti –
buõet i ostali fondovi".

"2362 Dugoroåni krediti republikama ålanicama iz pri-
marne emisije na osnovu hartija od vrednosti – oba-
vezno socijalno osiguraçe".

"23630 Ostali dugoroåni krediti Saveznoj Republici Ju-
goslaviji iz primarne emisije

23631 Ostali dugoroåni krediti republikama ålanicama
iz primarne emisije – buõet i ostali fondovi

23632 Ostali dugoroåni krediti republikama ålanicama
iz primarne emisije – obavezno socijalno osigu-
raçe".

"2365 Dugoroåni plasmani republikama ålanicama iz
primarne emisije – buõet i ostali fondovi".

"2366 Dugoroåni plasmani republikama ålanicama iz
primarne emisije – obavezno socijalno osiguraçe".



Strana 20 - Broj 9 SLUÆBENI LIST SRJ Petak 15. februar 2002.

Posle raåuna 2367 dodaju se raåuni 23670, 23671, 23672, 23673,
23674, 23675 i 23676, koji glase:

Posle raåuna 2369 dodaju se raåuni 23690, 23691, 23692, 23693,
23694, 23695, 23696 i 23697, koji glase:

24. U taåki 35. posle raåuna 241 dodaju se raåuni 2410, 2411,
2412, 2413 i 2418, kao i raåuni 24180 i 24181, koji glase:

25. U taåki 36. posle raåuna 242 dodaju se raåuni 2420, 2421,
2422, 2423, 2424, 2425, 2426, 2427 i 2428, kao i raåuni 24280, 24281,
24282 i 24283, koji glase:

26. U taåki 37. posle raåuna 243 dodaju se raåuni 2430, 2431 i
2438, koji glase:

27. U taåki 38. posle raåuna 244 dodaju se raåuni 2440, 2441,
2442, 2443, 2444, 2445, 2446 i 2448, kao i raåuni 24480, 24481, 24482
i 24483, koji glase:

28. U taåki 39. posle raåuna 249 dodaju se raåun 2491 i raåuni
24910, 24911, 24912, 24913 i 24918, raåun 2492 i raåuni 24920,
24921, 24922, 24923, 24924, 24925, 24926, 24927 i 24928, raåun 2493 i
raåuni 24930, 24931 i 24938, raåun 2494 i raåuni 24940, 24941,
24942, 24943, 24944, 24945, 24946 i 24948, raåun 2495 i raåuni
24950, 24951, 24952, 24953, 24954, 24955 i 24958 – koji glase:

"23670 Subordinirani dugoroåni krediti Saveznoj Repub-
lici Jugoslaviji iz primarne emisije na osnovu
portfeÿa hartija od vrednosti 

23671 Subordinirani dugoroåni krediti republikama
ålanicama iz primarne emisije na osnovu port-
feÿa hartija od vrednosti – buõet i ostali fon-
dovi

23672 Subordinirani dugoroåni krediti republikama
ålanicama iz primarne emisije na osnovu port-
feÿa hartija od vrednosti – obavezno socijalno
osiguraçe

23673 Subordinirani ostali dugoroåni krediti javnom
sektoru iz primarne emisije

23674 Subordinirani dugoroåni plasmani Saveznoj Re-
publici Jugoslaviji iz primarne emisije 

23675 Subordinirani dugoroåni plasmani republikama
ålanicama iz primarne emisije – buõet i ostali
fondovi

23676 Subordinirani dugoroåni plasmani republikama
ålanicama iz primarne emisije – obavezno soci-
jalno osiguraçe".

"23690 Ispravka vrednosti dugoroånih kredita Saveznoj
Republici Jugoslaviji iz primarne emisije na os-
novu portfeÿa hartija od vrednosti

23691 Ispravka vrednosti dugoroånih kredita republi-
kama ålanicama iz primarne emisije na osnovu
portfeÿa hartija od vrednosti – buõet i ostali
fondovi

23692 Ispravka vrednosti dugoroånih kredita republi-
kama ålanicama iz primarne emisije na osnovu
portfeÿa hartija od vrednosti – obavezno soci-
jalno osiguraçe

23693 Ispravka vrednosti ostalih dugoroånih kredita
javnom sektoru iz primarne emisije

23694 Ispravka vrednosti dugoroånih plasmana Saveznoj
Republici Jugoslaviji iz primarne emisije

23695 Ispravka vrednosti dugoroånih plasmana republi-
kama ålanicama iz primarne emisije – buõet i os-
tali fondovi

23696 Ispravka vrednosti dugoroånih plasmana republi-
kama ålanicama iz primarne emisije – obavezno so-
cijalno osiguraçe

23697 Ispravka vrednosti subordiniranih dugoroånih
kredita i plasmana javnom sektoru iz primarne
emisije".

"2410 Ostali kratkoroåni finansijski plasmani javnim
preduzeñima u dinarima

2411 Ostali kratkoroåni finansijski plasmani drugim
preduzeñima u dinarima

2412 Ostali dugoroåni finansijski plasmani javnim
preduzeñima u dinarima

2413 Ostali dugoroåni finansijski plasmani drugim
preduzeñima u dinarima

2418 Dospeli ostali kratkoroåni i dugoroåni finansi-
jski plasmani preduzeñima u dinarima

24180 Dospeli ostali kratkoroåni i dugoroåni finansi-
jski plasmani javnim preduzeñima u dinarima

24181 Dospeli ostali kratkoroåni i dugoroåni finansi-
jski plasmani drugim preduzeñima u dinarima".

"2420 Ostali kratkoroåni finansijski plasmani Savez-
noj Republici Jugoslaviji u dinarima

2421 Ostali kratkoroåni finansijski plasmani repub-
likama ålanicama – u dinarima buõet i ostali fon-
dovi

2422 Ostali kratkoroåni finansijski plasmani lo-
kalnoj samoupravi u dinarima

2423 Ostali kratkoroåni finansijski plasmani repub-
likama ålanicama u dinarima – obavezno socijalno
osiguraçe

2424 Ostali dugoroåni finansijski plasmani Saveznoj
Republici Jugoslaviji u dinarima

2425 Ostali dugoroåni finansijski plasmani republi-
kama ålanicama u dinarima – buõet i ostali fon-
dovi

2426 Ostali dugoroåni finansijski plasmani lokalnoj
samoupravi u dinarima

2427 Ostali dugoroåni finansijski plasmani republi-
kama ålanicama u dinarima – obavezno socijalno
osiguraçe

2428 Dospeli ostali kratkoroåni i dugoroåni finansi-
jski plasmani javnom sektoru u dinarima
24280 Dospeli ostali kratkoroåni i dugoroåni

finansijski plasmani Saveznoj Repub-
lici Jugoslaviji u dinarima

24281 Dospeli ostali kratkoroåni i dugoroåni
finansijski plasmani republikama åla-
nicama u dinarima – buõet i ostali fon-
dovi

24282 Dospeli ostali kratkoroåni i dugoroåni
finansijski plasmani lokalnoj samoup-
ravi u dinarima

24283 Dospeli ostali kratkoroåni i dugoroåni
finansijski plasmani republikama åla-
nicama u dinarima – obavezno socijalno
osiguraçe".

"2430 Ostali kratkoroåni finansijski plasmani stanov-
niãtvu u dinarima

2431 Ostali dugoroåni finansijski plasmani stanov-
niãtvu u dinarima

2438 Dospeli ostali dugoroåni i kratkoroåni plasmani
stanovniãtvu u dinarima".

"2440 Potraæivaça od federacije na ime ålanskog
uloga kod Meœunarodnog monetarnog fonda u
dinarima

2441 Ostali kratkoroåni finansijski plasmani
stranim bankama u dinarima

2442 Ostali kratkoroåni finansijski plasmani
stranim pravnim licima u dinarima

2443 Ostali kratkoroåni finansijski plasmani
stranim fiziåkim licima u dinarima

2444 Ostali dugoroåni finansijski plasmani stra-
nim bankama u dinarima

2445 Ostali dugoroåni finansijski plasmani stra-
nim pravnim licima u dinarima

2446 Ostali dugoroåni finansijski plasmani stra-
nim fiziåkim licima u dinarima

2448 Dospeli ostali kratkoroåni i dugoroåni fi-
nansijski plasmani stranim licima u dinarima

24480 Dospela potraæivaça od federacije na ime
ålanskog uloga kod Meœunarodnog monetarnog
fonda u dinarima

24481 Dospeli ostali kratkoroåni i dugoroåni fi-
nansijski plasmani stranim bankama u di-
narima

24482 Dospeli ostali kratkoroåni i dugoroåni fi-
nansijski plasmani stranim pravnim licima u
dinarima

24483 Dospeli ostali kratkoroåni i dugoroåni fi-
nansijski plasmani stranim fiziåkim licima
u dinarima".

"2491 Ispravka vrednosti ostalih finansijskih plasmana
preduzeñima u dinarima

24910 Ispravka vrednosti ostalih kratkoroånih finan-
sijskih plasmana javnim preduzeñima u dinarima

24911 Ispravka vrednosti ostalih kratkoroånih finan-
sijskih plasmana drugim preduzeñima u dinarima

24912 Ispravka vrednosti ostalih dugoroånih finansijs-
kih plasmana javnim preduzeñima u dinarima

24913 Ispravka vrednosti ostalih dugoroånih finansijs-
kih plasmana drugim preduzeñima u dinarima
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29. U taåki 40. nazivi raåuna 2521 i 2524 meçaju se i glase:

Posle raåuna 2529 dodaju se raåuni 25290, 25291, 25292, 25293,
25294, 25295 i 25296, koji glase:

30. U taåki 41. nazivi raåuna 2541, 2542 i 2543 meçaju se i
glase:

Posle raåuna 2543 dodaju se raåuni 2544 i 2545, koji glase:

Posle raåuna 2549 dodaju se raåuni 25490, 25491, 25492, 25493,
25494 i 25495, koji glase:

31. U taåki 42. posle raåuna 2559 dodaju se raåuni 25590,
25591, 25592, 25593, 25594 i 25595, koji glase:

32. U taåki 43. nazivi raåuna 2621 i 2624, meçaju se i glase: 

Posle raåuna 2625 dodaje se raåun 2626, koji glasi:

24918 Ispravka vrednosti dospelih ostalih kratkoroå-
nih i dugoroånih finansijskih plasmana predu-
zeñima u dinarima

2492 Ispravka vrednosti ostalih finansijskih plasmana
javnom sektoru u dinarima

24920 Ispravka vrednosti ostalih kratkoroånih finan-
sijskih plasmana Saveznoj Republici Jugoslaviji u
dinarima

24921 Ispravka vrednosti ostalih kratkoroånih finan-
sijskih plasmana republikama ålanicama u di-
narima – buõet i ostali fondovi

24922 Ispravka vrednosti ostalih kratkoroånih finan-
sijskih plasmana lokalnoj samoupravi u dinarima

24923 Ispravka vrednosti ostalih kratkoroånih finan-
sijskih plasmana republikama ålanicama u di-
narima – obavezno socijalno osiguraçe

24924 Ispravka vrednosti ostalih dugoroånih finansijs-
kih plasmana Saveznoj Republici Jugoslaviji u di-
narima

24925 Ispravka vrednosti ostalih dugoroånih finansijs-
kih plasmana republikama ålanicama u dinarima –
buõet i ostali fondovi

24926 Ispravka vrednosti ostalih dugoroånih finansijs-
kih plasmana lokalnoj samoupravi u dinarima

24927 Ispravka vrednosti ostalih dugoroånih finansijs-
kih plasmana republikama ålanicama u dinarima –
obavezno socijalno osiguraçe

24928 Ispravka vrednosti dospelih ostalih kratkoroå-
nih i dugoroånih finansijskih plasmana javnom
sektoru u dinarima

2493 Ispravka vrednosti ostalih finansijskih plasmana
stanovniãtvu u dinarima

24930 Ispravka vrednosti ostalih kratkoroånih finan-
sijskih plasmana stanovniãtvu u dinarima

24931 Ispravka vrednosti ostalih dugoroånih finansijs-
kih plasmana stanovniãtvu u dinarima

24938 Ispravka vrednosti dospelih ostalih kratkoroå-
nih i dugoroånih finansijskih plasmana stanov-
niãtvu u dinarima

2494 Ispravka vrednosti ostalih finansijskih plasmana
stranim licima u dinarima

24940 Ispravka vrednosti potraæivaça od federacije na
ime ålanskog uloga kod Meœunarodnog monetarnog
fonda u dinarima

24941 Ispravka vrednosti ostalih kratkoroånih finan-
sijskih plasmana stranim bankama u dinarima

24942 Ispravka vrednosti ostalih kratkoroånih finan-
sijskih plasmana stranim pravnim licima u di-
narima

24943 Ispravka vrednosti ostalih kratkoroånih finan-
sijskih plasmana stranim fiziåkim licima u di-
narima

24944 Ispravka vrednosti ostalih dugoroånih finansijs-
kih plasmana stranim bankama u dinarima

24945 Ispravka vrednosti ostalih dugoroånih finansijs-
kih plasmana stranim pravnim licima u dinarima

24946 Ispravka vrednosti ostalih dugoroånih finansijs-
kih plasmana stranim fiziåkim licima u dinarima

24948 Ispravka vrednosti dospelih ostalih kratkoroå-
nih i dugoroånih finansijskih plasmana stranim
licima u dinarima

2495 Ispravka vrednosti ostalih finansijskih plasmana
drugim pravnim licima u dinarima

24950 Ispravka vrednosti ostalih kratkoroånih finan-
sijskih plasmana pravnim licima iz oblasti zd-
ravstva u dinarima

24951 Ispravka vrednosti ostalih kratkoroånih finan-
sijskih plasmana pravnim licima iz oblasti obra-
zovaça u dinarima

24952 Ispravka vrednosti ostalih kratkoroånih finan-
sijskih plasmana drugim pravnim licima u di-
narima

24953 Ispravka vrednosti ostalih dugoroånih finansijs-
kih plasmana pravnim licima iz oblasti zdravstva
u dinarima

24954 Ispravka vrednosti ostalih dugoroånih finansijs-
kih plasmana pravnim licima iz oblasti obrazo-
vaça u dinarima

24955 Ispravka vrednosti ostalih dugoroånih finansijs-
kih plasmana drugim pravnim licima u dinarima

24958 Ispravka vrednosti dospelih ostalih kratkoroå-
nih i dugoroånih finansijskih plasmana drugim
pravnim licima u dinarima".

"2521 Opozivi krediti republikama ålanicama u stranoj
valuti – buõet i ostali fondovi

2524 Opozivi plasmani republikama ålanicama u
stranoj valuti – buõet i ostali fondovi".

Posle raåuna 2525 dodaje se raåun 2526, koji glasi: 
"2526 Opozivi krediti i plasmani republikama ålani-

cama u stranoj valuti – obavezno socijalno osigu-
raçe".

"25290 Ispravka vrednosti opozivih kredita Saveznoj Re-
publici Jugoslaviji u stranoj valuti

25291 Ispravka vrednosti opozivih kredita republikama
ålanicama u stranoj valuti – buõet i ostali fon-
dovi

25292 Ispravka vrednosti opozivih kredita lokalnoj sa-
moupravi u stranoj valuti

25293 Ispravka vrednosti opozivih plasmana Saveznoj
Republici Jugoslaviji u stranoj valuti

25294 Ispravka vrednosti opozivih plasmana republi-
kama ålanicama u stranoj valuti – buõet i ostali
fondovi

25295 Ispravka vrednosti opozivih plasmana lokalnoj
samoupravi u stranoj valuti

25296 Ispravka vrednosti opozivih kredita i plasmana
republikama ålanicama u stranoj valuti – obavezno
socijalno osiguraçe".

"2541 Opozivi krediti stranim pravnim licima u stranoj
valuti

2542 Opozivi krediti stranim fiziåkim licima u
stranoj valuti

2543 Opozivi plasmani stranim bankama u stranoj va-
luti".

"2544 Opozivi plasmani stranim pravnim licima u
stranoj valuti

2545 Opozivi plasmani stranim fiziåkim licima u
stranoj valuti".

"25490 Ispravka vrednosti opozivih kredita stranim ban-
kama u stranoj valuti

25491 Ispravka vrednosti opozivih kredita stranim
pravnim licima u stranoj valuti

25492 Ispravka vrednosti opozivih kredita stranim fi-
ziåkim licima u stranoj valuti

25493 Ispravka vrednosti opozivih plasmana stranim
bankama u stranoj valuti

25494 Ispravka vrednosti opozivih plasmana stranim
pravnim licima u stranoj valuti

25495 Ispravka vrednosti opozivih plasmana stranim
fiziåkim licima u stranoj valuti".

"25590 Ispravka vrednosti opozivih kredita pravnim li-
cima iz oblasti zdravstva u stranoj valuti

25591 Ispravka vrednosti opozivih kredita pravnim li-
cima iz oblasti obrazovaça u stranoj valuti

25592 Ispravka vrednosti opozivih kredita drugim prav-
nim licima u stranoj valuti

25593 Ispravka vrednosti opozivih plasmana pravnim
licima iz oblasti zdravstva u stranoj valuti

25594 Ispravka vrednosti opozivih plasmana pravnim
licima iz oblasti obrazovaça u stranoj valuti

25595 Ispravka vrednosti opozivih plasmana drugim
pravnim licima u stranoj valuti".

"2621 Kratkoroåni krediti republikama ålanicama u
stranoj valuti – buõet i ostali fondovi

2624 Kratkoroåni plasmani republikama ålanicama u
stranoj valuti – buõet i ostali fondovi".

"2626 Kratkoroåni krediti i plasmani republikama åla-
nicama u stranoj valuti – obavezno socijalno osigu-
raçe".
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Posle raåuna 2627 dodaju se raåuni 26270, 26271, 26272, 26273,
26274, 26275 i 26276, koji glase:

Posle raåuna 2628 dodaju se raåuni 26280, 26281, 26282, 26283,
26284, 26285, 26286 i 26287, koji glase:

Posle raåuna 2629 dodaju se raåuni 26290, 26291, 26292, 26293,
26294, 26295, 26296, 26297 i 26298, koji glase:

33. U taåki 44. nazivi raåuna 2641, 2642 i 2643 meçaju se i
glase: 

Posle raåuna 2644 dodaju se raåuni 2645 i 2646, koji glase:

Posle raåuna 2647 dodaju se raåuni 26470, 26471, 26472, 26473,
26474, 26475 i 26476, koji glase:

Posle raåuna 2648 dodaju se raåuni 26480, 26481, 26482, 26483,
26484, 26485, 26486 i 26487, koji glase:

Posle raåuna 2649 dodaju se raåuni 26490, 26491, 26492, 26493,
26494, 26495, 26496, 26497 i 26498, koji glase:

34. U taåki 45. posle raåuna 2657 dodaju se raåuni 26570,
26571, 26572, 26573, 26574 i 26575, koji glase:

Posle raåuna 2658 dodaju se raåuni 26580, 26581, 26582, 26583,
26584, 26585 i 26587, koji glase:

"26270 Subordinirani kratkoroåni krediti Saveznoj Re-
publici Jugoslaviji u stranoj valuti

26271 Subordinirani kratkoroåni krediti republikama
ålanicama u stranoj valuti – buõet i ostali fon-
dovi

26272 Subordinirani kratkoroåni krediti lokalnoj sa-
moupravi u stranoj valuti

26273 Subordinirani kratkoroåni plasmani Saveznoj Re-
publici Jugoslaviji u stranoj valuti

26274 Subordinirani kratkoroåni plasmani republi-
kama ålanicama u stranoj valuti – buõet i ostali
fondovi

26275 Subordinirani kratkoroåni plasmani lokalnoj sa-
moupravi u stranoj valuti

26276 Subordinirani kratkoroåni krediti i plasmani
republikama ålanicama u stranoj valuti – obavezno
socijalno osiguraçe".

"26280 Dospeli dugoroåni i kratkoroåni krediti Savez-
noj Republici Jugoslaviji u stranoj valuti

26281 Dospeli dugoroåni i kratkoroåni krediti repub-
likama ålanicama u stranoj valuti – buõet i ostali
fondovi

26282 Dospeli dugoroåni i kratkoroåni krediti lo-
kalnoj samoupravi u stranoj valuti

26283 Dospeli dugoroåni i kratkoroåni plasmani Savez-
noj Republici Jugoslaviji u stranoj valuti

26284 Dospeli dugoroåni i kratkoroåni plasmani repub-
likama ålanicama u stranoj valuti – buõet i ostali
fondovi

26285 Dospeli dugoroåni i kratkoroåni plasmani lo-
kalnoj samoupravi u stranoj valuti

26286 Dospeli dugoroåni i kratkoroåni krediti i plas-
mani republikama ålanicama u stranoj valuti –
obavezno socijalno osiguraçe

26287 Dospeli subordinirani dugoroåni i kratkoroåni
krediti i plasmani javnom sektoru u stranoj va-
luti".

"26290 Ispravka vrednosti kratkoroånih kredita Savez-
noj Republici Jugoslaviji u stranoj valuti

26291 Ispravka vrednosti kratkoroånih kredita repub-
likama ålanicama u stranoj valuti – buõet i ostali
fondovi

26292 Ispravka vrednosti kratkoroånih kredita lo-
kalnoj samoupravi u stranoj valuti

26293 Ispravka vrednosti kratkoroånih plasmana Savez-
noj Republici Jugoslaviji u stranoj valuti

26294 Ispravka vrednosti kratkoroånih plasmana repub-
likama ålanicama u stranoj valuti – buõet i ostali
fondovi

26295 Ispravka vrednosti kratkoroånih plasmana lo-
kalnoj samoupravi u stranoj valuti

26296 Ispravka vrednosti kratkoroånih kredita i plas-
mana republikama ålanicama u stranoj valuti –
obavezno socijalno osiguraçe

26297 Ispravka vrednosti subordiniranih kratkoroånih
kredita i plasmana javnom sektoru u stranoj valuti

26298 Ispravka vrednosti dospelih dugoroånih i kratko-
roånih kredita i plasmana javnom sektoru u stranoj
valuti".

"2641 Kratkoroåni krediti stranim pravnim licima u
stranoj valuti

2642 Kratkoroåni krediti stranim fiziåkim licima u
stranoj valuti

2643 Kratkoroåni plasmani stranim bankama u stranoj
valuti".

"2645 Kratkoroåni plasmani stranim pravnim licima u
stranoj valuti

2646 Kratkoroåni plasmani stranim fiziåkim licima u
stranoj valuti".

"26470 Subordinirani kratkoroåni krediti stranim ban-
kama u stranoj valuti

26471 Subordinirani kratkoroåni krediti stranim
pravnim licima u stranoj valuti

26472 Subordinirani kratkoroåni krediti stranim fi-
ziåkim licima u stranoj valuti

26473 Subordinirani kratkoroåni plasmani stranim
bankama u stranoj valuti

26474 Subordinirana kratkoroåna oroåena sredstva kod
stranih banaka u stranoj valuti

26475 Subordinirani kratkoroåni plasmani stranim
pravnim licima u stranoj valuti

26476 Subordinirani kratkoroåni plasmani stranim fi-
ziåkim licima u stranoj valuti".

"26480 Dospeli dugoroåni i kratkoroåni krediti stranim
bankama u stranoj valuti

26481 Dospeli dugoroåni i kratkoroåni krediti stranim
pravnim licima u stranoj valuti

26482 Dospeli dugoroåni i kratkoroåni krediti stranim
fiziåkim licima u stranoj valuti

26483 Dospeli dugoroåni i kratkoroåni plasmani stra-
nim bankama u stranoj valuti

26484 Dospela dugoroåna i kratkoroåna oroåena sredstva
kod stranih banaka u stranoj valuti

26485 Dospeli ostali dugoroåni i kratkoroåni plasmani
stranim pravnim licima u stranoj valuti

26486 Dospeli dugoroåni i kratkoroåni plasmani stra-
nim fiziåkim licima u stranoj valuti

26487 Dospeli subordinirani dugoroåni i kratkoroåni
plasmani stranim fiziåkim licima u stranoj va-
luti".

"26490 Ispravka vrednosti kratkoroånih kredita stranim
bankama u stranoj valuti

26491 Ispravka vrednosti kratkoroånih kredita stranim
pravnim licima u stranoj valuti

26492 Ispravka vrednosti kratkoroånih kredita stranim
fiziåkim licima u stranoj valuti

26493 Ispravka vrednosti kratkoroånih plasmana stra-
nim bankama u stranoj valuti

26494 Ispravka vrednosti kratkoroåno oroåenih sred-
stava kod stranih banaka u stranoj valuti

26495 Ispravka vrednosti kratkoroånih plasmana stra-
nim pravnim licima u stranoj valuti

26496 Ispravka vrednosti kratkoroånih plasmana stra-
nim fiziåkim licima u stranoj valuti

26497 Ispravka vrednosti subordiniranih kratkoroånih
kredita i plasmana stranim fiziåkim licima u
stranoj valuti 

26498 Ispravka vrednosti dospelih dugoroånih i kratko-
roånih kredita i plasmana stranim licima u
stranoj valuti".

"26570 Subordinirani kratkoroåni krediti pravnim li-
cima iz oblasti zdravstva u stranoj valuti

26571 Subordinirani kratkoroåni krediti pravnim li-
cima iz oblasti obrazovaça u stranoj valuti

26572 Subordinirani kratkoroåni krediti drugim prav-
nim licima u stranoj valuti

26573 Subordinirani kratkoroåni plasmani pravnim li-
cima iz oblasti zdravstva u stranoj valuti

26574 Subordinirani kratkoroåni plasmani pravnim li-
cima iz oblasti obrazovaça u stranoj valuti

26575 Subordinirani kratkoroåni plasmani drugim
pravnim licima u stranoj valuti".

"26580 Dospeli dugoroåni i kratkoroåni krediti pravnim
licima iz oblasti zdravstva u stranoj valuti

26581 Dospeli dugoroåni i kratkoroåni krediti pravnim
licima iz oblasti obrazovaça u stranoj valuti

26582 Dospeli dugoroåni i kratkoroåni krediti drugim
pravnim licima u stranoj valuti
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Posle raåuna 2659 dodaju se raåuni 26590, 26591, 26592, 26593,
26594, 26595, 26597 i 26598, koji glase:

35. U taåki 46. naziv raåuna 2721 meça se i glasi:

Posle raåuna 2722 dodaje se raåun 2723, koji glasi:

Posle raåuna 2727 dodaju se raåuni 27270, 27271, 27272 i
27273, koji glase:

Posle raåuna 2729 dodaju se raåuni 27290, 27291, 27292, 27293
i 27297, koji glase:

36. U taåki 47. naziv raåuna 2741 meça se i glasi:

Posle raåuna 2741 dodaje se raåun 2742, koji glasi:

Posle raåuna 2747 dodaju se raåuni 27470, 27471 i 27472, koji
glase:

Posle raåuna 2749 dodaju se raåuni 27490, 27491, 27492 i
27497, koji glase:

37. U taåki 48. posle raåun 2757 dodaju se raåuni 27570, 27571,
27572 i 27573, koji glase:

Posle raåuna 2759 dodaju se raåuni 27590, 27591, 27592, 27593
i 27597, koji glase:

38. U taåki 49. posle raåuna 2777 dodaju se raåuni 27770 i
27771, koji glase:

Posle raåuna 2779 dodaju se raåuni 27790, 27791 i 27797, koji
glase:

39. U taåki 50. naziv raåuna 2781 meça se i glasi: 

Posle raåuna 2781 dodaje se raåun 2782, koji glasi:

Posle raåuna 2787 dodaju se raåuni 27870, 27871, 27872 i
27873, koji glase:

Posle raåuna 2789 dodaju se raåuni 27890, 27891, 27892, 27893
i 27897, koji glase:

40. U taåki 51. posle raåuna 2797 dodaju se raåuni 27970,
27971, 27972 i 27973, koji glase:

26583 Dospeli dugoroåni i kratkoroåni plasmani prav-
nim licima iz oblasti zdravstva u stranoj valuti

26584 Dospeli dugoroåni i kratkoroåni plasmani prav-
nim licima iz oblasti obrazovaça u stranoj valuti

26585 Dospeli dugoroåni i kratkoroåni plasmani drugim
pravnim licima u stranoj valuti

26587 Dospeli subordinirani dugoroåni i kratkoroåni
krediti i plasmani drugim pravnim licima u
stranoj valuti".

"26590 Ispravka vrednosti kratkoroånih kredita prav-
nim licima iz oblasti zdravstva u stranoj valuti

26591 Ispravka vrednosti kratkoroånih kredita prav-
nim licima iz oblasti obrazovaça u stranoj valuti

26592 Ispravka vrednosti kratkoroånih kredita drugim
pravnim licima u stranoj valuti

26593 Ispravka vrednosti kratkoroånih plasmana prav-
nim licima iz oblasti zdravstva u stranoj valuti

26594 Ispravka vrednosti kratkoroånih plasmana prav-
nim licima iz oblasti obrazovaça u stranoj valuti

26595 Ispravka vrednosti kratkoroånih plasmana drugim
pravnim licima u stranoj valuti

26597 Ispravka vrednosti subordiniranih kratkoroånih
kredita i plasmana drugim pravnim licima u
stranoj valuti

26598 Ispravka vrednosti dospelih dugoroånih i kratko-
roånih kredita i plasmana drugim pravnim licima
u stranoj valuti".

"2721 Dospela kamata od republika ålanica u stranoj va-
luti – buõet i ostali fondovi".

"2723 Dospela kamata od republika ålanica u stranoj va-
luti – obavezno socijalno osiguraçe".

"27270 Subordinirana dospela kamata od Savezne Repub-
like Jugoslavije u stranoj valuti

27271 Subordinirana dospela kamata od republika åla-
nica u stranoj valuti – buõet i ostali fondovi

27272 Subordinirana dospela kamata od lokalne samoup-
rave u stranoj valuti

27273 Subordinirana dospela kamata od republika åla-
nica u stranoj valuti – obavezno socijalno osigu-
raçe".

"27290 Ispravka vrednosti dospele kamate od Savezne Re-
publike Jugoslavije u stranoj valuti

27291 Ispravka vrednosti dospele kamate od republika
ålanica u stranoj valuti – buõet i ostali fondovi

27292 Ispravka vrednosti dospele kamate od lokalne sa-
mouprave u stranoj valuti

27293 Ispravka vrednosti dospele kamate od republika
ålanica u stranoj valuti – obavezno socijalno osi-
guraçe

27297 Ispravka vrednosti subordinirane kamate od
javnog sektora u stranoj valuti".

"2741 Dospela kamata od stranih pravnih lica u stranoj
valuti".

"2742 Dospela kamata od stranih fiziåkih lica u stranoj
valuti".

"27470 Subordinirana dospela kamata od stranih banaka u
stranoj valuti

27471 Subordinirana dospela kamata od stranih pravnih
lica u stranoj valuti

27472 Subordinirana dospela kamata od stranih fiziå-
kih lica u stranoj valuti".

"27490 Ispravka vrednosti dospele kamate od stranih ba-
naka u stranoj valuti

27491 Ispravka vrednosti dospele kamate od stranih
pravnih lica u stranoj valuti

27492 Ispravka vrednosti dospele kamate od stranih fi-
ziåkih lica u stranoj valuti

27497 Ispravka vrednosti subordinirane kamate od stra-
nih lica u stranoj valuti".

"27570 Subordinirana dospela kamata od pravnih lica iz
oblasti zdravstva u stranoj valuti

27571 Subordinirana dospela kamata od pravnih lica iz
oblasti obrazovaça u stranoj valuti

27572 Subordinirana dospela kamata od drugih pravnih
lica u stranoj valuti 

27573 Subordinirana dospela kamata od stanovniãtva u
stranoj valuti".

"27590 Ispravka vrednosti dospele kamate od pravnih
lica iz oblasti zdravstva u stranoj valuti

27591 Ispravka vrednosti dospele kamate od pravnih
lica iz oblasti obrazovaça u stranoj valuti

27592 Ispravka vrednosti dospele kamate od drugih prav-
nih lica u stranoj valuti

27593 Ispravka vrednosti dospele kamate od stanov-
niãtva u stranoj valuti 

27597 Ispravka vrednosti subordinirane kamate od dru-
gih pravnih lica u stranoj valuti".

"27770 Subordinirana dospela naknada od javnih predu-
zeña u stranoj valuti

27771 Subordinirana dospela naknada od drugih predu-
zeña u stranoj valuti".

"27790 Ispravka vrednosti dospele naknade od javnih
preduzeña u stranoj valuti

27791 Ispravka vrednosti dospele naknade od drugih
preduzeña u stranoj valuti

27797 Ispravka vrednosti subordinirane naknade od
preduzeña u stranoj valuti".

"2781 Dospela naknada od republika ålanica u stranoj va-
luti – buõet i ostali fondovi".

"2782 Dospela naknada od republika ålanica u stranoj va-
luti – obavezno socijalno osiguraçe".

"27870 Subordinirana dospela naknada od Savezne Repub-
like Jugoslavije u stranoj valuti

27871 Subordinirana dospela naknada od republika åla-
nica u stranoj valuti – buõet i ostali fondovi

27872 Subordinirana dospela naknada od republika åla-
nica u stranoj valuti – obavezno socijalno osigu-
raçe

27873 Subordinirana dospela naknada od lokalne samoup-
rave u stranoj valuti".

"27890 Ispravka vrednosti dospele naknade od Savezne Re-
publike Jugoslavije u stranoj valuti

27891 Ispravka vrednosti dospele naknade od republika
ålanica u stranoj valuti – buõet i ostali fondovi

27892 Ispravka vrednosti dospele naknade od republika
ålanica u stranoj valuti – obavezno socijalno osi-
guraçe

27893 Ispravka vrednosti dospele naknade od lokalne sa-
mouprave u stranoj valuti

27897 Ispravka vrednosti subordinirane naknade od
javnog sektora u stranoj valuti".

"27970 Subordinirana dospela naknada od pravnih lica iz
oblasti zdravstva u stranoj valuti
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Posle raåuna 2799 dodaju se raåuni 27990, 27991, 27992, 27993
i 27997, koji glase:

41. U taåki 52. nazivi raåuna 2821 i 2824 meçaju se i glase: 

Posle raåuna 2825 dodaje se raåun 2826, koji glasi:

Posle raåuna 2827 dodaju se raåuni 28270, 28271, 28272, 28273,
28274, 28275 i 28276, koji glase: 

42. U taåki 53. nazivi raåuna 2841, 2842 i 2843 meçaju se i
glase:

Posle raåuna 2845 dodaje se raåun 2846, koji glasi: 

Posle raåuna 2847 dodaju se raåuni 28470, 28471, 28472, 28473,
28474, 28475, 28476 i 28478, kao i raåun 2848, koji glase:

Posle raåuna 2849 dodaju se raåuni 28490, 28491, 28492, 28493,
28494, 28495, 28496, 28497 i 28498, koji glase: 

43. U taåki 54. posle raåuna 2857 dodaju se raåuni 28570,
28571, 28572, 28573, 28574 i 28575, koji glase:

Posle raåuna 2859 dodaju se raåuni 28590, 28591, 28592, 28593,
28594, 28595 i 28597 koji glase:

44. U taåki 55. posle raåuna 2909 dodaju se raåuni 29090, 29091
i 29092, koji glase:

27971 Subordinirana dospela naknada od pravnih lica iz
oblasti obrazovaça u stranoj valuti

27972 Subordinirana dospela naknada od drugih pravnih
lica u stranoj valuti

27973 Subordinirana dospela naknada od stanovniãtva u
stranoj valuti".

"27990 Ispravka vrednosti dospele naknade od pravnih
lica iz oblasti zdravstva u stranoj valuti

27991 Ispravka vrednosti dospele naknade od pravnih
lica iz oblasti obrazovaça u stranoj valuti

27992 Ispravka vrednosti dospele naknade od drugih
pravnih lica u stranoj valuti

27993 Ispravka vrednosti dospele naknade od stanov-
niãtva u stranoj valuti 

27997 Ispravka vrednosti subordinirane naknade od dru-
gih pravnih i fiziåkih lica u stranoj valuti".

"2821 Dugoroåni krediti republikama ålanicama u
stranoj valuti – buõet i ostali fondovi

2824 Dugoroåni plasmani republikama ålanicama u
stranoj valuti – buõet i ostali fondovi".

"2826 Dugoroåni krediti i plasmani republikama ålani-
cama u stranoj valuti – obavezno socijalno osigu-
raçe".

"28270 Subordinirani dugoroåni krediti Saveznoj Repub-
lici Jugoslaviji u stranoj valuti

28271 Subordinirani dugoroåni krediti republikama
ålanicama u stranoj valuti – buõet i ostali fon-
dovi

28272 Subordinirani dugoroåni krediti lokalnoj sa-
moupravi u stranoj valuti

28273 Subordinirani dugoroåni plasmani Saveznoj Re-
publici Jugoslaviji u stranoj valuti

28274 Subordinirani dugoroåni plasmani republikama
ålanicama u stranoj valuti – buõet i ostali fon-
dovi

28275 Subordinirani dugoroåni plasmani lokalnoj sa-
moupravi u stranoj valuti

28276 Subordinirani dugoroåni krediti i plasmani re-
publikama ålanicama u stranoj valuti – obavezno
socijalno osiguraçe".

Posle raåuna 2829 dodaju se raåuni 28290, 28291, 28292,
28293, 28294, 28295, 28296 i 8297, koji glase:
"28290 Ispravka vrednosti dugoroånih kredita Saveznoj

Republici Jugoslaviji u stranoj valuti
28291 Ispravka vrednosti dugoroånih kredita republi-

kama ålanicama u stranoj valuti – buõet i ostali
fondovi

28292 Ispravka vrednosti dugoroånih kredita lokalnoj
samoupravi u stranoj valuti

28293 Ispravka vrednosti dugoroånih plasmana Saveznoj
Republici Jugoslaviji u stranoj valuti

28294 Ispravka vrednosti dugoroånih plasmana republi-
kama ålanicama u stranoj valuti – buõet i ostali
fondovi

28295 Ispravka vrednosti dugoroånih plasmana lokalnoj
samoupravi u stranoj valuti

28296 Ispravka vrednosti dugoroånih kredita i plasmana
republikama ålanicama u stranoj valuti – obavezno
socijalno osiguraçe

28297 Ispravka vrednosti subordiniranih dugoroånih
kredita i plasmana javnom sektoru u stranoj va-
luti".

"2841 Dugoroåni krediti stranim pravnim licima u
stranoj valuti

2842 Dugoroåni krediti stranim fiziåkim licima u
stranoj valuti

2843 Dugoroåni plasmani stranim bankama u stranoj va-
luti".

"2846 Dugoroåni plasmani stranim pravnim licima u
stranoj valuti".

"28470 Subordinirani dugoroåni krediti stranim ban-
kama u stranoj valuti

28471 Subordinirani dugoroåni krediti stranim prav-
nim licima u stranoj valuti

28472 Subordinirani dugoroåni krediti stranim fiziå-
kim licima u stranoj valuti

28473 Subordinirani dugoroåni plasmani stranim ban-
kama u stranoj valuti

28474 Subordinirana dugoroåno oroåena sredstva kod
stranih banaka u stranoj valuti

28475 Subordinirani dugoroåni plasmani kod meœuna-
rodnih finansijskih organizacija u stranoj valuti

28476 Subordinirani dugoroåni plasmani stranim prav-
nim licima u stranoj valuti

28478 Subordinirani dugoroåni plasmani stranim fi-
ziåkim licima u stranoj valuti

2848 Dugoroåni plasmani stranim fiziåkim licima u
stranoj valuti".

"28490 Ispravka vrednosti dugoroånih kredita stranim
bankama u stranoj valuti

28491 Ispravka vrednosti dugoroånih kredita stranim
pravnim licima u stranoj valuti

28492 Ispravka vrednosti dugoroånih kredita stranim
fiziåkim licima u stranoj valuti

28493 Ispravka vrednosti dugoroånih plasmana stranim
bankama u stranoj valuti

28494 Ispravka vrednosti dugoroåno oroåenih sredstava
kod stranih banaka u stranoj valuti

28495 Ispravka vrednosti dugoroånih plasmana kod
meœunarodnih finansijskih organizacija u stranoj
valuti

28496 Ispravka vrednosti dugoroånih plasmana stranim
pravnim licima u stranoj valuti

28497 Ispravka vrednosti subordiniranih dugoroånih
kredita i plasmana stranim licima u stranoj va-
luti

28498 Ispravka vrednosti dugoroånih plasmana stranim
fiziåkim licima u stranoj valuti".

"28570 Subordinirani dugoroåni krediti pravnim licima
iz oblasti zdravstva u stranoj valuti

28571 Subordinirani dugoroåni krediti pravnim licima
iz oblasti obrazovaça u stranoj valuti

28572 Subordinirani dugoroåni krediti drugim pravnim
licima u stranoj valuti

28573 Subordinirani dugoroåni plasmani pravnim li-
cima iz oblasti zdravstva u stranoj valuti

28574 Subordinirani dugoroåni plasmani pravnim li-
cima iz oblasti obrazovaça u stranoj valuti

28575 Subordinirani dugoroåni plasmani drugim prav-
nim licima u stranoj valuti".

"28590 Ispravka vrednosti dugoroånih kredita pravnim
licima iz oblasti zdravstva u stranoj valuti

28591 Ispravka vrednosti dugoroånih kredita pravnim
licima iz oblasti obrazovaça u stranoj valuti

28592 Ispravka vrednosti dugoroånih kredita drugim
pravnim licima u stranoj valuti

28593 Ispravka vrednosti dugoroånih plasmana pravnim
licima iz oblasti zdravstva u stranoj valuti

28594 Ispravka vrednosti dugoroånih plasmana pravnim
licima iz oblasti obrazovaça u stranoj valuti

28595 Ispravka vrednosti dugoroånih plasmana drugim
pravnim licima u stranoj valuti

28597 Ispravka vrednosti subordiniranih dugoroånih
kredita i plasmana drugim pravnim licima u
stranoj valuti".

"29090 Ispravka vrednosti åekova u stranoj valuti
29091 Ispravka vrednosti åekova poslatih na naplatu u

inostranstvu, u stranoj valuti
29092 Ispravka vrednosti åekova poslatih na naplatu u

zemÿi, u stranoj valuti".
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45. U taåki 56. posle raåuna 2919 dodaju se raåuni 29190, 29192
i 29193, koji glase:

46. U taåki 57. nazivi raåuna 2920, 2922 i 2923 meçaju se i
glase:

Posle raåuna 2923 dodaju se raåuni 2924, 2926 i 2927, koji
glase:

Posle raåuna 2929 dodaju se raåuni 29290, 29292, 29293, 29294,
29296 i 29297, koji glase:

47. U taåki 59. posle raåuna 2961 dodaje se raåun 2965, koji
glasi:

Naziv raåuna 2966 meça se i glasi:

Posle raåuna 2969 dodaju se raåuni 29690, 29691, 29695 i
29696, koji glase:

48. U taåki 61. posle raåuna 3000 dodaju se raåuni 30000 i
30001, koji glase:

Naziv raåuna 3001 meça se i glasi:

Posle raåuna 3001 dodaju se raåuni 30010 i 30011, koji glase:

Posle raåuna 3002 dodaju se raåuni 30020 i 30021, raåun 3003
i raåuni 30030 i 30031, koji glase: 

Posle raåuna 3006 dodaju se raåuni 30060, 30061, 30062 i
30063, koji glase:

Posle raåuna 3007 dodaju se raåuni 30070, 30071, 30072 i
30073, koji glase:

Posle raåuna 3008 dodaju se raåuni 30080, 30081, 30082, 30083
i 30086, koji glase:

Posle raåuna 3009 dodaju se raåuni 30090, 30091, 30092, 30093,
30096 i 30098, koji glase:

49. U taåki 62. posle raåuna 3010 dodaju se raåuni 30100 i
30101, koji glase:

Naziv raåuna 3011 meça se i glasi:

"29190 Ispravka vrednosti menica u stranoj valuti
29192 Ispravka vrednosti menica podnetih na naplatu u

inostranstvu, u stranoj valuti
29193 Ispravka vrednosti menica podnetih na naplatu u

zemÿi, u stranoj valuti".

"2920 Ostale kratkoroåne hartije od vrednosti u stranoj
valuti

2922 Ostale kratkoroåne hartije od vrednosti poslate
na naplatu u inostranstvu, u stranoj valuti

2923 Ostale kratkoroåne hartije od vrednosti poslate
na naplatu u zemÿi, u stranoj valuti".

"2924 Ostale dugoroåne hartije od vrednosti u stranoj va-
luti

2926 Ostale dugoroåne hartije od vrednosti poslate na
naplatu u inostranstvu, u stranoj valuti

2927 Ostale dugoroåne hartije od vrednosti poslate na
naplatu u zemÿi, u stranoj valuti".

"29290 Ispravka vrednosti ostalih kratkoroånih hartija
od vrednosti u stranoj valuti

29292 Ispravka vrednosti ostalih kratkoroånih hartija
od vrednosti poslatih na naplatu u inostranstvu, u
stranoj valuti

29293 Ispravka vrednosti ostalih kratkoroånih hartija
od vrednosti poslatih na naplatu u zemÿi, u stranoj
valuti

29294 Ispravka vrednosti ostalih dugoroånih hartija od
vrednosti u stranoj valuti

29296 Ispravka vrednosti ostalih dugoroånih hartija od
vrednosti poslatih na naplatu u inostranstvu, u
stranoj valuti

29297 Ispravka vrednosti ostalih dugoroånih hartija od
vrednosti poslatih na naplatu u zemÿi, u stranoj
valuti".

"2965 Ostala kratkoroåna potraæivaça u obraåunu u
stranoj valuti".

"2966 Ostala dugoroåna potraæivaça u obraåunu u
stranoj valuti".

"29690 Ispravka vrednosti sredstava u obraåunu po kom-
penzacionim poslovima u stranoj valuti

29691 Ispravka vrednosti sredstava u obraåunu naplate
investicionih radova uvozom robe u stranoj valuti

29695 Ispravka vrednosti ostalih kratkoroånih pot-
raæivaça u obraåunu u stranoj valuti

29696 Ispravka vrednosti ostalih dugoroånih potraæi-
vaça u obraåunu u stranoj valuti".

"30000 Kratkoroåne hartije od vrednosti Savezne Repub-
like Jugoslavije u dinarima

30001 Dugoroåne hartije od vrednosti Savezne Republike
Jugoslavije u dinarima".

"3001 Hartije od vrednosti republika ålanica u di-
narima – buõet i ostali fondovi".

"30010 Kratkoroåne hartije od vrednosti republika åla-
nica u dinarima – buõet i ostali fondovi

30011 Dugoroåne hartije od vrednosti republika ålanica
u dinarima – buõet i ostali fondovi".

"30020 Kratkoroåne hartije od vrednosti lo-
kalne samouprave u dinarima

30021 Dugoroåne hartije od vrednosti lokalne
samouprave u dinarima

3003 Hartije od vrednosti republika ålanica u di-
narima – obavezno socijalno osiguraçe
30030 Kratkoroåne hartije od vrednosti repub-

lika ålanica u dinarima – obavezno soci-
jalno osiguraçe

30031 Dugoroåne hartije od vrednosti repub-
lika ålanica u dinarima – obavezno soci-
jalno osiguraçe".

"30060 Kamata sadræana u hartijama od vrednosti Savezne
Republike Jugoslavije koja se odnosi na buduñe
obraåunske periode u dinarima

30061 Kamata sadræana u hartijama od vrednosti repub-
lika ålanica koja se odnosi na buduñe obraåunske
periode u dinarima – buõet i ostali fondovi

30062 Kamata sadræana u hartijama od vrednosti lokalne
samouprave koja se odnosi na buduñe obraåunske pe-
riode u dinarima

30063 Kamata sadræana u hartijama od vrednosti repub-
lika ålanica koja se odnosi na buduñe obraåunske
periode u dinarima – obavezno socijalno osigu-
raçe".

"30070 Odstupaçe od nominalne vrednosti hartija od vred-
nosti Savezne Republike Jugoslavije u dinarima

30071 Odstupaçe od nominalne vrednosti hartija od vred-
nosti republika ålanica u dinarima – buõet i os-
tali fondovi

30072 Odstupaçe od nominalne vrednosti hartija od vred-
nosti lokalne samouprave u dinarima

30073 Odstupaçe od nominalne vrednosti hartija od vred-
nosti republika ålanica u dinarima – obavezno so-
cijalno osiguraçe".

"30080 Dospele kratkoroåne i dugoroåne hartije od vred-
nosti Savezne Republike Jugoslavije u dinarima

30081 Dospele kratkoroåne i dugoroåne hartije od vred-
nosti republika ålanica u dinarima – buõet i os-
tali fondovi

30082 Dospele kratkoroåne i dugoroåne hartije od vred-
nosti lokalne samouprave u dinarima

30083 Dospele kratkoroåne i dugoroåne hartije od vred-
nosti republika ålanica u dinarima – obavezno so-
cijalno osiguraçe

30086 Dospela kamata sadræana u hartijama od vrednosti
javnog sektora koja se odnosi na buduñe obraåunske
periode u dinarima".

"30090 Ispravka vrednosti hartija od vrednosti Savezne
Republike Jugoslavije u dinarima

30091 Ispravka vrednosti hartija od vrednosti repub-
lika ålanica u dinarima – buõet i ostali fondovi

30092 Ispravka vrednosti hartija od vrednosti lokalne
samouprave u dinarima

30093 Ispravka vrednosti hartija od vrednosti repub-
lika ålanica u dinarima – obavezno socijalno osi-
guraçe

30096 Ispravka vrednosti kamate sadræane u hartijama
od vrednosti javnog sektora koja se odnosi na bu-
duñe obraåunske periode u dinarima

30098 Ispravka vrednosti dospelih hartija od vrednosti
javnog sektora u dinarima".

"30100 Kratkoroåne hartije od vrednosti Savezne Repub-
like Jugoslavije u stranoj valuti

30101 Dugoroåne hartije od vrednosti Savezne Republike
Jugoslavije u stranoj valuti".

"3011 Hartije od vrednosti republika ålanica u stranoj
valuti – buõet i ostali fondovi".
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Posle raåuna 3011 dodaju se raåuni 30110 i 30111, koji glase:

Posle raåuna 3012 dodaju se raåuni 30120 i 30121, raåun 3013
i raåuni 30130 i 30131, koji glase:

Posle raåuna 3016 dodaju se raåuni 30160, 30161, 30162 i
30163, koji glase:

Posle raåuna 3017 dodaju se raåuni 30170, 30171, 30172 i
30173, koji glase:

Posle raåuna 3018 dodaju se raåuni 30180, 30181, 30182, 30183
i 30186, koji glase:

Posle raåuna 3019 dodaju se raåuni 30190, 30191, 30192, 30193,
30196 i 30198, koji glase:

50. U taåki 63. posle raåuna 3026 dodaju se raåuni 30260,
30261, 30262, 30263, 30264 i 30265, koji glase:

Posle raåuna 3027 dodaju se raåuni 30270, 30271, 30272, 30273,
30274 i 30275, koji glase: 

Posle raåuna 3028 dodaju se raåuni 30280, 30281, 30282, 30283,
30284, 30285 i 30286, koji glase: 

Posle raåuna 3029 dodaju se raåuni 30290, 30291, 30292, 30293,
30294, 30295, 30296 i 30298, koji glase:

51. U taåki 64. posle raåuna 3036 dodaju se raåuni 30360,
30361, 30362, 30363, 30364 i 30365, koji glase:

"30110 Kratkoroåne hartije od vrednosti republika åla-
nica u stranoj valuti – buõet i ostali fondovi

30111 Dugoroåne hartije od vrednosti republika ålanica
u stranoj valuti – buõet i ostali fondovi".

"30120 Kratkoroåne hartije od vrednosti lokalne samoup-
rave u stranoj valuti

30121 Dugoroåne hartije od vrednosti lokalne samouprave
u stranoj valuti

3013 Hartije od vrednosti republika ålanica u stranoj
valuti – obavezno socijalno osiguraçe

30130 Kratkoroåne hartije od vrednosti republika åla-
nica u stranoj valuti – obavezno socijalno osigu-
raçe

30131 Dugoroåne hartije od vrednosti republika ålanica
u stranoj valuti – obavezno socijalno osiguraçe".

"30160 Kamata sadræana u hartijama od vrednosti Savezne
Republike Jugoslavije koja se odnosi na buduñe
obraåunske periode u stranoj valuti

30161 Kamata sadræana u hartijama od vrednosti repub-
lika ålanica koja se odnosi na buduñe obraåunske
periode u stranoj valuti – buõet i ostali fondovi

30162 Kamata sadræana u hartijama od vrednosti lokalne
samouprave koja se odnosi na buduñe obraåunske pe-
riode u stranoj valuti

30163 Kamata sadræana u hartijama od vrednosti repub-
lika ålanica koja se odnosi na buduñe obraåunske
periode u stranoj valuti – obavezno socijalno osi-
guraçe".

"30170 Odstupaçe od nominalne vrednosti hartija od vred-
nosti Savezne Republike Jugoslavije u stranoj va-
luti

30171 Odstupaçe od nominalne vrednosti hartija od vred-
nosti republika ålanica u stranoj valuti – buõet i
ostali fondovi

30172 Odstupaçe od nominalne vrednosti hartija od vred-
nosti lokalne samouprave u stranoj valuti

30173 Odstupaçe od nominalne vrednosti hartija od vred-
nosti republika ålanica u stranoj valuti – oba-
vezno socijalno osiguraçe".

"30180 Dospele kratkoroåne i dugoroåne hartije od vred-
nosti Savezne Republike Jugoslavije u stranoj va-
luti

30181 Dospele kratkoroåne i dugoroåne hartije od vred-
nosti republika ålanica u stranoj valuti – buõet i
ostali fondovi

30182 Dospele kratkoroåne i dugoroåne hartije od vred-
nosti lokalne samouprave u stranoj valuti

30183 Dospele kratkoroåne i dugoroåne hartije od vred-
nosti republika ålanica u stranoj valuti – oba-
vezno socijalno osiguraçe

30186 Dospela kamata sadræana u hartijama od vrednosti
javnog sektora koja se odnosi na buduñe obraåunske
periode u stranoj valuti".

"30190 Ispravka vrednosti hartija od vrednosti Savezne
Republike Jugoslavije u stranoj valuti

30191 Ispravka vrednosti hartija od vrednosti repub-
lika ålanica u stranoj valuti – buõet i ostali fon-
dovi

30192 Ispravka vrednosti hartija od vrednosti lokalne
samouprave u stranoj valuti

30193 Ispravka vrednosti hartija od vrednosti repub-
lika ålanica u stranoj valuti – obavezno socijalno
osiguraçe

30196 Ispravka vrednosti kamate sadræane u hartijama
od vrednosti javnog sektora koja se odnosi na bu-
duñe obraåunske periode u stranoj valuti

30198 Ispravka vrednosti dospelih hartija od vrednosti
javnog sektora u stranoj valuti".

"30260 Kamata sadræana u menicama banaka koja se odnosi
na buduñe obraåunske periode u dinarima

30261 Kamata sadræana u blagajniåkim zapisima banaka
koja se odnosi na buduñe obraåunske periode u di-
narima

30262 Kamata sadræana u akcijama banaka koja se odnosi
na buduñe obraåunske periode u dinarima

30263 Kamata sadræana u obveznicama banaka koja se od-
nosi na buduñe obraåunske periode u dinarima

30264 Kamata sadræana u certifikatima o depozitu i os-
talim hartijama od vrednosti banaka koja se odnosi
na buduñe obraåunske periode u dinarima

30265 Kamata sadræana u hartijama od vrednosti pen-
zionih fondova i osiguravajuñih organizacija koja
se odnosi na buduñe obraåunske periode u di-
narima".

"30270 Odstupaçe od nominalne vrednosti menica banaka
u dinarima

30271 Odstupaçe od nominalne vrednosti blagajniåkih
zapisa banaka u dinarima

30272 Odstupaçe od nominalne vrednosti akcija banaka u
dinarima

30273 Odstupaçe od nominalne vrednosti obveznica ba-
naka u dinarima

30274 Odstupaçe od nominalne vrednosti certifikata o
depozitu i ostalih hartija od vrednosti banaka u
dinarima

30275 Odstupaçe od nominalne vrednosti hartija od vred-
nosti penzionih fondova i osiguravajuñih organi-
zacija u dinarima".

"30280 Dospele menice banaka u dinarima
30281 Dospeli blagajniåki zapisi banaka u dinarima
30282 Dospele akcije banaka u dinarima
30283 Dospele obveznice banaka u dinarima
30284 Dospeli certifikati o depozitu i ostale hartije

od vrednosti banaka u dinarima
30285 Dospele hartije od vrednosti penzionih fondova i

osiguravajuñih organizacija u dinarima
30286 Dospela kamata sadræana u hartijama od vrednosti

banaka koja se odnosi na buduñe obraåunske periode
u dinarima".

"30290 Ispravka vrednosti menica banaka u dinarima
30291 Ispravka vrednosti blagajniåkih zapisa banaka u

dinarima
30292 Ispravka vrednosti akcija banaka u dinarima
30293 Ispravka vrednosti obveznica banaka u dinarima
30294 Ispravka vrednosti certifikata o depozitu i os-

talih hartija od vrednosti banaka u dinarima
30295 Ispravka vrednosti hartija od vrednosti pen-

zionih fondova i osiguravajuñih organizacija u di-
narima

30296 Ispravka vrednosti kamate sadræane u hartijama
od vrednosti banaka koja se odnosi na buduñe
obraåunske periode u dinarima

30298 Ispravka vrednosti dospelih hartija od vrednosti
banaka u dinarima".

"30360 Kamata sadræana u menicama banaka koja se odnosi
na buduñe obraåunske periode u stranoj valuti

30361 Kamata sadræana u blagajniåkim zapisima banaka
koja se odnosi na buduñe obraåunske periode u
stranoj valuti

30362 Kamata sadræana u akcijama banaka koja se odnosi
na buduñe obraåunske periode u stranoj valuti

30363 Kamata sadræana u obveznicama banaka koja se od-
nosi na buduñe obraåunske periode u stranoj valuti

30364 Kamata sadræana u certifikatima o depozitu i os-
talim hartijama od vrednosti banaka koja se odnosi
na buduñe obraåunske periode u stranoj valuti
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Posle raåuna 3037 dodaju se raåuni 30370, 30371, 30372, 30373,
30374 i 30375, koji glase:

Posle raåuna 3038 dodaju se raåuni 30380, 30381, 30382, 30383,
30384, 30385 i 30386, koji glase:

Posle raåuna 3039 dodaju se raåuni 30390, 30391, 30392, 30393,
30394, 30395, 30396 i 30398, koji glase:

52. U taåki 65. posle raåuna 3047 dodaju se raåuni 30470,
30471, 30472, 30473 i 30474, koji glase:

53. U taåki 66. posle raåuna 3057 dodaju se raåuni 30570,
30571, 30572, 30573 i 30574, koji glase:

54. U taåki 67. posle raåuna 3066 dodaju se raåuni 30660,
30661, 30662, 30663 i 30664, koji glase:

Posle raåuna 3067 dodaju se raåuni 30670, 30671, 30672, 30673
i 30674, koji glase:

Posle raåuna 3068 dodaju se raåuni 30680, 30681, 30682, 30683,
30684 i 30686, koji glase:

Posle raåuna 3069 dodaju se raåuni 30690, 30691, 30692, 30693,
30694, 30696 i 30698, koji glase:

55. U taåki 68. posle raåuna 3076 dodaju se raåuni 30760,
30761, 30762, 30763 i 30764, koji glase:

30365 Kamata sadræana u hartijama od vrednosti pen-
zionih fondova i osiguravajuñih organizacija koja
se odnosi na buduñe obraåunske periode u stranoj
valuti".

"30370 Odstupaçe od nominalne vrednosti menica banaka
u stranoj valuti

30371 Odstupaçe od nominalne vrednosti blagajniåkih
zapisa banaka u stranoj valuti

30372 Odstupaçe od nominalne vrednosti akcija banaka u
stranoj valuti

30373 Odstupaçe od nominalne vrednosti obveznica ba-
naka u stranoj valuti

30374 Odstupaçe od nominalne vrednosti certifikata o
depozitu i ostalih hartija od vrednosti banaka u
stranoj valuti

30375 Odstupaçe od nominalne vrednosti hartija od vred-
nosti penzionih fondova i osiguravajuñih organi-
zacija u stranoj valuti".

"30380 Dospele menice banaka u stranoj valuti
30381 Dospeli blagajniåki zapisi banaka u stranoj va-

luti
30382 Dospele akcije banaka u stranoj valuti
30383 Dospele obveznice banaka u stranoj valuti
30384 Dospeli certifikati o depozitu i ostale hartije

od vrednosti banaka u stranoj valuti
30385 Dospele hartije od vrednosti penzionih fondova i

osiguravajuñih organizacija u stranoj valuti
30386 Dospela kamata sadræana u hartijama od vrednosti

banaka koja se odnosi na buduñe obraåunske periode
u stranoj valuti".

"30390 Ispravka vrednosti menica banaka u stranoj valuti
30391 Ispravka vrednosti blagajniåkih zapisa banaka u

stranoj valuti
30392 Ispravka vrednosti akcija banaka u stranoj valuti
30393 Ispravka vrednosti obveznica banaka u stranoj va-

luti
30394 Ispravka vrednosti certifikata o depozitu i os-

talih hartija od vrednosti banaka u stranoj valuti
30395 Ispravka vrednosti hartija od vrednosti pen-

zionih fondova i osiguravajuñih organizacija u
stranoj valuti

30396 Ispravka vrednosti kamate sadræane u hartijama
od vrednosti banaka koja se odnosi na buduñe
obraåunske periode u stranoj valuti

30398 Ispravka vrednosti dospelih hartija od vrednosti
banaka u stranoj valuti".

"30470 Odstupaçe od nominalne vrednosti otkupÿenih
sopstvenih menica u dinarima

30471 Odstupaçe od nominalne vrednosti otkupÿenih
sopstvenih certifikata o depozitu u dinarima

30472 Odstupaçe od nominalne vrednosti otkupÿenih
sopstvenih blagajniåkih zapisa u dinarima

30473 Odstupaçe od nominalne vrednosti otkupÿenih
sopstvenih obveznica u dinarima

30474 Odstupaçe od nominalne vrednosti otkupÿenih
sopstvenih ostalih hartija od vrednosti u di-
narima".

"30570 Odstupaçe od nominalne vrednosti otkupÿenih
sopstvenih menica u stranoj valuti

30571 Odstupaçe od nominalne vrednosti otkupÿenih
sopstvenih certifikata o depozitu u stranoj va-
luti

30572 Odstupaçe od nominalne vrednosti otkupÿenih
sopstvenih blagajniåkih zapisa u stranoj valuti

30573 Odstupaçe od nominalne vrednosti otkupÿenih
sopstvenih obveznica u stranoj valuti

30574 Odstupaçe od nominalne vrednosti otkupÿenih
sopstvenih ostalih hartija od vrednosti u stranoj
valuti".

"30660 Kamata sadræana u hartijama od vrednosti javnih
preduzeña nameçenim prodaji koja se odnosi na bu-
duñe obraåunske periode u dinarima

30661 Kamata sadræana u hartijama od vrednosti drugih
preduzeña nameçenim prodaji koja se odnosi na bu-
duñe obraåunske periode u dinarima

30662 Kamata sadræana u hartijama od vrednosti pravnih
lica iz oblasti zdravstva nameçenim prodaji koja
se odnosi na buduñe obraåunske periode u dinarima

30663 Kamata sadræana u hartijama od vrednosti pravnih
lica iz oblasti obrazovaça nameçenim prodaji
koja se odnosi na buduñe obraåunske periode u di-
narima

30664 Kamata sadræana u hartijama od vrednosti ostalih
pravnih lica nameçenim prodaji koja se odnosi na
buduñe obraåunske periode u dinarima".

"30670 Odstupaçe od nominalne vrednosti hartija od vred-
nosti javnih preduzeña nameçenih prodaji, u di-
narima

30671 Odstupaçe od nominalne vrednosti hartija od vred-
nosti drugih preduzeña nameçenih prodaji, u di-
narima

30672 Odstupaçe od nominalne vrednosti hartija od vred-
nosti pravnih lica iz oblasti zdravstva nameçe-
nih prodaji, u dinarima

30673 Odstupaçe od nominalne vrednosti hartija od vred-
nosti pravnih lica iz oblasti obrazovaça nameçe-
nih prodaji, u dinarima

30674 Odstupaçe od nominalne vrednosti hartija od vred-
nosti ostalih pravnih lica nameçenih prodaji, u
dinarima".

"30680 Dospele hartije od vrednosti javnih preduzeña na-
meçene prodaji, u dinarima

30681 Dospele hartije od vrednosti drugih preduzeña na-
meçene prodaji, u dinarima

30682 Dospele hartije od vrednosti pravnih lica iz ob-
lasti zdravstva nameçene prodaji, u dinarima

30683 Dospele hartije od vrednosti pravnih lica iz ob-
lasti obrazovaça nameçene prodaji, u dinarima

30684 Dospele hartije od vrednosti ostalih pravnih lica
nameçene prodaji, u dinarima

30686 Dospela kamata sadræana u ostalim hartijama od
vrednosti nameçenim prodaji koja se odnosi na bu-
duñe obraåunske periode u dinarima".

"30690 Ispravka vrednosti hartija od vrednosti javnih
preduzeña nameçenih prodaji, u dinarima

30691 Ispravka vrednosti hartija od vrednosti drugih
preduzeña nameçenih prodaji, u dinarima

30692 Ispravka vrednosti hartija od vrednosti pravnih
lica iz oblasti zdravstva nameçenih prodaji, u di-
narima

30693 Ispravka vrednosti hartija od vrednosti pravnih
lica iz oblasti obrazovaça nameçenih prodaji, u
dinarima

30694 Ispravka vrednosti hartija od vrednosti ostalih
pravnih lica nameçenih prodaji, u dinarima

30696 Ispravka vrednosti kamate sadræane u ostalim
hartijama od vrednosti nameçenim prodaji koja se
odnosi na buduñe obraåunske periode u dinarima

30698 Ispravka vrednosti dospelih ostalih hartija od
vrednosti nameçenih prodaji, u dinarima".

"30760 Kamata sadræana u hartijama od vrednosti javnih
preduzeña nameçenim prodaji koja se odnosi na bu-
duñe obraåunske periode u stranoj valuti

30761 Kamata sadræana u hartijama od vrednosti drugih
preduzeña nameçenim prodaji koja se odnosi na bu-
duñe obraåunske periode u stranoj valuti
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Posle raåuna 3077 dodaju se raåuni 30770, 30771, 30772, 30773
i 30774, koji glase:

Posle raåuna 3078 dodaju se raåuni 30780, 30781, 30782, 30783,
30784 i 30786, koji glase:

Posle raåuna 3079 dodaju se raåuni 30790, 30791, 30792, 30793,
30794, 30796 i 30798, koji glase:

56. U taåki 69. posle raåuna 3080 dodaju se raåuni 30800 i
30801, koji glase:

Posle raåuna 3081 dodaju se raåuni 30810 i 30811, koji glase:

Posle raåuna 3082 dodaju se raåuni 30820 i 30821, koji glase:

Posle raåuna 3083 dodaju se raåuni 30830 i 30831, raåun 3086,
kao i raåuni 30860 i 30861, koji glase:

Posle raåuna 3087 dodaju se raåuni 30870, 30871, 30872 i
30873, koji glase:

Naziv raåuna 3088 meça se i glasi:

Posle raåuna 3088 dodaju se raåuni 30880 i 30881, koji glase:

Posle raåuna 3089 dodaju se raåuni 30890, 30891, 30892, 30893,
30896 i 30898, koji glase:

57. U taåki 70. naziv raåuna 3090 meça se i glasi:

Posle raåuna 3090 dodaju se raåuni 3091 i 3096 koji glase:

Posle raåuna 3097 dodaju se raåuni 30970 i 30971, koji glase:

Naziv raåuna 3098 meça se i glasi:

Posle raåuna 3099 dodaju se raåuni 30990, 30991, 30996 i
30998, koji glase:

30762 Kamata sadræana u hartijama od vrednosti pravnih
lica iz oblasti zdravstva nameçenim prodaji koja
se odnosi na buduñe obraåunske periode u stranoj
valuti

30763 Kamata sadræana u hartijama od vrednosti pravnih
lica iz oblasti obrazovaça nameçenim prodaji
koja se odnosi na buduñe obraåunske periode u
stranoj valuti

30764 Kamata sadræana u hartijama od vrednosti ostalih
pravnih lica nameçenim prodaji koja se odnosi na
buduñe obraåunske periode u stranoj valuti".

"30770 Odstupaçe od nominalne vrednosti hartija od vred-
nosti javnih preduzeña nameçenih prodaji, u
stranoj valuti

30771 Odstupaçe od nominalne vrednosti hartija od vred-
nosti drugih preduzeña nameçenih prodaji, u
stranoj valuti

30772 Odstupaçe od nominalne vrednosti hartija od vred-
nosti pravnih lica iz oblasti zdravstva nameçe-
nih prodaji, u stranoj valuti

30773 Odstupaçe od nominalne vrednosti hartija od vred-
nosti pravnih lica iz oblasti obrazovaça nameçe-
nih prodaji, u stranoj valuti

30774 Odstupaçe od nominalne vrednosti hartija od vred-
nosti ostalih pravnih lica nameçenih prodaji, u
stranoj valuti".

"30780 Dospele hartije od vrednosti javnih preduzeña na-
meçene prodaji, u stranoj valuti

30781 Dospele hartije od vrednosti drugih preduzeña na-
meçene prodaji, u stranoj valuti

30782 Dospele hartije od vrednosti pravnih lica iz ob-
lasti zdravstva nameçene prodaji, u stranoj valuti

30783 Dospele hartije od vrednosti pravnih lica iz ob-
lasti obrazovaça nameçene prodaji, u stranoj va-
luti

30784 Dospele hartije od vrednosti ostalih pravnih lica
nameçene prodaji, u stranoj valuti

30786 Dospela kamata sadræana u ostalim hartijama od
vrednosti nameçenim prodaji koja se odnosi na bu-
duñe obraåunske periode u stranoj valuti".

"30790 Ispravka vrednosti hartija od vrednosti javnih
preduzeña nameçenih prodaji, u stranoj valuti

30791 Ispravka vrednosti hartija od vrednosti drugih
preduzeña nameçenih prodaji, u stranoj valuti

30792 Ispravka vrednosti hartija od vrednosti pravnih
lica iz oblasti zdravstva nameçenih prodaji, u
stranoj valuti

30793 Ispravka vrednosti hartija od vrednosti pravnih
lica iz oblasti obrazovaça u stranoj valuti na-
meçenih prodaji

30794 Ispravka vrednosti hartija od vrednosti ostalih
pravnih lica nameçenih prodaji, u stranoj valuti

30796 Ispravka vrednosti kamate sadræane u ostalim
hartijama od vrednosti nameçenih prodaji koja se
odnosi na buduñe obraåunske periode u stranoj va-
luti

30798 Ispravka vrednosti dospelih ostalih hartija od
vrednosti nameçenih prodaji, u stranoj valuti".

"30800 Otkupÿeni kratkoroåni krediti nameçeni pro-
daji, u dinarima

30801 Otkupÿeni dugoroåni krediti nameçeni prodaji, u
dinarima

"30810 Otkupÿeni kratkoroåni krediti nameçeni pro-
daji, u stranoj valuti

30811 Otkupÿeni dugoroåni krediti nameçeni prodaji, u
stranoj valuti".

"30820 Otkupÿena druga kratkoroåna potraæivaça na-
meçena prodaji, u dinarima

30821 Otkupÿena druga dugoroåna potraæivaça na-
meçena prodaji, u dinarima".

"30830 Otkupÿena druga kratkoroåna potraæivaça na-
meçena prodaji, u stranoj valuti

30831 Otkupÿena druga dugoroåna potraæivaça na-
meçena prodaji, u stranoj valuti

3086 Dospeli otkupÿeni krediti i druga otkupÿena pot-
raæivaça nameçeni prodaji, u dinarima

30860 Dospeli otkupÿeni krediti nameçeni prodaji, u
dinarima

30861 Dospela druga otkupÿena potraæivaça nameçena
prodaji, u dinarima".

"30870 Odstupaçe od nominalne vrednosti otkupÿenih
kredita nameçenih prodaji, u dinarima

30871 Odstupaçe od nominalne vrednosti otkupÿenih
kredita nameçenih prodaji, u stranoj valuti

30872 Odstupaçe od nominalne vrednosti drugih otku-
pÿenih potraæivaça nameçenih prodaji, u di-
narima

30873 Odstupaçe od nominalne vrednosti drugih otku-
pÿenih potraæivaça nameçenih prodaji, u stranoj
valuti".

"3088 Dospeli otkupÿeni krediti i druga otkupÿena pot-
raæivaça nameçeni prodaji, u stranoj valuti".

"30880 Dospeli otkupÿeni krediti nameçeni prodaji, u
stranoj valuti

30881 Dospela druga otkupÿena potraæivaça nameçena
prodaji, u stranoj valuti".

"30890 Ispravka vrednosti otkupÿenih kredita nameçe-
nih prodaji, u dinarima

30891 Ispravka vrednosti otkupÿenih kredita nameçe-
nih prodaji, u stranoj valuti

30892 Ispravka vrednosti drugih otkupÿenih potraæi-
vaça nameçenih prodaji, u dinarima

30893 Ispravka vrednosti drugih otkupÿenih potraæi-
vaça nameçenih prodaji, u stranoj valuti

30896 Ispravka vrednosti dospelih otkupÿenih kredita
i drugih otkupÿenih potraæivaça nameçenih pro-
daji, u dinarima

30898 Ispravka vrednosti dospelih otkupÿenih kredita
i drugih otkupÿenih potraæivaça nameçenih pro-
daji, u stranoj valuti".

"3090 Ostali plasmani nameçeni prodaji u dinarima".

"3091 Ostali plasmani nameçeni prodaji u stranoj va-
luti

3096 Dospeli ostali plasmani nameçeni prodaji u di-
narima".

"30970 Odstupaçe od nominalne vrednosti ostalih plas-
mana nameçenih prodaji, u dinarima

30971 Odstupaçe od nominalne vrednosti ostalih plas-
mana nameçenih prodaji, u stranoj valuti".

"3098 Dospeli ostali plasmani nameçeni prodaji u
stranoj valuti".

"30990 Ispravka vrednosti ostalih plasmana nameçenih
prodaji, u dinarima

30991 Ispravka vrednosti ostalih plasmana nameçenih
prodaji, u stranoj valuti

30996 Ispravka vrednosti dospelih ostalih plasmana na-
meçenih prodaji, u dinarima

30998 Ispravka vrednosti dospelih ostalih plasmana na-
meçenih prodaji, u stranoj valuti".
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58. U taåki 71. posle raåuna 3106 dodaju se raåuni 31060,
31061, 31062 i 31063, koji glase:

Posle raåuna 3107 dodaju se raåuni 31070, 31071, 31072 i
31073, koji glase:

Posle raåuna 3109 dodaju se raåuni 31090, 31091, 31092, 31093
i 31096, koji glase:

59. U taåki 72. posle raåuna 3116 dodaju se raåuni 31160,
31161, 31162 i 31163, koji glase:

Posle raåuna 3117 dodaju se raåuni 31170, 31171, 31172 i
31173, koji glase:

Posle raåuna 3119 dodaju se raåuni 31190, 31191, 31192, 31193
i 31196, koji glase:

60. U taåki 73. posle raåuna 3247 dodaju se raåuni 32470,
32471, 32472 i 32473, koji glase:

Posle raåuna 3249 dodaju se raåuni 32490, 32491, 32492 i
32493, koji glase:

61. U taåki 74. posle raåuna 3257 dodaju se raåuni 32570,
32571, 32572 i 32573, koji glase:

Posle raåuna 3259 dodaju se raåuni 32590, 32591, 32592 i
32593, koji glase:

62. U taåki 75. posle raåuna 3267 dodaju se raåuni 32670,
32671, 32672, 32673 i 32674, koji glase:

"31060 Kamata sadræana u dugoroånim ulagaçima u akcije
sa uåeãñem u kapitalu do 10% drugih pravnih lica
koja se odnosi na buduñe obraåunske periode u di-
narima

31061 Kamata sadræana u dugoroånim ulagaçima u vlas-
niåke certifikate sa uåeãñem u kapitalu do 10%
drugih pravnih lica koja se odnosi na buduñe
obraåunske periode u dinarima

31062 Kamata sadræana u dugoroånim ulagaçima u obvez-
nice koja se odnosi na buduñe obraåunske periode u
dinarima

31063 Kamata sadræana u dugoroånim ulagaçima u ostale
dugoroåne hartije od vrednosti koja se odnosi na
buduñe obraåunske periode u dinarima".

"31070 Odstupaçe nominalne od nabavne vrednosti dugo-
roånih ulagaça u akcije drugih pravnih lica sa
uåeãñem u kapitalu do 10% u dinarima

31071 Odstupaçe nominalne od nabavne vrednosti dugo-
roånih ulagaça u vlasniåke certifikate drugih
pravnih lica sa uåeãñem u kapitalu do 10% u di-
narima

31072 Odstupaçe nominalne od nabavne vrednosti dugo-
roånih ulagaça u obveznice u dinarima

31073 Odstupaçe nominalne od nabavne vrednosti dugo-
roånih ulagaça u ostale dugoroåne hartije od vred-
nosti u dinarima".

"31090 Ispravka vrednosti dugoroånih ulagaça u akcije sa
uåeãñem u kapitalu do 10% drugih pravnih lica u
dinarima

31091 Ispravka vrednosti dugoroånih ulagaça u vlas-
niåke certifikate sa uåeãñem u kapitalu do 10%
drugih pravnih lica u dinarima

31092 Ispravka vrednosti dugoroånih ulagaça u obvez-
nice u dinarima

31093 Ispravka vrednosti dugoroånih ulagaça u ostale
dugoroåne hartije od vrednosti u dinarima

31096 Ispravka vrednosti kamate sadræane u hartijama
od vrednosti koja se odnosi na buduñe obraåunske
periode u dinarima".

"31160 Kamata sadræana u dugoroånim ulagaçima u akcije
sa uåeãñem u kapitalu do 10% drugih pravnih lica
koja se odnosi na buduñe obraåunske periode u
stranoj valuti 

31161 Kamata sadræana u dugoroånim ulagaçima u vlas-
niåke certifikate sa uåeãñem u kapitalu do 10%
drugih pravnih lica koja se odnosi na buduñe
obraåunske periode u stranoj valuti

31162 Kamata sadræana u dugoroånim ulagaçima u obvez-
nice koja se odnosi na buduñe obraåunske periode u
stranoj valuti 

31163 Kamata sadræana u dugoroånim ulagaçima u ostale
dugoroåne hartije od vrednosti koja se odnosi na
buduñe obraåunske periode u stranoj valuti".

"31170 Odstupaçe nominalne od nabavne vrednosti dugo-
roånih ulagaça u akcije sa uåeãñem u kapitalu do
10% drugih pravnih lica u stranoj valuti

31171 Odstupaçe nominalne od nabavne vrednosti dugo-
roånih ulagaça u vlasniåke certifikate sa
uåeãñem u kapitalu do 10% drugih pravnih lica u
stranoj valuti

31172 Odstupaçe nominalne od nabavne vrednosti dugo-
roånih ulagaça u obveznice u stranoj valuti

31173 Odstupaçe nominalne od nabavne vrednosti dugo-
roånih ulagaça u ostale dugoroåne hartije od vred-
nosti u stranoj valuti".

"31190 Ispravka vrednosti dugoroånih ulagaça u akcije sa
uåeãñem u kapitalu do 10% drugih pravnih lica u
stranoj valuti

31191 Ispravka vrednosti dugoroånih ulagaça u vlas-
niåke certifikate sa uåeãñem u kapitalu do 10%
drugih pravnih lica u stranoj valuti

31192 Ispravka vrednosti dugoroånih ulagaça u obvez-
nice u stranoj valuti

31193 Ispravka vrednosti dugoroånih ulagaça u ostale
dugoroåne hartije od vrednosti u stranoj valuti

31196 Ispravka vrednosti kamate sadræane u dugoroånim
ulagaçima u hartije od vrednosti koja se odnosi na
buduñe obraåunske periode u stranoj valuti".

"32470 Odstupaçe træiãne od nabavne vrednosti uåeãña
u kapitalu banaka 10 i viãe procenata u dinarima

32471 Odstupaçe træiãne od nabavne vrednosti uåeãña
u kapitalu drugih finansijskih organizacija 10 i
viãe procenata u dinarima

32472 Odstupaçe træiãne od nabavne vrednosti uåeãña
u kapitalu penzionih fondova 10 i viãe procenata
u dinarima

32473 Odstupaçe træiãne od nabavne vrednosti uåeãña
u kapitalu osiguravajuñih organizacija 10 i viãe
procenata u dinarima".

"32490 Ispravka vrednosti uåeãña u kapitalu banaka 10 i
viãe procenata u dinarima

32491 Ispravka vrednosti uåeãña u kapitalu drugih fi-
nansijskih organizacija 10 i viãe procenata u di-
narima

32492 Ispravka vrednosti uåeãña u kapitalu penzionih
fondova 10 i viãe procenata u dinarima

32493 Ispravka vrednosti uåeãña u kapitalu osigurava-
juñih organizacija 10 i viãe procenata u di-
narima".

"32570 Odstupaçe træiãne od nabavne vrednosti uåeãña
u kapitalu banaka 10 i viãe procenata u stranoj va-
luti

32571 Odstupaçe træiãne od nabavne vrednosti uåeãña
u kapitalu drugih finansijskih organizacija 10 i
viãe procenata u stranoj valuti

32572 Odstupaçe træiãne od nabavne vrednosti uåeãña
u kapitalu penzionih fondova 10 i viãe procenata
u stranoj valuti

32573 Odstupaçe træiãne od nabavne vrednosti uåeãña
u kapitalu osiguravajuñih organizacija 10 i viãe
procenata u stranoj valuti".

"32590 Ispravka vrednosti uåeãña u kapitalu banaka 10 i
viãe procenata u stranoj valuti

32591 Ispravka vrednosti uåeãña u kapitalu drugih fi-
nansijskih organizacija 10 i viãe procenata u
stranoj valuti

32592 Ispravka vrednosti uåeãña u kapitalu penzionih
fondova 10 i viãe procenata u stranoj valuti

32593 Ispravka vrednosti uåeãña u kapitalu osigurava-
juñih organizacija 10 i viãe procenata u stranoj
valuti".

"32670 Odstupaçe træiãne od nabavne vrednosti uåeãña
u kapitalu javnih preduzeña 10 i viãe procenata u
dinarima

32671 Odstupaçe træiãne od nabavne vrednosti uåeãña
u kapitalu drugih preduzeña 10 i viãe procenata u
dinarima

32672 Odstupaçe træiãne od nabavne vrednosti uåeãña
u kapitalu pravnih lica iz oblasti zdravstva 10 i
viãe procenata u dinarima
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Posle raåuna 3269 dodaju se raåuni 32690, 32691, 32692, 32693
i 32694, koji glase:

63. U taåki 76. posle raåuna 3277 dodaju se raåuni 32770,
32771, 32772, 32773 i 32774, koji glase:

Posle raåuna 3279 dodaju se raåuni 32790, 32791, 32792, 32793
i 32794, koji glase:

64. Posle taåke 86. dodaju se taå. 86a, 86b, 86v, 86g i 86d, koje
glase::

32673 Odstupaçe træiãne od nabavne vrednosti uåeãña
u kapitalu pravnih lica iz oblasti obrazovaça 10
i viãe procenata u dinarima

32674 Odstupaçe træiãne od nabavne vrednosti uåeãña
u kapitalu ostalih pravnih lica 10 i viãe pro-
cenata u dinarima".

"32690 Ispravka vrednosti uåeãña u kapitalu javnih
preduzeña 10 i viãe procenata u dinarima

32691 Ispravka vrednosti uåeãña u kapitalu drugih
preduzeña 10 i viãe procenata u dinarima

32692 Ispravka vrednosti uåeãña u kapitalu pravnih
lica iz oblasti zdravstva 10 i viãe procenata u di-
narima

32693 Ispravka vrednosti uåeãña u kapitalu pravnih
lica iz oblasti obrazovaça 10 i viãe procenata u
dinarima

32694 Ispravka vrednosti uåeãña u kapitalu drugih
pravnih lica 10 i viãe procenata u dinarima".

"32770 Odstupaçe træiãne od nabavne vrednosti uåeãña
u kapitalu javnih preduzeña 10 i viãe procenata u
stranoj valuti

32771 Odstupaçe træiãne od nabavne vrednosti uåeãña
u kapitalu drugih preduzeña 10 i viãe procenata u
stranoj valuti

32772 Odstupaçe træiãne od nabavne vrednosti uåeãña
u kapitalu pravnih lica iz oblasti zdravstva 10 i
viãe procenata u stranoj valuti

32773 Odstupaçe træiãne od nabavne vrednosti uåeãña
u kapitalu pravnih lica iz oblasti obrazovaça 10
i viãe procenata u stranoj valuti

32774 Odstupaçe træiãne od nabavne vrednosti uåeãña
u kapitalu drugih pravnih lica 10 i viãe pro-
cenata u stranoj valuti".

"32790 Ispravka vrednosti uåeãña u kapitalu javnih
preduzeña 10 i viãe procenata u stranoj valuti

32791 Ispravka vrednosti uåeãña u kapitalu drugih
preduzeña 10 i viãe procenata u stranoj valuti

32792 Ispravka vrednosti uåeãña u kapitalu pravnih
lica iz oblasti zdravstva 10 i viãe procenata u
stranoj valuti

32793 Ispravka vrednosti uåeãña u kapitalu pravnih
lica iz oblasti obrazovaça 10 i viãe procenata u
stranoj valuti

32794 Ispravka vrednosti uåeãña u kapitalu drugih
pravnih lica 10 i viãe procenata u stranoj va-
luti".

"86a. Raåun 366 – Obveznice kupÿene iz primarne emisije
od banaka
3660 Obveznice kupÿene iz primarne

emisije od banaka
3661 Obveznice kupÿene iz primarne

emisije od drugih finansijskih or-
ganizacija

3662 Obveznice kupÿene iz primarne
emisije od penzionih fondova

3663 Obveznice kupÿene iz primarne
emisije od osiguravajuñih organiza-
cija

3669 Ispravka vrednosti obveznica ku-
pÿenih iz primarne emisije od ba-
naka

86b. Raåun 367 – Obveznice kupÿene iz primarne emisije
na novåanom træiãtu
3670 Obveznice kupÿene iz pri-

marne emisije na novåanom
træiãtu od banaka
36700 Obveznice kupÿene iz

primarne emisije na
novåanom træiãtu od
banaka

36701 Obveznice kupÿene iz
primarne emisije na
novåanom træiãtu od
drugih finansijskih or-
ganizacija

36702 Obveznice kupÿene iz
primarne emisije na
novåanom træiãtu od
penzionih fondova

36703 Obveznice kupÿene iz
primarne emisije na
novåanom træiãtu od
osiguravajuñih organi-
zacija

3671 Obveznice kupÿene iz pri-
marne emisije na novåanom
træiãtu od preduzeña
36710 Obveznice kupÿene iz

primarne emisije na
novåanom træiãtu od
javnih preduzeña

36711 Obveznice kupÿene iz
primarne emisije na
novåanom træiãtu od
drugih preduzeña

3672 Obveznice kupÿene iz pri-
marne emisije na novåanom
træiãtu od javnog sektora
36720 Obveznice kupÿene iz

primarne emisije na
novåanom træiãtu od
Savezne Republike Ju-
goslavije

36721 Obveznice kupÿene iz
primarne emisije na
novåanom træiãtu od
republika ålanica –
buõet i ostali fondovi

36722 Obveznice kupÿene iz
primarne emisije na
novåanom træiãtu od
republika ålanica –
obavezno socijalno osi-
guraça

36723 Obveznice kupÿene iz
primarne emisije na
novåanom træiãtu od
lokalne samouprave

3679 Ispravka vrednosti obveznica
kupÿenih iz primarne emisije
na novåanom træiãtu

86v. Raåun 368 – Ostale hartije od vrednosti kupÿene iz
primarne emisije od banaka
3680 Ostale hartije od vrednosti ku-

pÿene iz primarne emisije od ba-
naka

3681 Ostale hartije od vrednosti ku-
pÿene iz primarne emisije od
drugih finansijskih organiza-
cija

3682 Ostale hartije od vrednosti ku-
pÿene iz primarne emisije od
penzionih fondova

3683 Ostale hartije od vrednosti ku-
pÿene iz primarne emisije od
osiguravajuñih organizacija

3689 Ispravka vrednosti ostalih har-
tija od vrednosti kupÿenih iz
primarne emisije od banaka

86g. Raåun 369 – Ostale hartije od vrednosti kupÿene iz
primarne emisije na novåanom træiãtu
3690 Ostale hartije od vrednosti ku-

pÿene iz primarne emisije na
novåanom træiãtu od banaka
36900 Ostale hartije od vred-

nosti kupÿene iz primarne
emisije na novåanom
træiãtu od banaka

36901 Ostale hartije od vred-
nosti kupÿene iz primarne
emisije na novåanom
træiãtu od drugih finan-
sijskih organizacija
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66. Posle taåke 87. dodaje se taåka 87a, koja glasi:

67. U taåki 88. posle raåuna 3790 dodaju se raåuni 37900,
37901, 37902, 37903 i 37904, koji glase:

68. U taåki 89. posle raåuna 3881 dodaje se raåun 3882, koji
glasi:

69. Posle taåke 89. dodaje se taåka 89a, koja glasi:

70. U taåki 90. posle raåuna 4119 dodaju se raåuni 41190, 41191
i 41192, koji glase:

71. U taåki 91. posle raåuna 4159 dodaju se raåuni 41590, 41591
i 41592, koji glase:

72. U taåki 96. posle raåuna 4380 dodaju se raåuni 43800 i
43801, koji glase:

Posle raåuna 4381 dodaju se raåuni 43810 i 43811, koji glase:

Posle raåuna 4382 dodaju se raåuni 43820 i 43821, koji glase:

36902 Ostale hartije od vred-
nosti kupÿene iz primarne
emisije na novåanom
træiãtu od penzionih
fondova

36903 Ostale hartije od vred-
nosti kupÿene iz primarne
emisije na novåanom
træiãtu od osiguravajuñih
organizacija

3691 Ostale hartije od vrednosti ku-
pÿene iz primarne emisije na
novåanom træiãtu od preduzeña
36910 Ostale hartije od vred-

nosti kupÿene iz primarne
emisije na novåanom
træiãtu od javnih predu-
zeña

36911 Ostale hartije od vred-
nosti kupÿene iz primarne
emisije na novåanom
træiãtu od drugih predu-
zeña

3692 Ostale hartije od vrednosti ku-
pÿene iz primarne emisije na
novåanom træiãtu od javnog sek-
tora
36920 Ostale hartije od vred-

nosti kupÿene iz primarne
emisije na novåanom
træiãtu od Savezne Re-
publike Jugoslavije

36921 Ostale hartije od vred-
nosti kupÿene iz primarne
emisije na novåanom
træiãtu od republika
ålanica – buõet i ostali
fondovi

36922 Ostale hartije od vred-
nosti kupÿene iz primarne
emisije na novåanom
træiãtu od republika
ålanica – obavezno soci-
jalno osiguraçe

36923 Ostale hartije od vred-
nosti kupÿene iz primarne
emisije na novåanom
træiãtu od lokalne sa-
mouprave

3699 Ispravka vrednosti ostalih har-
tija od vrednosti kupÿenih iz
primarne emisije na novåanom
træiãtu

86d. Raåun 372 – Potraæivaça od zaposlenih
3720 Potraæivaça od zaposlenih u di-

narima
3721 Potraæivaça od zaposlenih u

stranoj valuti
3729 Ispravka vrednosti potraæi-

vaça od zaposlenih
37290 Ispravka vrednosti pot-

raæivaça od zaposlenih u
dinarima

37291 Ispravka vrednosti pot-
raæivaça od zaposlenih u
stranoj valuti".

65. U taåki 87. posle raåuna 3749 dodaju se raåuni 37490,
37491, 37492 i 37493, koji glase:
"37490 Ispravka vrednosti datih avansa u dinarima
37491 Ispravka vrednosti datih avansa u stranoj valuti
37492 Ispravka vrednosti datih depozita i kaucija iz

operativnog poslovaça u dinarima
37493 Ispravka vrednosti datih depozita i kaucija iz

operativnog poslovaça u stranoj valuti".

"87a. Raåun 375 – Ostala potraæivaça iz poslovnih odn-
osa
3757 Ostala potraæivaça iz po-

slovnih odnosa u dinarima

3758 Ostala potraæivaça iz po-
slovnih odnosa u stranoj va-
luti

3759 Ispravka vrednosti ostalih
potraæivaça iz poslovnih
odnosa
37597 Ispravka vrednosti

ostalih potraæivaça
iz poslovnih odnosa u
dinarima

37598 Ispravka vrednosti
ostalih potraæivaça
iz poslovnih odnosa u
stranoj valuti".

"37900 Makulaturne zlatne rondele
37901 Zlato dato za proizvodçu zlatnika
37902 Ostalo zlato koje nije neposredno unovåivo
37903 Zlato dato u depozit kod stranih banaka
37904 Zlato kod Meœunarodnog monetarnog fonda".

"3882 Potraæivaça za obraåunatu suspendovanu kamatu u
dinarima".

"89a. Raåun 389 – Ostala aktivna vremenska razgraniåeça
u stranoj valuti
3890 Potraæivaça za razgraniåenu

kamatu po deponovanoj deviznoj
ãtedçi u stranoj valuti

3891 Ostala aktivna vremenska raz-
graniåeça u stranoj valuti

3892 Potraæivaça za obraåunatu
suspendovanu kamatu u stranoj
valuti

3893 Potraæivaça po osnovu privre-
menog platnog prometa u stranoj
valuti".

"41190 Dospeli kratkoroåni i dugoroåni depoziti od ba-
naka u dinarima

41191 Dospeli kratkoroåni i dugoroåni depoziti od dru-
gih finansijskih organizacija u dinarima

41192 Dospeli kratkoroåni i dugoroåni depoziti od pen-
zionih fondova i osiguravajuñih organizacija u di-
narima".

"41590 Dospeli kratkoroåni i dugoroåni krediti od ba-
naka u dinarima

41591 Dospeli kratkoroåni i dugoroåni krediti od dru-
gih finansijskih organizacija u dinarima

41592 Dospeli kratkoroåni i dugoroåni krediti od pen-
zionih fondova i osiguravajuñih organizacija u di-
narima".

"43800 Ostale kratkoroåne finansijske obaveze prema
bankama u dinarima

43801 Ostale dugoroåne finansijske obaveze prema ban-
kama u dinarima".

"43810 Ostale kratkoroåne finansijske obaveze prema
drugim finansijskim organizacijama u dinarima

43811 Ostale dugoroåne finansijske obaveze prema dru-
gim finansijskim organizacijama u dinarima".

"43820 Ostale kratkoroåne finansijske obaveze prema
penzionim fondovima u dinarima

43821 Ostale dugoroåne finansijske obaveze prema pen-
zionim fondovima u dinarima".
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Posle raåuna 4383 dodaju se raåuni 43830 i 43831, koji glase:

Posle raåuna 4389 dodaju se raåuni 43890, 43891, 43892 i
43893, koji glase:

73. U taåki 100. posle raåuna 4616 dodaju se raåuni 46160,
46161 i 46162, koji glase:

Posle raåuna 4619 dodaju se raåuni 46190, 46191 i 46192, koji
glase:

74. U taåki 101. posle raåuna 4659 dodaju se raåuni 46590,
46591 i 46592, koji glase:

75. U taåki 106. posle raåuna 4883 dodaju se raåuni 48830 i
48831, koji glase:

Posle raåuna 4884 dodaju se raåuni 48840 i 48841, koji glase:

Posle raåuna 4888 dodaju se raåuni 48880, 48881, 48883, 48885,
48886, 48887, 48888 i 48889, koji glase:

Posle raåuna 4889 dodaju se raåuni 48890, 48891, 48892, 48893,
48894 i 48898, koji glase:

76. U taåki 107. posle raåuna 5111 dodaju se raåuni 51110 i
51111, koji glase:

Posle raåuna 5114 dodaju se raåuni 51140 i 51141, koji glase:

Posle raåuna 5117 dodaju se raåuni 51170 i 51171, koji glase:

77. U taåki 108. posle raåuna 5131 dodaju se raåuni 51310 i
51311, koji glase:

Posle raåuna 5133 dodaju se raåuni 51330 i 51331, koji glase:

Posle raåuna 5135 dodaju se raåuni 51350 i 51351, koji glase:

Posle raåuna 5136 dodaju se raåuni 51360, 51361, 51362, 51363,
51364, 51365 i 51366, koji glase:

78. U taåki 110. posle raåuna 5211 dodaju se raåuni 52110 i
52111, koji glase:

"43830 Ostale kratkoroåne finansijske obaveze prema
osiguravajuñim organizacijama u dinarima

43831 Ostale dugoroåne finansijske obaveze prema osi-
guravajuñim organizacijama u dinarima".

"43890 Dospele ostale finansijske obaveze prema bankama
u dinarima

43891 Dospele ostale finansijske obaveze prema drugim
finansijskim organizacijama u dinarima

43892 Dospele ostale finansijske obaveze prema penzio-
nim fondovima u dinarima

43893 Dospele ostale finansijske obaveze prema osigura-
vajuñim organizacijama u dinarima".

"46160 Kratkoroåni depoziti od banaka do godinu dana u
stranoj valuti

46161 Kratkoroåni depoziti od drugih finansijskih or-
ganizacija do godinu dana u stranoj valuti

46162 Kratkoroåni depoziti penzionih fondova i osigu-
ravajuñih organizacija do godinu dana u stranoj va-
luti".

"46190 Dospeli kratkoroåni i dugoroåni depoziti od ba-
naka u stranoj valuti 

46191 Dospeli kratkoroåni i dugoroåni depoziti od dru-
gih finansijskih organizacija u stranoj valuti

46192 Dospeli kratkoroåni i dugoroåni depoziti od pen-
zionih fondova i osiguravajuñih organizacija u
stranoj valuti".

"46590 Dospeli dugoroåni i kratkoroåni krediti od ba-
naka u stranoj valuti

46591 Dospeli dugoroåni i kratkoroåni krediti od dru-
gih finansijskih organizacija u stranoj valuti

46592 Dospeli dugoroåni i kratkoroåni krediti od pen-
zionih fondova i osiguravajuñih organizacija u
stranoj valuti".

"48830 Kratkoroåne obaveze prema bankama za primÿene
uplate po terminskim ugovorima u stranoj valuti

48831 Dugoroåne obaveze prema bankama za primÿene up-
late po terminskim ugovorima u stranoj valuti".

"48840 Kratkoroåne obaveze prema bankama za primÿene
uplate po ugovorima o kupovini unapred u stranoj
valuti

48841 Dugoroåne obaveze prema bankama za primÿene up-
late po ugovorima o kupovini unapred u stranoj va-
luti".

"48880 Ostale kratkoroåne obaveze prema bankama u
stranoj valuti

48881 Ostale dugoroåne obaveze prema bankama u stranoj
valuti

48883 Obaveze po minimalnoj deviznoj rezervi banaka –
neoroåena sredstva

48885 Obaveze za nerasporeœeni priliv banaka u
obraåunskim valutama

48886 Obaveze za izdate isprave bankama po klirinãkim
naplatama

48887 Ostale obaveze po klirinãkom poslovaçu
48888 Obaveze prema bankama za uplañene devize na de-

viznim raåunima banaka u inostranstvu po osnovu
primÿenog efektivnog stranog novca u stranoj va-
luti

48889 Obaveze prema bankama za isplañeni efektivni
strani novac po osnovu uplata na deviznim raåu-
nima Narodne banke Jugoslavije u inostranstvu u
stranoj valuti".

"48890 Dospele obaveze prema bankama za izdate åekove u
stranoj valuti

48891 Dospele obaveze prema bankama za izdate ostale
kratkoroåne hartije od vrednosti u stranoj valuti

48892 Dospele obaveze prema bankama za izdate dugoroåne
hartije od vrednosti u stranoj valuti

48893 Dospele obaveze prema bankama za primÿene up-
late po terminskim ugovorima u stranoj valuti

48894 Dospele obaveze prema bankama za primÿene up-
late po ugovorima o kupovini unapred u stranoj va-
luti

48898 Dospele ostale obaveze prema bankama u stranoj va-
luti".

"51110 Kratkoroåni depoziti republika ålanica do tri
meseca u dinarima – buõet i ostali fondovi

51111 Kratkoroåni depoziti republika ålanica do tri
meseca u dinarima – obavezno socijalno osigu-
raçe".

"51140 Kratkoroåni depoziti republika ålanica do ãest
meseci u dinarima – buõet i ostali fondovi

51141 Kratkoroåni depoziti republika ålanica do ãest
meseci u dinarima – obavezno socijalno osigu-
raçe".

"51170 Kratkoroåni depoziti republika ålanica do go-
dinu dana u dinarima – buõet i ostali fondovi 

51171 Kratkoroåni depoziti republika ålanica do go-
dinu dana u dinarima – obavezno socijalno osigu-
raçe".

"51310 Kratkoroåni depoziti stranih pravnih lica do tri
meseca u dinarima

51311 Kratkoroåni depoziti stranih fiziåkih lica do
tri meseca u dinarima".

"51330 Kratkoroåni depoziti stranih pravnih lica do
ãest meseci u dinarima

51331 Kratkoroåni depoziti stranih fiziåkih lica do
ãest meseci u dinarima".

"51350 Kratkoroåni depoziti stranih pravnih lica do go-
dinu dana u dinarima

51351 Kratkoroåni depoziti stranih fiziåkih lica do
godinu dana u dinarima".

"51360 IMF – SECURITIES ACCOUNT – obaveze za ostale
kratkoroåne obveznice Meœunarodnog monetarnog
fonda

51361 INTERNATIONAL MONETARY FUND – obaveze po
specijalnim pravima vuåeça

51362 INTERNATIONAL MONETARY FUND – ACCOUNT
NO. 1 – dospele a neizmirene obaveza prema
Meœunarodnom monetarnom fondu

51363 INTERNATIONAL MONETARY FUND – ACCOUNT
NO. 2 – administrativni troãkovi

51364 INTERNATIONAL MONETARY FUND – odstupaçe od
aprilskog kursa Meœunarodnog monetarnog fonda

51365 Kratkoroåni depoziti Meœunarodnog udruæeça za
razvoj

51366 Kratkoroåni depoziti Meœunarodne banke za ob-
novu i razvoj".

"52110 Kratkoroåni krediti od republika ålanica do tri
meseca u dinarima – buõet i ostali fondovi

52111 Kratkoroåni krediti od republika ålanica do tri
meseca u dinarima – obavezno socijalno osigu-
raçe".
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Posle raåuna 5214 dodaju se raåuni 52140 i 52141, koji glase:

Posle raåuna 5217 dodaju se raåuni 52170 i 52171, koji glase:

79. U taåki 111. posle raåuna 5221 dodaju se raåuni 52210 i
52211, koji glase:

Posle raåuna 5223 dodaju se raåuni 52230 i 52231, koji glase:

Posle raåuna 5225 dodaju se raåuni 52250 i 52251, koji glase:

80. U taåki 114. naziv raåuna 5261 meça se i glasi:

Posle raåuna 5262 dodaje se raåun 5263, koji glasi:

81. U taåki 115. naziv raåuna 5271 meça se i glasi:

Posle raåuna 5271 dodaje se raåun 5272, koji glasi:

82. U taåki 117. posle raåuna 5293 dodaju se raåuni 52930 i
52931, koji glase:

Posle raåuna 5296 dodaju se raåuni 52960 i 52961, koji glase:

83. U taåki 118. naziv raåuna 5311 meça se i glasi: 

Posle raåuna 5312 dodaje se raåun 5313, koji glasi:

84. U taåki 123. posle raåuna 5390 dodaju se raåuni 53900,
53901, 53902, 53903 i 53904, koji glase:

Posle raåuna 5391 dodaju se raåuni 53910, 53911, 53912, 53913
i 53914, koji glase:

Naziv raåuna 5392 meça se i glasi:

Posle raåuna 5392 dodaju se raåuni 53920, 53921, 53922, 53923
i 53924, koji glase:

Naziv raåuna 5393 meça se i glasi: 

Posle raåuna 5393 dodaju se raåuni 53930, 53931, 53932, 53933
i 53934, koji glase:

Raåun 5394 briãe se.
Naziv raåuna 5395 meça se i glasi:

Posle raåuna 5395 dodaju se raåuni 53950, 53951, 53952, 53953
i 53954, koji glase:

Posle raåuna 5396 dodaju se raåuni 53960, 53961, 53962, 53963
i 53964, raåun 5397 i raåuni 53970, 53971, 53972, 53973 i 53974 –
koji glase:

"52140 Kratkoroåni krediti od republika ålanica do
ãest meseci u dinarima – buõet i ostali fondovi

52141 Kratkoroåni krediti od republika ålanica do
ãest meseci u dinarima – obavezno socijalno osigu-
raçe ".

"52170 Kratkoroåni krediti od republika ålanica do go-
dinu dana u dinarima – buõet i ostali fondovi

52171 Kratkoroåni krediti od republika ålanica do go-
dinu dana u dinarima – obavezno socijalno osigu-
raçe".

"52210 Kratkoroåni krediti od stranih pravnih lica do
tri meseca u dinarima

52211 Kratkoroåni krediti od stranih fiziåkih lica do
tri meseca u dinarima".

52230 Kratkoroåni krediti od stranih pravnih lica do
ãest meseci u dinarima

52231 Kratkoroåni krediti od stranih fiziåkih lica do
ãest meseci u dinarima".

"52250 Kratkoroåni krediti od stranih pravnih lica do
godinu dana u dinarima

52251 Kratkoroåni krediti od stranih fiziåkih lica do
godinu dana u dinarima".

"5261 Dospela kamata prema republikama ålanicama u di-
narima – buõet i ostali fondovi".

"5263 Dospela kamata prema republikama ålanicama u di-
narima – obavezno socijalno osiguraçe".

"5271 Dospela kamata prema stranim pravnim licima u
dinarima".

"5272 Dospela kamata prema stranim fiziåkim licima u
dinarima".

"52930 Dospela naknada prema republikama ålanicama u
dinarima – buõet i ostali fondovi

52931 Dospela naknada prema republikama ålanicama u
dinarima – obavezno socijalno osiguraçe".

"52960 Dospela naknada prema stranim pravnim licima u
dinarima

52961 Dospela naknada prema stranim fiziåkim licima u
dinarima".

"5311 Dugoroåni depoziti republika ålanica u dinarima
– buõet i ostali fondovi".

"5313 Dugoroåni depoziti republika ålanica u dinarima
– obavezno socijalno osiguraçe".

"53900 Obaveze po åekovima preduzeña u dinarima
53901 Obaveze po åekovima javnog sektora u dinarima
53902 Obaveze po åekovima stanovniãtva u dinarima
53903 Obaveze po åekovima stranih lica u dinarima
53904 Obaveze po åekovima drugih pravnih lica u di-

narima".

"53910 Obaveze po kreditnim pismima preduzeña u di-
narima

53911 Obaveze po kreditnim pismima javnog sektora u di-
narima

53912 Obaveze po kreditnim pismima stanovniãtva u di-
narima

53913 Obaveze po kreditnim pismima stranih lica u di-
narima

53914 Obaveze po kreditnim pismima drugih pravnih
lica u dinarima".

"5392 Obaveze po neprenosivim kratkoroånim hartijama
od vrednosti u dinarima".

"53920 Obaveze po neprenosivim kratkoroånim hartijama
od vrednosti preduzeña u dinarima

53921 Obaveze po neprenosivim kratkoroånim hartijama
od vrednosti javnog sektora u dinarima

53922 Obaveze po neprenosivim kratkoroånim hartijama
od vrednosti stanovniãtva u dinarima

53923 Obaveze po neprenosivim kratkoroånim hartijama
od vrednosti stranih lica u dinarima

53924 Obaveze po neprenosivim kratkoroånim hartijama
od vrednosti drugih pravnih lica u dinarima".

"5393 Obaveze po neprenosivim dugoroånim hartijama od
vrednosti u dinarima".

"53930 Obaveze po neprenosivim dugoroånim hartijama od
vrednosti preduzeña u dinarima

53931 Obaveze po neprenosivim dugoroånim hartijama od
vrednosti javnog sektora u dinarima

53932 Obaveze po neprenosivim dugoroånim hartijama od
vrednosti stanovniãtva u dinarima

53933 Obaveze po neprenosivim dugoroånim hartijama od
vrednosti stranih lica u dinarima

53934 Obaveze po neprenosivim dugoroånim hartijama od
vrednosti drugih pravnih lica u dinarima".

"5395 Obaveze po gotovinskim uplatama po terminskim
ugovorima, po ugovorima o prodaji unapred i po
ugovorima sa izborom prava prodaje u dinarima".

"53950 Obaveze po gotovinskim uplatama po terminskim
ugovorima, po ugovorima o prodaji unapred i po
ugovorima sa izborom prava prodaje preduzeña u di-
narima

53951 Obaveze po gotovinskim uplatama po terminskim
ugovorima, po ugovorima o prodaji unapred i po
ugovorima sa izborom prava prodaje javnog sektora
u dinarima

53952 Obaveze po gotovinskim uplatama po terminskim
ugovorima, po ugovorima o prodaji unapred i po
ugovorima sa izborom prava prodaje stanovniãtva
u dinarima

53953 Obaveze po gotovinskim uplatama po terminskim
ugovorima, po ugovorima o prodaji unapred i po
ugovorima sa izborom prava prodaje stranih lica u
dinarima

53954 Obaveze po gotovinskim uplatama po terminskim
ugovorima, po ugovorima o prodaji unapred i po
ugovorima sa izborom prava prodaje drugih pravnih
lica u dinarima".

"53960 Obaveze po nerasporeœenim naplatama iz
inostranstva preduzeña u dinarima

53961 Obaveze po nerasporeœenim naplatama iz
inostranstva javnog sektora u dinarima

53962 Obaveze po nerasporeœenim naplatama iz
inostranstva stanovniãtva u dinarima

53963 Obaveze po nerasporeœenim naplatama iz
inostranstva stranih lica u dinarima

53964 Obaveze po nerasporeœenim naplatama iz
inostranstva drugih pravnih lica u dinarima
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Naziv raåuna 5398 meça se i glasi:

Posle raåuna 5398 dodaju se raåuni 53980, 53981, 53982, 53983
i 53984, koji glase:

Posle raåuna 5399 dodaju se raåuni 53990, 53991, 53992, 53993
i 53994, koji glase:

85. U taåki 124. naziv raåuna 5411 meça se i glasi:

Posle 5412 dodaje se raåun 5413, koji glasi:

86. U taåki 127. naziv raåuna 5461 meça se i glasi:

Posle raåuna 5462 dodaje se raåun 5463, koji glasi:

87. U taåki 130. posle raåuna 5511 dodaju se raåuni 55110 i
55111, koji glase:

Posle raåuna 5514 dodaju se raåuni 55140 i 55141, koji glase:

Posle raåuna 5517 dodaju se raåuni 55170 i 55171, koji glase:

88. U taåki 136. naziv raåuna 5661 meça se i glasi: 

Posle raåuna 5662 dodaje se raåun 5663, koji glasi:

89. U taåki 137. naziv raåuna 5671 meça se i glasi: 

Posle raåuna 5671 dodaje se raåun 5672, koji glasi:

90. U taåki 139. posle raåuna 5693 dodaju se raåuni 56930 i
56931, koji glase:

Posle raåuna 5696 dodaju se raåuni 56960 i 56961, koji glase:

91. U taåki 145. naziv raåuna 5790 meça se i glasi:

Posle raåuna 5790 dodaju se raåuni 57900, 57901, 57902, 57903
i 57904, raåun 5791, kao i raåuni 57910, 57911, 57912, 57913 i
57914 – koji glase:

Naziv raåuna 5792 meça se i glasi:

Posle raåuna 5792 dodaju se raåuni 57920, 57921, 57922, 57923
i 57924, koji glase: 

Naziv raåuna 5793 meça se i glasi:

Posle raåuna 5793 dodaju se raåuni 57930, 57931, 57932, 57933
i 57934, koji glase:

5397 Ostale kratkoroåne finansijske obaveze u dinarima
53970 Ostale kratkoroåne finansijske obaveze

prema preduzeñima u dinarima
53971 Ostale kratkoroåne finansijske obaveze

prema javnom sektoru u dinarima
53972 Ostale kratkoroåne finansijske obaveze

prema stanovniãtvu u dinarima
53973 Ostale kratkoroåne finansijske obaveze

prema stranim licima u dinarima
53974 Ostale kratkoroåne finansijske obaveze

prema drugim pravnim licima u dinarima".

"5398 Ostale dugoroåne finansijske obaveze u dinarima".

"53980 Ostale dugoroåne finansijske obaveze prema
preduzeñima u dinarima

53981 Ostale dugoroåne finansijske obaveze prema
javnom sektoru u dinarima

53982 Ostale dugoroåne finansijske obaveze prema sta-
novniãtvu u dinarima

53983 Ostale dugoroåne finansijske obaveze prema stra-
nim licima u dinarima

53984 Ostale dugoroåne finansijske obaveze prema dru-
gim pravnim licima u dinarima".

"53990 Dospele ostale finansijske obaveze prema predu-
zeñima u dinarima

53991 Dospele ostale finansijske obaveze prema javnom
sektoru u dinarima

53992 Dospele ostale finansijske obaveze prema stanov-
niãtvu u dinarima

53993 Dospele ostale finansijske obaveze prema stranim
licima u dinarima

53994 Dospele ostale finansijske obaveze prema drugim
pravnim licima u dinarima".

"5411 Devizni raåuni republika ålanica – buõet i ostali
fondovi".

"5413 Devizni raåuni republika ålanica – obavezno so-
cijalno osiguraçe".

"5461 Ostali depoziti po viœeçu republika ålanica u
stranoj valuti – buõet i ostali fondovi".

"5463 Ostali depoziti po viœeçu republika ålanica u
stranoj valuti – obavezno socijalno osiguraçe".

"55110 Kratkoroåni depoziti republika ålanica do tri
meseca u stranoj valuti – buõet i ostali fondovi

55111 Kratkoroåni depoziti republika ålanica do tri
meseca u stranoj valuti – obavezno socijalno osigu-
raçe".

"55140 Kratkoroåni depoziti republika ålanica do ãest
meseci u stranoj valuti – buõet i ostali fondovi

55141 Kratkoroåni depoziti republika ålanica do ãest
meseci u stranoj valuti – obavezno socijalno osigu-
raçe".

"55170 Kratkoroåni depoziti republika ålanica do go-
dinu dana u stranoj valuti – buõet i ostali fondovi

55171 Kratkoroåni depoziti republika ålanica do go-
dinu dana u stranoj valuti – obavezno socijalno
osiguraçe".

"5661 Dospela kamata prema republikama ålanicama u
stranoj valuti – buõet i ostali fondovi".

"5663 Dospela kamata prema republikama ålanicama u
stranoj valuti – obavezno socijalno osiguraçe".

"5671 Dospela kamata prema stranim pravnim licima u
stranoj valuti".

"5672 Dospela kamata prema stranim fiziåkim licima u
stranoj valuti".

"56930 Dospela naknada prema republikama ålanicama u
stranoj valuti – buõet i ostali fondovi

56931 Dospela naknada prema republikama ålanicama u
stranoj valuti – obavezno socijalno osiguraçe".

"56960 Dospela naknada prema stranim pravnim licima u
stranoj valuti

56961 Dospela naknada prema stranim fiziåkim licima u
stranoj valuti".

"5790 Obaveze za nerasporeœene naplate prema pravnim i
fiziåkim licima u stranoj valuti".

"57900 Obaveze za nerasporeœene naplate prema predu-
zeñima u stranoj valuti

57901 Obaveze za nerasporeœene naplate prema javnom
sektoru u stranoj valuti

57902 Obaveze za nerasporeœene naplate prema stanov-
niãtvu u stranoj valuti

57903 Obaveze za nerasporeœene naplate prema stranim
licima u stranoj valuti

57904 Obaveze za nerasporeœene naplate prema ostalim
pravnim licima u stranoj valuti

5791 Obaveze za neizvrãene isplate po ostalim napla-
tama u stranoj valuti

57910 Obaveze za neizvrãene isplate po ostalim napla-
tama preduzeñima u stranoj valuti

57911 Obaveze za neizvrãene isplate po ostalim napla-
tama javnom sektoru u stranoj valuti

57912 Obaveze za neizvrãene isplate po ostalim napla-
tama stanovniãtvu u stranoj valuti

57913 Obaveze za neizvrãene isplate po ostalim napla-
tama stranim licima u stranoj valuti

57914 Obaveze za neizvrãene isplate po ostalim napla-
tama ostalim pravnim licima u stranoj valuti".

"5792 Primÿena pokriña po vuåenim åekovima u stranoj
valuti".

"57920 Primÿena pokriña po vuåenim åekovima preduzeña
u stranoj valuti

57921 Primÿena pokriña po vuåenim åekovima javnog
sektora u stranoj valuti 

57922 Primÿena pokriña po vuåenim åekovima stanov-
niãtva u stranoj valuti

57923 Primÿena pokriña po vuåenim åekovima stranih
lica u stranoj valuti

57924 Primÿena pokriña po vuåenim åekovima ostalih
pravnih lica u stranoj valuti".

"5793 Obaveze po kratkoroånim hartijama od vrednosti u
stranoj valuti".

"57930 Obaveze po kratkoroånim hartijama od vrednosti
preduzeña u stranoj valuti

57931 Obaveze po kratkoroånim hartijama od vrednosti
javnog sektora u stranoj valuti

57932 Obaveze po kratkoroånim hartijama od vrednosti
stanovniãtva u stranoj valuti

57933 Obaveze po kratkoroånim hartijama od vrednosti
stranih lica u stranoj valuti

57934 Obaveze po kratkoroånim hartijama od vrednosti
ostalih pravnih lica u stranoj valuti".
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Naziv raåuna 5794 meça se i glasi:

Posle raåuna 5794 dodaju se raåuni 57940, 57941, 57942, 57943
i 57944, koji glase:

Naziv raåuna 5795 meça se i glasi:

Posle raåuna 5795 dodaju se raåuni 57950, 57951, 57952, 57953
i 57954, koji glase:

Naziv raåuna 5796 meça se i glasi:

Posle raåuna 5796 dodaju se raåuni 57960, 57961, 57962, 57963
i 57964, koji glase:

Naziv raåuna 5797 meça se i glasi:

Posle raåuna 5797 dodaju se raåuni 57970, 57971, 57972, 57973
i 57974, koji glase:

Naziv raåuna 5798 meça se i glasi:

Posle raåuna 5798 dodaju se raåuni 57980, 57981, 57982, 57983
i 57984, koji glase:

Naziv raåuna 5799 meça se i glasi: 

Posle raåuna 5799 dodaju se raåuni 57990, 57991, 57992, 57993
i 57994, koji glase:

92. U taåki 146. posle raåuna 5806 dodaju se raåuni 58060 i
58061, koji glase:

Posle raåuna 5807 dodaju se raåuni 58070 i 58071, koji glase:

Posle raåuna 5808 dodaju se raåuni 58080, 58081, 58082, 58083,
58084, 58085, 58086 i 58087, koji glase:

Posle raåuna 5809 dodaju se raåuni 58090, 58091, 58092, 58093,
58094, 58095, 58096 i 58097, koji glase:

"5794 Obaveze po dugoroånim hartijama od vrednosti u
stranoj valuti".

"57940 Obaveze po dugoroånim hartijama od vrednosti
preduzeña u stranoj valuti

57941 Obaveze po dugoroånim hartijama od vrednosti
javnog sektora u stranoj valuti

57942 Obaveze po dugoroånim hartijama od vrednosti sta-
novniãtva u stranoj valuti

57943 Obaveze po dugoroånim hartijama od vrednosti
stranih lica u stranoj valuti

57944 Obaveze po dugoroånim hartijama od vrednosti os-
talih pravnih lica u stranoj valuti".

"5795 Obaveze za primÿene gotovinske uplate po ter-
minskim ugovorima i ugovorima o prodaji unapred u
stranoj valuti".

"57950 Obaveze za primÿene gotovinske uplate po ter-
minskim ugovorima i ugovorima o prodaji unapred
preduzeña u stranoj valuti

57951 Obaveze za primÿene gotovinske uplate po ter-
minskim ugovorima i ugovorima o prodaji unapred
javnog sektora u stranoj valuti

57952 Obaveze za primÿene gotovinske uplate po ter-
minskim ugovorima i ugovorima o prodaji unapred
stanovniãtva u stranoj valuti

57953 Obaveze za primÿene gotovinske uplate po ter-
minskim ugovorima i ugovorima o prodaji unapred
stranih lica u stranoj valuti

57954 Obaveze za primÿene gotovinske uplate po ter-
minskim ugovorima i ugovorima o prodaji unapred
ostalih pravnih lica u stranoj valuti".

"5796 Obaveze za neizvrãene isplate po naplatama u
okviru posebnih aranæmana u stranoj valuti".

"57960 Obaveze za neizvrãene isplate po naplatama u
okviru posebnih aranæmana preduzeña u stranoj va-
luti

57961 Obaveze za neizvrãene isplate po naplatama u
okviru posebnih aranæmana javnog sektora u
stranoj valuti

57962 Obaveze za neizvrãene isplate po naplatama u
okviru posebnih aranæmana stanovniãtva u
stranoj valuti

57963 Obaveze za neizvrãene isplate po naplatama u
okviru posebnih aranæmana stranih lica u stranoj
valuti

57964 Obaveze za neizvrãene isplate po naplatama u
okviru posebnih aranæmana ostalih pravnih lica u
stranoj valuti".

"5797 Obaveze za neizvrãene isplate po naplatama u
okviru investicionih radova uvozom robe u stranoj
valuti".

"57970 Obaveze za neizvrãene isplate po naplatama u
okviru investicionih radova uvozom robe predu-
zeña u stranoj valuti

57971 Obaveze za neizvrãene isplate po naplatama u
okviru investicionih radova uvozom robe javnog
sektora u stranoj valuti

57972 Obaveze za neizvrãene isplate po naplatama u
okviru investicionih radova uvozom robe stanov-
niãtva u stranoj valuti

57973 Obaveze za neizvrãene isplate po naplatama u
okviru investicionih radova uvozom robe stranih
lica u stranoj valuti

57974 Obaveze za neizvrãene isplate po naplatama u
okviru investicionih radova uvozom robe ostalih
pravnih lica u stranoj valuti".

"5798 Obaveze po ostalim kratkoroånim finansijskim
obavezama u stranoj valuti".

"57980 Obaveze po ostalim kratkoroånim finansijskim
obavezama preduzeña u stranoj valuti

57981 Obaveze po ostalim kratkoroånim finansijskim
obavezama javnog sektora u stranoj valuti

57982 Obaveze po ostalim kratkoroånim finansijskim
obavezama stanovniãtva u stranoj valuti

57983 Obaveze po ostalim kratkoroånim finansijskim
obavezama stranih lica u stranoj valuti

57984 Obaveze po ostalim kratkoroånim finansijskim
obavezama ostalih pravnih lica u stranoj valuti".

"5799 Obaveze po ostalim dugoroånim finansijskim oba-
vezama u stranoj valuti".

"57990 Obaveze po ostalim dugoroånim finansijskim oba-
vezama preduzeña u stranoj valuti

57991 Obaveze po ostalim dugoroånim finansijskim oba-
vezama javnog sektora u stranoj valuti

57992 Obaveze po ostalim dugoroånim finansijskim oba-
vezama stanovniãtva u stranoj valuti

57993 Obaveze po ostalim dugoroånim finansijskim oba-
vezama stranih lica u stranoj valuti

57994 Obaveze po ostalim dugoroånim finansijskim oba-
vezama ostalih pravnih lica u stranoj valuti".

"58060 Obaveze za druge sopstvene kratkoroåne hartije od
vrednosti u dinarima

58061 Obaveze za druge sopstvene dugoroåne hartije od
vrednosti u dinarima".

"58070 Obaveze za druge sopstvene kratkoroåne hartije od
vrednosti u stranoj valuti

58071 Obaveze za druge sopstvene dugoroåne hartije od
vrednosti u stranoj valuti".

"58080 Kamata sadræana u sopstvenim kratkoroånim ob-
veznicama koja se odnosi na buduñe obraåunske pe-
riode u dinarima

58081 Kamata sadræana u sopstvenim kratkoroånim ob-
veznicama koja se odnosi na buduñe obraåunske pe-
riode u stranoj valuti

58082 Kamata sadræana u sopstvenim dugoroånim obvez-
nicama koja se odnosi na buduñe obraåunske peri-
ode u dinarima

58083 Kamata sadræana u sopstvenim dugoroånim obvez-
nicama koja se odnosi na buduñe obraåunske peri-
ode u stranoj valuti

58084 Kamata sadræana u sopstvenim blagajniåkim zapi-
sima koja se odnosi na buduñe obraåunske periode u
dinarima

58085 Kamata sadræana u sopstvenim blagajniåkim zapi-
sima koja se odnosi na buduñe obraåunske periode u
stranoj valuti

58086 Kamata sadræana u drugim sopstvenim hartijama od
vrednosti koja se odnosi na buduñe obraåunske pe-
riode u dinarima

58087 Kamata sadræana u drugim sopstvenim hartijama od
vrednosti koja se odnosi na buduñe obraåunske pe-
riode u stranoj valuti".

"58090 Odstupaçe træiãne od prodajne vrednosti
sopstvenih kratkoroånih obveznica u dinarima

58091 Odstupaçe træiãne od prodajne vrednosti
sopstvenih kratkoroånih obveznica u stranoj va-
luti

58092 Odstupaçe træiãne od prodajne vrednosti
sopstvenih dugoroånih obveznica u dinarima

58093 Odstupaçe træiãne od prodajne vrednosti
sopstvenih dugoroånih obveznica u stranoj valuti
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93. U taåki 147. posle raåuna 5816 dodaju se raåuni 58160 i
58161, koji glase:

Posle raåuna 5817 dodaju se raåuni 58170 i 58171, koji glase:

Posle raåuna 5818 dodaju se raåuni 58180, 58181, 58182, 58183,
58184, 58185, 58186 i 58187, koji glase:

Posle raåuna 5819 dodaju se raåuni 58190, 58191, 58192, 58193,
58194, 58195, 58196 i 58197, koji glase:

94. Posle taåke 147. dodaju se taå. 147a, 147b. i 147v, koje
glase:

95. U taåki 149. posle raåuna 5894 dodaje se raåun 5895, koji
glasi:

Posle raåuna 5898 dodaju se raåuni 58980 i 58981, koji glase:

Posle raåuna 5899 dodaju se raåuni 58990 i 58991, koji glase:

96. U taåki 150. posle raåuna 5981 dodaju se raåuni 5982 i
5983, koji glase:

97. Posle taåke 150. dodaju se taå. 150a, 150b, 150v, 150g, 150d,
150œ, 150e, 150æ, 150z, 150i, 150j, 150k, 150l, 150ÿ, 150m, 150n,
150ç, 150o, 150p, 150r, 150s, 150t, 150ñ, 150u, 150f, 150h, 150c. i
150å – koje glase:

58094 Odstupaçe træiãne od prodajne vrednosti
sopstvenih blagajniåkih zapisa u dinarima

58095 Odstupaçe træiãne od prodajne vrednosti
sopstvenih blagajniåkih zapisa u stranoj valuti

58096 Odstupaçe træiãne od prodajne vrednosti
sopstvenih hartija od vrednosti za druge sopstvene
hartije od vrednosti u dinarima

58097 Odstupaçe træiãne od prodajne vrednosti
sopstvenih hartija od vrednosti za druge sopstvene
hartije od vrednosti u stranoj valuti".

"58160 Obaveze za ostale kratkoroåne hartije od vred-
nosti u dinarima

58161 Obaveze za ostale dugoroåne hartije od vrednosti u
dinarima".

"58170 Obaveze za ostale kratkoroåne hartije od vred-
nosti u stranoj valuti

58171 Obaveze za ostale dugoroåne hartije od vrednosti u
stranoj valuti".

"58180 Kamata sadræana u ostalim kratkoroånim obvezni-
cama koja se odnosi na buduñe obraåunske periode u
dinarima

58181 Kamata sadræana u ostalim kratkoroånim obvezni-
cama koja se odnosi na buduñe obraåunske periode u
stranoj valuti

58182 Kamata sadræana u ostalim dugoroånim obvezni-
cama koja se odnosi na buduñe obraåunske periode u
dinarima

58183 Kamata sadræana u ostalim dugoroånim obvezni-
cama koja se odnosi na buduñe obraåunske periode u
stranoj valuti

58184 Kamata sadræana u ostalim blagajniåkim zapisima
koja se odnosi na buduñe obraåunske periode u di-
narima

58185 Kamata sadræana u ostalim blagajniåkim zapisima
koja se odnosi na buduñe obraåunske periode u
stranoj valuti

58186 Kamata sadræana u ostalim hartijama od vrednosti
koja se odnosi na buduñe obraåunske periode u di-
narima

58187 Kamata sadræana u ostalim hartijama od vrednosti
koja se odnosi na buduñe obraåunske periode u
stranoj valuti".

"58190 Odstupaçe træiãne od prodajne vrednosti ostalih
kratkoroånih obveznica u dinarima

58191 Odstupaçe træiãne od prodajne vrednosti ostalih
kratkoroånih obveznica u stranoj valuti

58192 Odstupaçe træiãne od prodajne vrednosti ostalih
dugoroånih obveznica u dinarima

58193 Odstupaçe træiãne od prodajne vrednosti ostalih
dugoroånih obveznica u stranoj valuti

58194 Odstupaçe træiãne od prodajne vrednosti ostalih
blagajniåkih zapisa u dinarima

58195 Odstupaçe træiãne od prodajne vrednosti ostalih
blagajniåkih zapisa u stranoj valuti

58196 Odstupaçe træiãne od prodajne vrednosti ostalih
hartija od vrednosti za druge sopstvene hartije od
vrednosti u dinarima

58197 Odstupaçe træiãne od prodajne vrednosti ostalih
hartija od vrednosti za druge sopstvene hartije od
vrednosti u stranoj valuti".

"147a. Raåun 585 – Obaveze za poreze, doprinose i druge
daæbine
5850 Obaveze za poreze na zarade i

naknade zarada
5851 Obaveze za poreze na liåna

primaça koja nemaju karakter
zarada

5852 Obaveze za porez na promet
proizvoda i akcize

5853 Obaveze za porez na promet us-
luga

5854 Obaveze za doprinose na zarade
i naknade zarada na teret rad-
nika

5855 Obaveze za doprinose na zarade
i naknade zarada na teret banke

5856 Obaveze za doprinose na liåna
primaça koja nemaju karakter
zarada

5857 Obaveze za doprinose na
gradsko graœevinsko zemÿiãte

5858 Obaveze za administrativne,
sudske i ostale zabrane i obus-
tave iz zarada

5859 Ostale obaveze za poreze,
doprinose i druge daæbine

147b. Raåun 586 – Obaveze za hartije od vrednosti koje se
iskupÿuju iz primarne emisije
5860 Obaveze prema bankama za ob-

veznice koje se iskupÿuju iz
primarne emisije

5861 Obaveze prema bankama za bla-
gajniåke zapise koji se isku-
pÿuju iz primarne emisije

5862 Obaveze prema bankama za bla-
gajniåke zapise koji se isku-
pÿuju iz primarne emisije –
aukcijski upis

5868 Obaveze po kamatama sadræa-
nim u hartijama od vrednosti
koje se iskupÿuju iz primarne
emisije
58682 Obaveze po kamatama

sadræanim u blagajniå-
kim zapisima koji se
iskupÿuju iz primarne
emisije – aukcijski
upis

147v. Raåun 587 – Obaveze prema dobavÿaåima 
5870 Obaveze prema dobavÿaåima

u zemÿi u dinarima
5871 Obaveze prema dobavÿaåima

u inostranstvu u dinarima
5872 Obaveze prema dobavÿaåima

u inostranstvu u stranoj va-
luti

5873 Obaveze za nefakturisanu
robu i usluge u dinarima

5874 Obaveze za nefakturisanu
robu i usluge u stranoj va-
luti".

"5895 Obaveze po osnovu koriãñeça vanposlovnih sred-
stava u poslovne svrhe".

"58980 Obaveze za viãkove u blagajnama u dinarima
58981 Obaveze za viãkove u blagajnama u stranoj valuti".

"58990 Ostale obaveze u dinarima
58991 Ostale obaveze u stranoj valuti".

"5982 Obaveze za obraåunatu suspendovanu kamatu u di-
narima

5983 Obaveze za dinarsku protivvrednost po osnovu
privremenog platnog prometa".

"150a. Raåun 599– Ostala pasivna vremenska razgraniåeça u
stranoj valuti
5990 Obaveze za razgraniåenu ka-

matu po deponovanoj deviznoj
ãtedçi u stranoj valuti

5991 Ostala pasivna vremenska raz-
graniåeça u stranoj valuti
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5992 Obaveze za razgraniåenu suspen-

dovanu kamatu u stranoj valuti
150b. Raåun 601– Rashodi kamata od banaka

6010 Rashodi kamata od banaka
6019 Obraåunata revalorizacija ka-

mate od banaka
150v. Raåun 603– Rashodi kamata od preduzeña

6030 Rashodi kamata od preduzeña
6039 Obraåunata revalorizacija ka-

mate od preduzeña
150g. Raåun 604– Rashodi kamata od javnog sektora 

6040 Rashodi kamata od javnog sek-
tora

6049 Obraåunata revalorizacija ka-
mate od javnog sektora

150d. Raåun 606– Rashodi kamata od stranih lica
6060 Rashodi kamata od stranih lica

po osnovu kredita u dinarima
60600 Rashodi kamata od

stranih banaka u di-
narima

60601 Rashodi kamata od
drugih stranih lica u
dinarima

6061 Rashodi kamata od stranih lica
po osnovu depozita u dinarima
60610 Rashodi kamata od

stranih banaka po os-
novu depozita u di-
narima

60611 Rashodi kamata od
drugih stranih lica
po osnovu depozita u
dinarima

6062 Rashodi kamata od stranih lica
po osnovu ostalih finansijskih
obaveza u dinarima
60620 Rashodi kamata od

stranih banaka po os-
novu ostalih finan-
sijskih obaveza u
dinarima

60621 Rashodi kamata od
drugih stranih lica
po osnovu ostalih fi-
nansijskih obaveza u
dinarima

6063 Rashodi kamata od stranih lica
po osnovu zateznih kamata u di-
narima
60630 Rashodi kamata od

stranih banaka po os-
novu zateznih kamata
u dinarima

60631 Rashodi kamata od
drugih stranih lica
po osnovu zateznih
kamata u dinarima

6064 Rashodi kamata od stranih lica
po osnovu kredita u stranoj va-
luti
60640 Rashodi kamata od

stranih banaka po os-
novu kredita u
stranoj valuti

60641 Rashodi kamata od
drugih stranih lica
po osnovu kredita u
stranoj valuti

6065 Rashodi kamata od stranih lica
po osnovu depozita u stranoj va-
luti
60650 Rashodi kamata od

stranih banaka po os-
novu depozita u
stranoj valuti

60651 Rashodi kamata od
drugih stranih lica
po osnovu depozita u
stranoj valuti

6066 Rashodi kamata od stranih lica
po osnovu ostalih finansijskih
obaveza u stranoj valuti

60660 Rashodi kamata od
stranih banaka po os-
novu ostalih finan-
sijskih obaveza u
stranoj valuti

60661 Rashodi kamata od
drugih stranih lica
po osnovu ostalih fi-
nansijskih obaveza u
stranoj valuti

6067 Rashodi kamata od stranih lica
po osnovu zatezne kamate u
stranoj valuti
60670 Rashodi kamata od

stranih banaka po os-
novu zatezne kamate u
stranoj valuti

60671 Rashodi kamata od
drugih stranih lica
po osnovu zatezne ka-
mate u stranoj valuti

6069 Obraåunata revalorizacija ka-
mate od stranih lica

150œ. Raåun 607– Rashodi kamata od drugih pravnih i fi-
ziåkih lica 
6070 Rashodi kamata od drugih prav-

nih i fiziåkih lica 
6079 Obraåunata revalorizacija ka-

mate od drugih pravnih i fiziå-
kih lica

150e. Raåun 608– Rashodi kamata na hartije od vrednosti 
6080 Rashodi kamata na hartije od

vrednosti
6089 Obraåunata revalorizacija ka-

mate na hartije od vrednosti
150æ. Raåun 642– Troãkovi amortizacije 

6420 Amortizacija po propisanim
stopama

6421 Amortizacija iznad propisa-
nih stopa

6429 Obraåunata revalorizacija
amortizacije

150z. Raåun 649 – Rashodi po osnovu smaçeça vrednosti za-
liha – Zavod za izradu novåanica i ko-
vanog novca – Topåider
6490 Rashodi po osnovu smaçeça

vrednosti nedovrãene proizvo-
dçe – Zavod za izradu novåanica
i kovanog novca – Topåider

6491 Rashodi po osnovu smaçeça
vrednosti gotovih proizvoda –
Zavod za izradu novåanica i ko-
vanog novca – Topåider

150i. Raåun 652– Rashodi opãtih rezervisaça za dugoroåne
rizike
6520 Rashodi opãtih rezervisaça po

osnovu nedospelih dugoroånih
plasmana

6521 Rashodi opãtih rezervisaça po
osnovu nedospelih potraæivaça

6522 Rashodi opãtih rezervisaça po
osnovu izdatih garancija i dru-
gih jemstava

6523 Rashodi ostalih opãtih rezer-
visaça

6524 Rashodi posebnih rezervisaça
po osnovu bilansnih pozicija
banke

6525 Rashodi posebnih rezervisaça
po osnovu vanbilansnih pozi-
cija banke

150j. Raåun 653– Rashodi ostalih rezervisaça
6531 Rashodi rezervisaça za rizike

po osnovu razliåitog rasta cena
na malo i kurseva stranih va-
luta

6532 Ostala dugoroåna rezervisaça
150k. Raåun 666– Ostali neposlovni i vanredni rashodi

6660 Ostali neposlovni rashodi
6661 Ostali vanredni rashodi
6669 Revalorizacioni gubitak

150l. Raåun 701– Prihodi od kamata od banaka
7010 Prihodi od kamata od banaka
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7019 Obraåunata revalorizacija ka-
mate od banaka

150ÿ. Raåun 703– Prihodi od kamata od preduzeña
7030 Prihodi od kamata od preduzeña
7039 Obraåunata revalorizacija ka-

mate od preduzeña
150m. Raåun 704– Prihodi od kamata od javnog sektora 

7040 Prihodi od kamata od javnog
sektora

7049 Obraåunata revalorizacija ka-
mate od javnog sektora

150n. Raåun 705– Prihodi od kamata od stanovniãtva 
7050 Prihodi od kamata od stanov-

niãtva
7059 Obraåunata revalorizacija ka-

mate od stanovniãtva
150ç. Raåun 706– Prihodi kamata od stranih lica

7060 Prihodi kamata od stranih lica
po osnovu kredita u dinarima
70600 Prihodi kamata od

stranih banaka u di-
narima

70601 Prihodi kamata od
drugih stranih lica u
dinarima

7061 Prihodi kamata od stranih lica
po osnovu depozita u dinarima
70610 Prihodi kamata od

stranih banaka po os-
novu depozita u di-
narima

70611 Prihodi kamata od
drugih stranih lica
po osnovu depozita u
dinarima

7062 Prihodi kamata od stranih lica
po osnovu ostalih finansijskih
obaveza u dinarima
70620 Prihodi kamata od

stranih banaka po os-
novu ostalih finan-
sijskih obaveza u
dinarima

70621 Prihodi kamata od
drugih stranih lica
po osnovu ostalih fi-
nansijskih obaveza u
dinarima

7063 Prihodi kamata od stranih lica
po osnovu zateznih kamata u di-
narima
70630 Prihodi kamata od

stranih banaka po os-
novu zateznih kamata
u dinarima

70631 Prihodi kamata od
drugih stranih lica
po osnovu zateznih
kamata u dinarima

7064 Prihodi kamata od stranih lica
po osnovu kredita u stranoj va-
luti
70640 Prihodi kamata od

stranih banaka po os-
novu kredita u
stranoj valuti

70641 Prihodi kamata od
drugih stranih lica
po osnovu kredita u
stranoj valuti

7065 Prihodi kamata od stranih lica
po osnovu depozita u stranoj va-
luti
70650 Prihodi kamata od

stranih banaka po os-
novu depozita u
stranoj valuti

70651 Prihodi kamata od
drugih stranih lica
po osnovu depozita u
stranoj valuti

7066 Prihodi kamata od stranih lica
po osnovu ostalih finansijskih
obaveza u stranoj valuti

70660 Prihodi kamata od
stranih banaka po os-
novu ostalih finan-
sijskih obaveza u
stranoj valuti

70661 Prihodi kamata od
drugih stranih lica
po osnovu ostalih fi-
nansijskih obaveza u
stranoj valuti

7067 Prihodi kamata od stranih lica
po osnovu zatezne kamate u
stranoj valuti
70670 Prihodi kamata od

stranih banaka po os-
novu zatezne kamate u
stranoj valuti

70671 Prihodi kamata od
drugih stranih lica
po osnovu zatezne ka-
mate u stranoj valuti

7069 Obraåunata revalorizacija ka-
mate od stranih lica

150o. Raåun 707 – Prihodi od kamata od drugih pravnih i
fiziåkih lica 
7070 Prihodi od kamata od drugih

pravnih i fiziåkih lica
7079 Obraåunata revalorizacija ka-

mate od drugih pravnih i fiziå-
kih lica

150p. Raåun 708 – Prihodi od kamata na hartije od vred-
nosti 
7080 Prihodi od kamata na hartije od

vrednosti
7089 Obraåunata revalorizacija ka-

mate na hartije od vrednosti
150r. Raåun 729 – Prihodi po osnovu poveñaça zaliha – Za-

vod za izradu novåanica i kovanog novca –
Topåider
7290 Prihodi po osnovu poveñaça za-

liha nedovrãene proizvodçe –
Zavod za izradu novåanica i ko-
vanog novca – Topåider

7291 Prihodi po osnovu poveñaça za-
liha gotovih proizvoda – Zavod
za izradu novåanica i kovanog
novca – Topåider

150s. Raåun 732 – Prihodi od ukidaça neiskoriãñenih
opãtih rezervisaça za dugoroåne rizike
7320 Prihodi od ukidaça neisko-

riãñenih opãtih rezervisaça
po osnovu nedospelih dugoroå-
nih plasmana

7321 Prihodi od ukidaça neisko-
riãñenih opãtih rezervisaça
po osnovu nedospelih potraæi-
vaça

7322 Prihodi od ukidaça neisko-
riãñenih opãtih rezervisaça
po osnovu izdatih garancija i
drugih jemstava

7323 Prihodi od ukidaça neisko-
riãñenih ostalih opãtih re-
zervisaça

7324 Prihodi od ukidaça neisko-
riãñenih posebnih rezervi-
saça po osnovu bilansnih
pozicija banke

7325 Prihodi od ukidaça neisko-
riãñenih posebnih rezervi-
saça po osnovu vanbilansnih
pozicija banke

150t . Raåun 766– Ostali neposlovni i vanredni prihodi
7660 Ostali neposlovni prihodi
7661 Ostali vanredni prihodi
7669 Revalorizacioni dobitak

150ñ. Raåun 803– Ostala rezervisaça
8031 Rezervisaça za rizike po os-

novu razliåitog rasta cena na
malo i kursa stranih valuta

150u. Raåun 804– Odloæeni revalorizacioni dobitak
8040 Odloæeni revalorizacioni do-

bitak iz 2001. godine
8041 Odloæeni revalorizacioni do-

bitak iz 2002. godine
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98. Posle taåke 154. dodaje se taåka 154a, koja glasi:

99. Posle taåke 158. dodaje se taåka 158a, koja glasi:

100. Ovo uputstvo stupa na snagu narednog dana od dana obja-
vÿivaça u "Sluæbenom listu SRJ".

O. br. 11 Guverner
14. februara 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s. r.

S A D R Æ A J :

8042 Odloæeni revalorizacioni do-
bitak iz 2003. godine

8043 Odloæeni revalorizacioni do-
bitak iz 2004. godine

8044 Odloæeni revalorizacioni do-
bitak iz 2005. godine

150f. Raåun 806 – Ostala dugoroåna rezervisaça

150h. Raåun 809 – Subordinirane obaveze
8090 Subordinirane obaveze u di-

narima
8091 Subordinirane obaveze u

stranoj valuti
150c. Raåun 813 – Revalorizacione rezerve

8130 Obraåun efekata revaloriza-
cije

8131 Kumulirane revalorizacione
rezerve kapitala

150å. Raåun 890 – Obaveze prema meœunarodnim finansij-
skim organizacijama”.

"154a. Raåun
910

– Izdate plative garancije

9100 Izdate plative garancije za otp-
latu kredita

9101 Izdate plative garancije za
emitovane neupisane akcije i
obveznice

9102 Izdate plative garancije po ne-
pokrivenim akreditivima

9103 Izdate druge plative garancije".

"158a. Raåun 960 – Obaveze za izdate plative garancije
9600 Obaveze za izdate plative ga-

rancije za otplatu kredita

9601 Obaveze za izdate plative ga-
rancije za emitovane neupi-
sane akcije i obveznice

9602 Obaveze za izdate plative ga-
rancije po nepokrivenim ak-
reditivima

9603 Obaveze za izdate druge pla-
tive garancije".
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